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доступа
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Заседание открывается в 9 ч 25 мин.

Саммит будущего

Пункт 123 повестки дня

Укрепление системы Организации Объединенных Наций

Проект резолюции (A/79/L.2)

Проект поправки (A/79/L.3)

Председатель (говорит по-английски): Я объявляю Саммит будущего 
открытым.

Этот Саммит проводится в соответствии с резолюцией 76/307 от 8 сентя-
бря 2022 года и решениями 78/555 от 10 июля 2024 года и 78/564 B от 6 сентября 
2024 года.

В представленном на рассмотрение Ассамблеи проекте резолюции содер-
жатся Пакт во имя будущего и приложения к нему, Глобальный цифровой 
договор и Декларация о будущих поколениях. Они являются итогом много-
месячных переговоров и воплощают в себе компромисс, достигнутый между 
всеми сторонами. Ни один согласованный на международном уровне документ 
не является идеальным. Однако я твердо убежден в том, что Пакт, Договор 
и Декларация пользуются широчайшей поддержкой государств-членов. Я 
настоятельно призываю все государства поддержать принятие Пакта во имя 
будущего и приложений к нему.

Сейчас я предоставляю слово представителю Российской Федерации для 
внесения на рассмотрение проекта поправки A/79/L.3.

Организация Объединенных Наций A/79/PV.3*

Генеральная Ассамблея
Семьдесят девятая сессия

3-е пленарное заседание
Воскресенье, 22 сентября 2024 года, 9 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Янг  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Камерун)

* Перевыпущено по техническим причинам 18 февраля 2025 года.

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты 
письменных переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться 
только к текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один 
из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в 
электронной форме и размещены в Системе официальной документации Организации 
Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Г-н Вершинин (Российская Федерация): Когда почти два года назад прини-
малась резолюция 76/307, мы все недвусмысленно договорились о том, что 
итоговый документ нашего Саммита — «Пакт во имя будущего» — должен 
быть, цитирую, «заранее согласован на основе консенсуса в ходе межправи-
тельственных переговоров» (резолюция 76/307, п.4). 

К сожалению, эта задача не была реализована. Выносимый сегодня с нару-
шением процедуры для принятия текст не поддержал целый ряд делегаций. 
Строго говоря, нам нечего принимать сегодня и в этом нет вины нынеш-
него Председателя Генеральной Ассамблеи и его команды: они получили эту 
проблему в наследство от предшественников и честно пытались сделать всё, 
что возможно. Но у них не хватило времени.

Сегодня мы наверняка услышим много хвалебных слов в адрес Пакта, 
Организации Объединенных Наций и тех, кто отвечал за переговоры. Коллеги, 
хотим, чтобы вы поднимали, что всё это будет звучать лицемерно. Правда 
состоит в том, что межправительственных переговоров по Пакту, по сути, не 
было. Не было ни одного, ни одного заседания, где делегации собрались за 
одним столом и вели переговоры по тексту Проекта по разделам и парагра-
фам. Координаторы подготовки текста с самого начала включали в него то, 
что им диктовали в основном западные страны. Спорные моменты накаплива-
лись и не решались с самого начала и до самого конца. Ни одна наша просьба 
сесть за стол переговоров и обсудить их удовлетворена не была. Это не то, 
что принято считать и называть многосторонностью, о которой многие так 
любят рассуждать. То, что произошло — огромное поражение для Организа-
ции Объединенных Наций, ведь принцип суверенного равенства государств, 
прописанный в Уставе, был цинично принесён в жертву одной группе стран, 
интересы которых тщательно оберегались все эти месяцы. А координаторы 
переговоров единолично решали, что и в каком виде должно войти в тот или 
иной документ, а что — нет. Такого беспредела мы на площадке Организации 
Объединенных Наций не припоминаем.

Мы слышали от многих делегаций, не только вскрывших умолчание, но 
и поддержавших проект Пакта, что их многое в нем не устраивает. А как же 
принцип «никого не оставить позади», который так любит Генеральный секре-
тарь? По сути, никто из членов Организации Объединенных Наций текстом не 
доволен. А ведь это документ о будущем. Разве может будущее выстраиваться 
на подобной основе? Разве это — предел того, что мы можем продемонстриро-
вать будущим поколениям? 

Оптимальным было бы не пытаться утвердить сегодня сырой и неконсен-
сусный текст, а принять решение о продолжении переговоров до тех пор, пока 
документ не приобретёт устраивающий всех без исключения характер. Именно 
прямых переговоров делегаций, а не манёвров координаторов. Это не станет 
ни для кого поражением, наоборот — это будет наша общая победа. Победа 
многосторонности и Устава Организации Объединенных Наций. Надеемся, 
что у Вас, г-н Председатель, хватит мужества предложить нам такое проце-
дурное решение, его детали можно отшлифовать параллельно с ходом нашего 
саммита. 

Если же Вы решите двигаться дальше и будете продавливать неконсенсус-
ный текст, то от имени группы государств — Республики Беларусь, Никарагуа 
и Российской Федерации, мы хотим внести поправку к проекту «Пакта во имя 
будущего» и его приложениям.

В основе нашей поправки — принцип невмешательства во внутрен-
ние дела из пункта 7 статьи 2 Устава Организации Объединенных Наций, 
которому обязана следовать Организация. Это один из фундаментальных 
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принципов международного права, который так и не был отражен в Пакте. 
В поправке A/79/L.3 подчеркивается ключевая роль межправительствен-
ной природы принимаемых в Организации Объединенных Наций решений. 
Поправка акцентирует необходимость избегать дублирования усилий и макси-
мизации эффективности использования ресурсов Организации Объединенных 
Наций. Все это особенно актуально в условиях текущего бюджетного кризиса 
в Организации.

Эта поправка — не игнорирование чаяний Глобального Юга, а наоборот, 
стремление оградить их от будущего давления со стороны коллективного 
Запада, который, не выполняя предыдущих обязательств, например по целям 
в области устойчивого развития, стремится навязать новые. А сегодня навер-
няка спрячутся за спинами представителей Глобального Юга.

С учетом содержания нашей поправки и обстоятельств ее внесения мы 
рассчитываем на поддержку всех делегаций.

Те, кто нашу поправку поставят на голосование, по сути, стремятся 
подорвать межправительственную природу Организации Объединенных 
Наций и бросить вызов её Уставу.

Если предложенная нами поправка не пройдет в текст Пакта, то Россия 
дистанцируется от консенсуса по этому документу и по Глобальному цифро-
вому договору, особенно в том, что касается положений о разоружении, вопроса 
участия неправительственных организаций в работе Организации Объединен-
ных Наций и Управления верховного комиссара по правам человека.

В любом случае считаем необходимым подчеркнуть, что Пакт не является 
документом, автоматически создающим новые мандаты и обязательства для 
государств-членов. Это — просто декларация, причём очень размытая. Новые 
мандаты и обязательства могут появиться только по итогам межправитель-
ственных процессов, которые будут осуществляться принципиально иным 
способом, отличным от того, как была организована работа над Пактом и его 
приложениями.

Председатель (говорит по-английски): Слово для выступления по порядку 
ведения заседания предоставляется представителю Конго.

Г-н Макаят-Сафуэссе (Конго) (говорит по-французски): Я имею честь 
выступать от имени Группы африканских государств, председателем которой 
в настоящее время является моя страна.

Группа африканских государств горячо поздравляет Вас, г-н Председатель, 
сокоординаторов и Генерального секретаря с завершением чрезвычайно труд-
ных и сложных переговоров благодаря вашим неустанным и коллективным 
усилиям. Группа африканских государств считает, что наша коллектив-
ная ответственность заключается в том, чтобы обеспечить и гарантировать 
лучшее будущее для нынешнего и будущих поколений в то время, когда мы 
оказались на перепутье. Учитывая, что все, что поставлено на карту, опреде-
лит наше общее будущее, Группа африканских государств считает, что мы 
должны продемонстрировать наше единство и способность дать совместные и 
согласованные ответы на многочисленные и сложные проблемы, с которыми 
мы сталкиваемся сегодня.

Группа африканских государств твердо убеждена в том, что принятие 
поправки A/79/L.3 не поможет нам реализовать наши законные надежды и 
чаяния. Поэтому Группа африканских государств решительно поддерживает 
руководящую роль Председателя Генеральной Ассамблеи и все его усилия по 
обеспечению принятия Пакта во имя будущего (A/79/L.2).
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В заключение Группа африканских государств предлагает не принимать 
решения по проекту поправки A/79/L.3.

Председатель (говорит по-английски): Представитель Конго, руковод-
ствуясь правилом 74 правил процедуры, предложил не принимать никакого 
решения по проекту поправки A/79/L.3.

Правило 74 гласит:

«Во время обсуждения любого вопроса каждый представитель может 
внести предложение о перерыве в прениях по обсуждаемому пункту. Кроме 
лица, внесшего такое предложение, два представителя могут высказаться 
за предложение и два — против него, после чего предложение немедленно 
ставится на голосование. Председатель может ограничить время, предо-
ставляемое ораторам, выступающим на основании настоящего правила».

Желает ли кто-нибудь из членов взять слово?

Г-н Эрнандес (Мексика) (говорит по-испански): Мексика поддерживает 
предложение о непринятии решения и предлагает всем членам проголосо-
вать за него. Находящийся на нашем рассмотрении текст проекта поправки 
A/79/L.3 никогда не поднимался в ходе переговоров, что не позволило делега-
циям и координаторам рассмотреть его должным образом. Делегации провели 
множество раундов переговоров и продемонстрировали свою готовность к 
достижению консенсуса. Мы хотели бы выразить признательность Вам, г-н 
Председатель, и сокоординаторам за проделанную работу.

Мексика тоже хотела бы внести поправки по вопросам, которые имеют для 
нас большое значение и являются приоритетными для нашей внешней поли-
тики, но мы считаем, что проект текста, представленный нам сейчас, является 
наилучшим результатом и закладывает основу для будущей работы Органи-
зации. Мы подтверждаем свою готовность продолжать принимать участие в 
конструктивных, прозрачных и добросовестных переговорах.

Г-н Мбелла Мбелла (Камерун) (говорит по-французски): Делегация 
Камеруна поддерживает предложение о непринятии решения, внесенное 
представителем Конго от имени Группы африканских государств. Камерун 
решительно и полностью поддерживает проект резолюции A/79/L.2.

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Республика Венесуэла) (говорит 
по-испански): Боливарианская Республика Венесуэла имеет честь выступить 
от имени делегаций Исламской Республики Иран, Сирийской Арабской Респу-
блики и нашей страны в связи с предложением о непринятии решения, которое 
было внесено представителем Конго.

Мы являемся свидетелями процедурного маневра, представляющего собой 
еще одно проявление высокомерия некоторых западных государств, с кото-
рым, к сожалению, нам пришлось столкнуться в ходе очень долгого и сложного 
переговорного процесса. Этот маневр, среди всего прочего, также свидетель-
ствует о несоблюдении положений резолюции 76/307, принимая во внимание 
тот факт, что текст проекта резолюции A/79/L.2 не был одобрен ранее и уж 
точно не был одобрен на основе консенсуса. Если мы по-разному понимаем 
значение фразы «заранее согласованные», содержащейся в пункте 4 резолю-
ции 76/307 о процедурах, Управление по правовым вопросам поступило бы 
разумно, незамедлительно направив нам соответствующие разъяснения.

Эти страны понимают, что консенсуса по Пакту во имя будущего не 
существует, в основном из-за отсутствия политической готовности вступить 
в добросовестные переговоры в течение последних 18 месяцев по различным 
вопросам, которые являются столь же спорными, сколь и важными для многих 
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из нас. Они по-прежнему предпочитают продвигать курс действий, игнориру-
ющий само существование этих расхождений во мнениях, вместо того чтобы 
дать государствам-членам возможность свободно выразить свою точку зрения 
по существу проекта поправки A/79/L.3, обладающего чрезвычайной прямо-
линейностью и основанного на вопросах формулировок и принципов, которые 
находятся сейчас на нашем рассмотрении.

Мы считаем, что эта поправка будет способствовать реализации наших 
законных национальных чаяний. Мы также хотели бы отметить, что суть 
поправки действительно поднималась в ходе переговоров, но так и не была 
принята во внимание. В своем нынешнем виде Пакт избирательно подходит к 
различным принципам, закрепленным в Уставе Организации Объединенных 
Наций, и не содержит ни одной ссылки на священный принцип невмешатель-
ства во внутренние дела государств, изложенный в пункте 7 статьи 2 Устава 
Организации Объединенных Наций.

Принимая во внимание реальное положение дел и руководствуясь прави-
лом 74 правил процедуры Генеральной Ассамблеи, мы убедительно просим все 
государства-члены проголосовать против предложения о непринятии решения 
и проголосовать за поправку, содержащуюся в документе A/79/L.3.

Г-н Хаменка (Беларусь): Делегация Беларуси обращается к членам 
Ассамблеи с просьбой рассмотреть по существу поправку, содержащуюся в 
документе A/79/L.3.

Председатель (говорит по-английски): Мы выслушали возражения против 
предложения со стороны представителя Конго.

Сейчас я ставлю на заносимое в отчет о заседании голосование предложе-
ние представителя Конго не принимать решения по проекту поправки A/79/L.3.

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование.

Голосовали за:
Албания, Андорра, Ангола, Антигуа и Барбуда, Армения, Австралия, 
Австрия, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Бурунди, Кабо-
Верде, Камбоджа, Камерун, Канада, Чили, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Хорватия, Кипр, Чешская Республика, 
Демократическая Республика Конго, Дания, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Эквадор, Египет, Эстония, Эфиопия, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Грузия, Германия, Гана, Греция, 
Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Венгрия, 
Исландия, Индия, Индонезия, Ирландия, Израиль, Италия, Ямайка, 
Япония, Иордания, Кения, Кувейт, Латвия, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мальта, 
Маршалловы Острова, Мавритания, Маврикий, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Монако, Монголия, Черногория, Марокко, Мозам-
бик, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нидерланды (Королевство), Новая 
Зеландия, Нигерия, Северная Македония, Норвегия, Палау, Панама, Параг-
вай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, Республика Корея, 
Республика Молдова, Румыния, Руанда, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сан-Марино, Сенегал, Сейшельские Острова, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, Словения, Соломоновы Острова, 
Южная Африка, Южный Судан, Испания, Суринам, Швеция, Швейцария, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Тувалу, Уганда, 
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Украина, Объединенные Арабские Эмираты, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Объединенная Республика Танза-
ния, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Беларусь, Корейская Народно-Демократическая Республика, Иран (Ислам-
ская Республика), Никарагуа, Российская Федерация, Судан, Сирийская 
Арабская Республика

Воздержались:
Алжир, Боливия (Многонациональное Государство), Китай, Куба, Ирак, 
Казахстан, Кирибати, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Оман, Пакистан, Саудовская Аравия, 
Шри-Ланка, Таиланд

Предложение не принимать решения по проекту поправки A/79/L.3 
принимается 143 голосами против 7 при 15 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Поскольку предложение не прини-
мать решения по проекту поправки было принято, Ассамблея приступает к 
принятию решения по проекту резолюции A/79/L.2.

Я предоставляю слово представителю Секретариата.

Г-н Абелян (Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению) (говорит по-английски): Я выступаю с данным 
устным заявлением по проекту резолюции A/79/L.2 в контексте правила 153 
правил процедуры. Полный текст настоящего заявления распространен среди 
государств-членов.

В соответствии с просьбами, содержащимися в подпункте c) пункта 34, 
подпункте c) пункта 41, подпункте а) пункта 57, подпунктах а) и b) пункта 81 и 
подпункте е) пункта 83 Пакта во имя будущего, на 2025 год потребуется выде-
лить дополнительные ресурсы в размере 1,5–1,8 млн долл. США, исключая 
суммы по плану налогообложения персонала; подробная информация об этих 
ресурсах будет включена в пересмотренный доклад о смете, который будет 
представлен в ходе основной части семьдесят девятой сессии Генеральной 
Ассамблеи.

Что касается просьб, содержащихся в подпункте f) пункта 37 и подпункте 
b) пункта 42 Пакта, то предполагается, что в 2025 году потребуются допол-
нительные ресурсы. После консультаций Генеральный секретарь представит 
информацию о потребностях в ресурсах на 2025 год в пересмотренном докладе 
о смете. Секретариат проведет дополнительное рассмотрение вопроса о том, 
способны ли пункт 76 и подпункт b) пункта 78 повлечь за собой последствия 
для бюджета.

Информация о дополнительных ресурсах, которые могут потребоваться 
в 2026 году и в последующие годы в соответствии с просьбами, содержащи-
мися в подпункте f) пункта 37, подпункте c) пункта 41, подпункте b) пункта 
42, подпункте а) пункта 57, подпункте a) пункта 74 и подпункте b) пункта 81 
Пакта, будет представлена в предлагаемых бюджетах по программам на соот-
ветствующие годы.

Что касается просьб, содержащихся в пунктах 48 и 72 Глобального 
цифрового договора, то предполагается, что в 2025 году потребуются дополни-
тельные ресурсы. После проведения консультаций, в том числе консультаций 
с государствами-членами, Генеральный секретарь представит предложение о 
потребностях в ресурсах на 2025 год на рассмотрение Ассамблеи в ходе ее 
семьдесят девятой сессии.
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Что касается просьб, содержащихся в подпунктах а) и b) пункта 56 и 
пункте 74 Договора, то в отсутствие данных об условиях оценить последствия 
в настоящий момент не представляется возможным. После определения усло-
вий Генеральный секретарь оценит последствия в соответствии с правилом 
153.

Информация о дополнительных ресурсах, которые могут потребоваться в 
2026 году и в последующие годы в соответствии с просьбами, содержащимися 
в пунктах 48 и 72 Договора, будет представлена в предлагаемых бюджетах по 
программам на соответствующие годы.

Что касается просьбы, содержащейся в третьем подпункте пункта 43 Декла-
рации о будущих поколениях, то в отсутствие данных об условиях оценить 
последствия в настоящий момент не представляется возможным. После опре-
деления условий Генеральный секретарь оценит последствия в соответствии с 
правилом 153.

В соответствии с просьбой, содержащейся в четвертом подпункте пункта 
43 Декларации, на 2028 год потребуются дополнительные ресурсы, подробная 
информация о которых будет включена в предлагаемый бюджет по програм-
мам на 2028 год.

Председатель (говорит по-английски): Прежде чем продолжить, напоми-
наем членам о том, что в соответствии с решением 78/555 разъяснение мотивов 
голосования по итоговому документу должно включаться в национальное 
выступление, а не представляться во время церемонии открытия.

Кроме того, как указано в письме Председателя Генеральной Ассамблеи 
от 4 сентября 2024 года, государствам-членам рекомендуется использовать 
прения по пункту 123 повестки дня, запланированные на 7 октября 2024 года, 
для изложения любых мнений по элементам Пакта во имя будущего, Глобаль-
ного цифрового договора и Декларации о будущих поколениях.

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту резолюции A/79/L.2, 
озаглавленному «Пакт во имя будущего».

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/79/L.2?

Проект резолюции A/79/L.2 принимается (резолюция 79/1).

Председатель (говорит по-английски): Я хотел бы выразить искреннюю 
благодарность Постоянному представителю Германии г-же Антье Лендерце, 
Постоянному представителю Намибии г-ну Невиллу Гертце, Постоянному 
представителю Швеции г-же Анне-Карин Энестрем, Постоянному представи-
телю Замбии г-ну Чоле Миламбо, Постоянному представителю Ямайки г-ну 
Брайану Уоллесу и Постоянному представителю Королевства Нидерландов 
г-же Йоке Брандт, которые умело и терпеливо вели обсуждения и сложные 
переговоры по Пакту во имя будущего, Глобальному цифровому договору и 
Декларации о будущих поколениях.

Я также выражаю искреннюю благодарность Временному поверенному в 
делах Постоянного представительства Германии г-ну Томасу Цанайзену за его 
работу на заключительном этапе процесса.

Наконец, я хочу отметить напряженную работу сотрудников, оказывав-
ших поддержку шестерым сокоординаторам на протяжении многих сессий, 
включая Аньес Жулэн, Одри Гантана Намасес, Корнелию Яраш, Эрнста Реде-
ра-Месселла, Яна Буша, Йоханнеса Шекени, Джулию Филдинг, Маркуса 
Крефта, Мозеса Джере, Рогелио Вогеса, Севелину Ашипал, Тильмана Шерфа и 
Яник Дакоста, а также многих других.
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Я уверен, что члены Ассамблеи присоединятся ко мне в выражении им 
нашей искренней признательности.

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Мы собрались сегодня, представ-
ляя народы мира, которых объединяют наши общие надежды на будущее. 
Наше будущее — в наших руках. У нас есть возможность сделать важный 
выбор в интересах будущего. Мы стоим на перепутье глобальных преобразо-
ваний, сталкиваясь с беспрецедентными проблемами, требующими срочных 
коллективных действий. Все мы сталкиваемся с серьезными проблемами — от 
конфликтов и изменения климата до цифрового разрыва, от неравенства до 
угроз правам человека.

Но, несмотря на эти проблемы, у нас есть надежда. У нас есть надежда, 
потому что вместе с проблемами приходят возможности. Возможности для 
обновления, инноваций и глобального сотрудничества лежат в пределах дося-
гаемости. Наш Саммит будущего дал нам пакт. Только что принятый Пакт во 
имя будущего (резолюция 79/1) представляет собой наше обязательство не 
только преодолеть ближайшие кризисы, но и заложить основы устойчивого, 
справедливого и мирного глобального порядка для всех народов и государств.

Обязательства, закрепленные в Пакте и приложениях к нему, отражают 
коллективную волю государств-членов и должны направлять наши действия 
и побуждать нас содействовать укреплению международного мира и безопас-
ности, активизировать достижение целей в области устойчивого развития, 
способствовать построению справедливого и инклюзивного общества и 
обеспечивать, чтобы технологии всегда служили общему благу человечества. 
Мы должны двигаться вперед вместе, в духе солидарности и многостороннего 
сотрудничества.

Саммит будущего — это призыв к действиям. Мы должны сформиро-
вать наше будущее, чтобы защитить себя и нашу планету Земля с помощью 
действий, которые обяжут нас следовать принципам международного права, 
целям Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и 
содержащемуся в Уставе Организации Объединенных Наций обещанию изба-
вить будущие поколения от страданий войны. Выбранный нами путь должен 
привести нас в будущее, где уважается человеческое достоинство и соблю-
даются права человека, — в будущее, где мир выходит за рамки простого 
отсутствия конфликтов и основывается на принципах справедливости, инклю-
зивности и равенства.

Наша миссия — ликвидация нищеты во всех ее формах, борьба с нера-
венством, продвижение мира и безопасности, толерантности и уважения к 
разнообразию. Саммит предоставляет историческую возможность обеспечить 
справедливое распределение благ прогресса между всеми странами и общи-
нами во всем мире. Мы обязаны использовать возможности науки, технологий 
и инноваций, чтобы подготовить будущее человечества. Кроме того, нам 
очень важно воспроизводить наши успехи человечества во всех поколениях. 
Давайте продолжим прилагать наши усилия по реформированию и укрепле-
нию глобальных институтов, поддерживающих мир, безопасность, устойчивое 
развитие и финансовую стабильность.

Для достижения значимого прогресса необходимо сделать так, чтобы все 
голоса были услышаны и чтобы все страны, независимо от размера и богат-
ства, заняли место за столом переговоров. Организация Объединенных Наций 
— это организация, в которой у всех стран есть место за столом переговоров. 
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При этом мы должны признать, что ни одна из наших целей не будет достиг-
нута без полноценного участия женщин и девочек. Продвижение гендерного 
равенства во всех сферах жизни общества будет иметь решающее значение.

В равной степени мы должны признать жизненно важную роль молодых 
людей в формировании нашего будущего и обеспечить, чтобы их голоса были 
услышаны, чтобы их права были защищены и чтобы их потенциал был реали-
зован. Молодежь — это лидеры завтрашнего дня. Это особенно актуально для 
Африки, где ежегодно на рынок труда выходит больше молодых людей, чем во 
всех остальных странах мира вместе взятых. Давайте вместе преисполнимся 
мужества и решимости в этот момент и ускорим наше движение к светлому 
будущему для всех и каждого.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному секретарю.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): Добро пожаловать на 
Саммит будущего.

Я благодарю сокоординаторов, бывшего и нынешнего Председателей 
Генеральной Ассамблеи и все государства-члены за их активное участие, твор-
ческий подход и дух компромисса, а также всех моих коллег за их бесценные 
усилия в течение последних трех лет.

Мы собрались здесь для того, чтобы отвести принцип многосторонно-
сти от края пропасти. Я созвал этот Саммит для того, чтобы рассмотреть 
возможность проведения углубленных реформ, которые сделают глобальные 
институты более легитимными, справедливыми и эффективными, опирающи-
мися на ценности Устава Организации Объединенных Наций. Я созвал этот 
Cаммит, потому что проблемы XXI века требуют решений XXI века — сетевых 
и инклюзивных рамочных действий, опирающихся на опыт всего человече-
ства. Я созвал этот Саммит, потому что наш мир сошел с рельсов и нам нужны 
жесткие решения, чтобы вернуть его на истинный путь.

В мире бушуют многочисленные конфликты, от Ближнего Востока до 
Украины и Судана, и конца им не видно. Нашей системе коллективной безопас-
ности угрожают геополитические разногласия, бряцание ядерным оружием, 
разработка новых видов оружия и появление новых театров военных действий. 
Ресурсы, которые могли бы принести возможности и надежду, используются 
для того, чтобы сеять смерть и разрушение. Огромное неравенство препят-
ствует устойчивому развитию. Многие развивающиеся страны утопают в 
долгах и не могут оказывать поддержку своему населению. У нас нет эффектив-
ного глобального ответа на возникающие, сложные и даже экзистенциальные 
угрозы. Климатический кризис разрушает жизни людей, опустошает общины 
и уничтожает экономику.

Мы все знаем, что решение проблемы заключается в постепенном отказе 
от использования ископаемых видов топлива, но объем выбросов продолжает 
возрастать. Новые технологии, включая искусственный интеллект, разви-
ваются в моральном и правовом вакууме, без управления и ограничений. 
Одним словом, наши многосторонние инструменты и институты не в состо-
янии эффективно реагировать на современные политические, экономические, 
экологические и технологические вызовы.

А завтрашний день будет еще сложнее и опаснее. Почти 80 лет назад в 
состав только что созданной Организации Объединенных Наций входило 
51 государство-член. Сегодня в ее составе 193 государства. Тогда размер 
глобальной экономики составлял менее одной двенадцатой от ее нынешнего 
размера. В результате наши инструменты и институты мира и безопасности, 
а также наша глобальная финансовая архитектура отражают ушедшую эпоху. 



A/79/PV.3   22/09/2024

10/92 24-27187

Совет Безопасности устарел, и его авторитет подрывается. Если не реформи-
ровать его состав и методы работы, то в конечном счете он утратит остатки 
доверия.

Международная финансовая архитектура была создана в то время, когда 
многие из современных развивающихся стран еще находились под колониаль-
ным господством. Она не отражает реалии современной мировой экономики и 
более не способна решать глобальные экономические проблемы, связанные с 
задолженностью, борьбой с изменением климата и устойчивым развитием. Она 
не способна создать глобальную систему безопасности, в которой нуждаются 
развивающиеся страны. Между тем технологии, геополитика и глобализация 
изменили расклад сил. Наш мир переживает неспокойное время и находится в 
переходном периоде.

Но мы не можем дожидаться создания идеальных условий. Уже сейчас мы 
должны предпринять первые решительные шаги по обновлению и реформи-
рованию системы международного сотрудничества, чтобы сделать его более 
сетевым, более справедливым и более инклюзивным. И сегодня, благодаря 
усилиям членов Ассамблеи, мы предпринимаем эти шаги.

Пакт во имя будущего, Глобальный цифровой договор и Декларация о буду-
щих поколениях открывают путь к новым возможностям. В области мира и 
безопасности они обещают добиться прорыва в реформах, направленных на то, 
чтобы Совет Безопасности в большей степени отражал современную картину 
мира, путем устранения исторически сложившейся недостаточной представ-
ленности Африки, Азиатско-Тихоокеанского региона и Латинской Америки. 
Они закладывают основу для создания более гибкой Комиссии по мирострои-
тельству и фундаментального пересмотра операций по поддержанию мира, с 
тем чтобы они соответствовали условиям, в которых им приходится действо-
вать. Они представляют собой первую согласованную многостороннюю схему 
содействия ядерному разоружению более чем за 10 лет. Они признают изме-
нения характера конфликтов и обязуются принять меры по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве и регулированию применения 
смертоносных автономных систем вооружений. Они включают меры по немед-
ленному и скоординированному реагированию на комплексные глобальные 
потрясения.

В сфере устойчивого развития эти соглашения отражают существенный 
прогресс на пути к инновационным реформам международной финансовой 
архитектуры. Они будут способствовать тому, чтобы ее институты лучше 
отражали современный мир, были способны более активно реагировать на 
современные вызовы и обеспечивать эффективную глобальную систему 
безопасности для развивающихся стран в то время, когда многие из них зады-
хаются в долгах и не могут добиться прогресса в достижении целей в области 
устойчивого развития.

Пакт во имя будущего призван придать ускорение процессу достижения 
целей в области устойчивого развития и Парижского соглашения об изменении 
климата, ускорить темпы справедливого перехода за счет отказа от ископае-
мых видов топлива и обеспечить мирное и пригодное для жизни будущее для 
всех людей на нашей планете. В него включено революционное обязательство 
правительств прислушиваться к мнению молодых людей и привлекать их к 
процессам принятия решений на национальном и глобальном уровнях. В нем 
также содержится обязательство укреплять партнерские отношения с граж-
данским обществом, частным сектором, местными и региональными властями 
и т. д.
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В основе Глобального цифрового договора лежит принцип, согласно кото-
рому технологии должны приносить пользу всем. В нем впервые достигнуто 
подлинное всеобщее согласие по вопросу о международном регулировании 
в отношении искусственного интеллекта (ИИ). Он обязывает правитель-
ства создать независимую международную научную группу по ИИ и начать 
глобальный диалог по вопросам управления ИИ в рамках Организации Объе-
диненных Наций. Глобальный цифровой договор представляет собой первые 
коллективные усилия по достижению согласованных стандартов совмести-
мости, необходимых для проведения последовательных измерений. Он также 
поддерживает сети и партнерства для наращивания потенциала в области ИИ 
в развивающихся странах.

Декларация о будущих поколениях повторяет призыв Устава Организа-
ции Объединенных Наций избавить грядущие поколения от бедствий войны 
и впервые обязывает правительства учитывать интересы наших потомков в 
решениях, которые мы принимаем сегодня.

Во все эти соглашения вплетены принципы уважения к правам человека, 
культурному разнообразию и гендерному равенству. В условиях всплеска 
мизогинии и отказа от защиты репродуктивных прав женщин правительства 
взяли на себя четкие обязательства по устранению правовых, социальных и 
экономических барьеров, которые мешают женщинам и девочкам реализовать 
свой потенциал в любой сфере.

(говорит по-французски)

Я приветствую эти три знаковых соглашения, представляющие собой 
шаг вперед на пути к достижению более эффективной, инклюзивной и сете-
вой многосторонности. Я боролся за идеи, заложенные в этих соглашениях, с 
первого дня осуществления своего мандата, и я сохраню полную привержен-
ность их реализации до последнего дня своего мандата. Мы отперли дверь. 
Теперь мы все обязаны шагнуть в эту дверь. Этот шаг требует не только согла-
сия, но и действий.

Сегодня я призываю членов Ассамблеи предпринять эти действия, для того 
чтобы реализовать Пакт во имя будущего, отдав приоритет диалогу и перего-
ворам, положив конец войнам, раздирающим наш мир, и осуществив реформу 
состава и методов работы Совета Безопасности; ускорить темпы проведения 
реформ международной финансовой системы, в том числе в рамках Междуна-
родной конференции по финансированию развития в следующем году; уделять 
приоритетное внимание интересам человечества при разработке новых техно-
логий. Мы развиваемся и идем вперед не благодаря принятым соглашениям, 
а благодаря нашим действиям и их влиянию на жизнь людей, которым мы 
служим.

На протяжении всей своей жизни, кем бы я ни был — политическим акти-
вистом или сотрудником Организации Объединенных Наций, я понимал, что 
люди никогда не могут прийти к общему мнению относительно прошлого. 
Чтобы восстановить доверие, мы должны начать с настоящего и смотреть в 
будущее. Во всем мире люди надеются на будущее, в котором будут царить 
мир, достоинство и процветание. Они взывают к глобальным действиям по 
разрешению климатического кризиса, борьбе с неравенством и устранению 
угрожающих всем новых и возникающих рисков. И они считают, что Органи-
зация Объединенных Наций играет важную роль в решении этих задач.
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Все это было подтверждено в течение двух последних вдохновляющих дней 
действий. Саммит будущего определяет курс на международное сотрудниче-
ство, способное оправдать их ожидания. Я поздравляю все государства-члены, 
вносящие свой вклад, когда мы вместе делаем эти первые важные шаги. Теперь 
пора за работу.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю Генерального секретаря 
за его заявление.

В соответствии с резолюцией 76/307 сейчас мы заслушаем представителей 
молодежи.

Слово предоставляется г-ну Ганиму Мухаммеду аль-Муфтаху из Катара.

Г-н аль-Муфтах (говорит по-английски): Меня зовут Ганим аль-Муфтах, 
я молодежный представитель Организации Объединенных Наций из Катара, 
выпускник факультета политологии, и я активно выступаю за глобальные 
права для всех. Для меня большая честь встретиться с лидерами, главами госу-
дарств и людьми, занимающими высокие посты, на Саммите будущего.

Если позволите, я поделюсь некоторыми личными соображениями, обра-
щаясь к представителям не как к лидерам, а как к отцам, матерям и опекунам 
— людям, ориентированным на семью, которым глубоко небезразлично буду-
щее всех детей и последующих поколений.

Сегодня мы принимаем не только политические и стратегические решения. 
Наши решения направлены на то, чтобы сформировать мир, где все дети смогут 
процветать в инклюзивном, безопасном и устойчивом будущем. Моя жизнь — 
прекрасный пример того, как сбылись мечты о моем будущем, которые мои 
родители лелеяли 22 года назад. Сегодня я выступаю здесь, с гордостью пред-
ставляя их надежду на воплощение вчерашних мечтаний, которые продолжат 
нести меня в мое будущее. Мне привили крепкие семейные ценности в образ-
цовом доме, основанном на вере в себя, для того чтобы обрести уверенность в 
завтрашнем дне.

Являясь человеком с инвалидностью, я понял, что настоящий прогресс 
достигается не только за счет преодоления личных проблем, но и за счет того, 
как мы как общество принимаем различия друг друга. Здесь, в зале, я не вижу 
никого, похожего на меня, но сегодняшние участники приняли мои отличия 
без предрассудков относительно пола, национальности, расы или религии. 
Они приняли меня целиком. Таким и должен быть наш завтрашний день, где 
инклюзивность — это фундаментальное право, а не роскошь, где каждый чело-
век может внести свой вклад в достижение общего будущего блага независимо 
от наших различий.

Мне выпала судьба родиться с инвалидностью. Я принял это, но, к сожале-
нию, такого выбора нет у детей, получающих ненужные увечья и пожизненную 
инвалидность в результате войн и конфликтов. То, что ждет в будущем этих 
детей и их семьи, способно лишить их надежды. Двадцать два года назад, когда 
моей маме сказали, что я безнадежен и умру, она слушала только свое сердце. 
Она написала книгу «Я здесь», и 22 года спустя я все еще здесь, я делюсь своим 
жизненным опытом, чтобы дать другим надежду и дать возможность выска-
заться тем, кого не слышат.

Сегодня в мире проживает более 1 миллиарда человек с инвалидностью. С 
их позволения, я присоединюсь к ним и скажу, что мы выступаем во весь голос 
за то, чтобы положить конец появлению этих неожиданных инвалидностей в 
мире, не знающем мира. В наших силах — положить конец глобальным тенден-
циям насилия в Газе и во всем мире. Мы должны прекратить эти страдания 
сегодня, чтобы увидеть светлый завтрашний день. Мы все здесь — лидеры. 
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Роль лидера заключается в том, чтобы слушать людей. Мы должны понять, 
чего хотят люди, и прислушаться к их мнению при помощи различных плат-
форм, подобных этой платформе, чтобы добиться значимых перемен.

Будущее принадлежит нашей молодежи. Мы должны убедиться в том, что 
они готовы взять на себя роль лидеров, чтобы стать инициаторами перемен. 
Мы должны стать переменами, которые мы хотим увидеть в мире. Я желаю 
всем представителям и специальным гостям успешного проведения Саммита, 
чтобы мы вместе двигались вперед к новому дню, открывающему новые 
возможности.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово г-же 
Нирии Алисии Гарсии из Соединенных Штатов.

Г-жа Гарсия (говорит по-английски): С позволения Создателя, предков 
народа ленапе, населявших эти земли, а также с позволения всех присут-
ствующих, я хочу сказать, что для меня большая честь обратиться сегодня к 
участникам — моим дорогим родственникам. Прежде всего я хочу поблагода-
рить мир духов, Отца-Солнце и Мать-Землю, а также выразить признательность 
растениям и животным, священным водам и священным местам, даровавшим 
человечеству сакральные знания и согласие, позволившие нам сосуществовать 
в равновесии с творением на протяжении тысяч лет.

Я преклоняюсь перед всеми присутствующими и их предками, потому 
что все мы происходим от людей, которые когда-то ходили по Матери-Земле в 
хорошем смысле этого слова. И сегодня я прошу у них совета. Почему? Потому 
что наша Мать-Земля страдает и ей нужна наша помощь. Наши воды и священ-
ные места по всему миру подвергаются осквернению. Все живое оказывается 
на грани вымирания из-за алчности корпораций и войн. Правительства и поли-
тика на земном шаре лишены духовности, морали и элементарного уважения к 
жизни. Сердца моего поколения разрываются, когда мы сталкиваемся с послед-
ствиями климатических катастроф, которые можно было предотвратить; наши 
сердца разрываются, когда мы видим в прямом эфире в наших телефонах гено-
цид наших палестинских родственников, несмотря на глобальные призывы к 
прекращению огня.

В Пакте во имя будущего (резолюция 79/1) слова «устойчивое» и «разви-
тие» упоминаются почти 300 раз, а такие слова, как «дети», «Земля» и «будущие 
поколения», — менее 60 раз. Это зеленый колониализм, и его нужно остановить. 
Местные общины упоминаются лишь один раз. Нет ни одного упоминания 
растений и животных, ни одного упоминания «сообществ переднего края» и 
ни одного упоминания прав коренных народов. Поэтому я спрашиваю сегодня: 
неужели коренные народы все еще не существуют для наших лидеров? Разве мы 
не являемся хранителями 80 процентов мирового биоразнообразия? Я гаран-
тирую, что дальнейшее исключение коренных народов, местных и передовых 
общин неизбежно приведет к еще бóльшим разрушениям, боли и страданиям.

И все же надежда есть, потому что мы все еще здесь, и сейчас как никогда 
мир нуждается в лидерстве коренных народов и молодежи. Все вместе мы 
располагаем технологиями предков, знаниями и духовностью коренных наро-
дов, для того чтобы разработать реальные решения для разных поколений. 
Наши учения о Вселенной наполнены мудростью и силой, позволяющими 
вновь направить человечество на добрый путь, но для этого коренные народы 
должны иметь равное представительство в качестве государств-членов во всех 
органах Организации Объединенных Наций.

Поэтому я говорю нашим мировым лидерам: пусть они вернутся домой 
и ратифицируют Декларацию Организации Объединенных Наций о правах 
коренных народов. Пусть они признают свои коренные народы, принесут им 
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извинения и построят истинные отношения с ними. Пусть они начнут привле-
кать свою молодежь к осмысленному взаимодействию. Пусть они вернутся 
домой, сократят свои военные бюджеты и направят эти средства на решение 
климатических проблем, на возмещение ущерба, на оплату потерь и убытков, 
которые мы понесли как поколение, унаследовавшее опустошенную Мать-
Землю. Пусть они вернутся домой и спросят у своей молодежи и уважаемых 
старейшин — представителей коренных народов, сколько денег нам нужно, 
чтобы воплотить наши решения в жизнь; пусть они вернутся домой и созда-
дут неограниченные фонды, чтобы оказывать коренным народам поддержку 
в достижении целей в области устойчивого развития. Пусть наши мировые 
лидеры вернутся домой и вернут коренным народам наши земли.

Мы, молодежь и дети коренных народов мира, отчаянно нуждаемся в этом 
сейчас. Мы должны объединить усилия с нашими уважаемыми старейши-
нами и продолжать бороться за пригодное для жизни будущее. Самая важная 
обязанность нашего поколения сейчас — не сдаваться и не поддаваться безна-
дежности. Мы должны встать на защиту святынь. Мы должны встать на защиту 
наших священных костров, наших церемоний, наших песен и наших молитв. 
Мы должны говорить на наших языках, носить нашу традиционную одежду и 
гордиться тем, кто мы есть.

Не заблуждайтесь, у нас есть лекарство, в котором нуждается этот мир, и с 
помощью Творения мы переломим ситуацию к лучшему для следующих семи 
поколений всех форм жизни.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово г-же 
Монике Малитх из Южного Судана.

Г-жа Малитх (говорит по-английски): Меня зовут Моника Малитх. Для 
меня большая честь и привилегия выступать сегодня перед Генеральной 
Ассамблеей на открытии Саммита будущего.

Для начала я хотела бы спросить всех присутствующих: что встает у них 
перед глазами, когда они говорят о будущем? Чьи голоса доносятся до них? 
Какой вкус возникает у них во рту? Это вкус надежды, действия, сотрудниче-
ства, вовлечения или преобразования?

Наш мир находится на перепутье, сталкиваясь с неопределенностью и 
проблемами, выходящими за пределы границ, регионов и общин. Среди наибо-
лее острых проблем — обострение кризиса беженцев. Если не принять меры, 
эти проблемы будут дестабилизировать общество, препятствовать росту и 
способствовать расколу.

Что касается моего собственного опыта: когда я жила в Южном Судане, 
то говорила только на одном языке, и мне приходилось бороться в школе с 
людьми, которые были на три года старше меня. Кения, страна убежища, 
стала для меня страной, где я добилась успеха. Кения открыла свое сердце, 
распахнув для меня ворота образования. Университет Найроби дал мне 
возможность встать на ноги, стать лидером и выступать от имени тех, кто не 
имеет возможность высказаться, не просто как студентке, но как председателю 
студенческого совета и беженке, увенчанной доверием нации. Моя миссия — 
это не только книги и лекции, но и прокладывание пути туда, где молчащие 
заговорят. Воспользовавшись доступными ресурсами, я получила немецкую 
стипендию имени Альберта Эйнштейна. Поддержка Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и Кении 
обеспечила мне доступ к образованию. Они позволили мне добиться успеха, 
стремиться к знаниям и превращать мечты в реальность.
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Теперь, получив диплом юриста, я выступаю в защиту молодежи, беженцев 
и всех тех, кто был забыт. Пройдя свой путь, я поняла, что недостаточно просто 
получить диплом. Чтобы добиться процветания, мы должны стать примером 
лидерства. Мы проигрываем, когда допускаем, чтобы молодые люди, особенно 
беженцы, оставались незамеченными, без поддержки и продвижения.

Бедственное положение беженцев подчеркивает нашу коллективную 
ответственность. Такие люди, как я, перемещенные в результате конфликтов, 
экологических катастроф или экономической нестабильности, ищут убежища, 
безопасности и шанса на лучшую жизнь. Нам не нужно, чтобы нас жалели. 
Наш общий долг — предоставлять не только немедленную помощь, но и долго-
срочные решения, основанные на принципах сострадания, которые поддержат 
достоинство беженцев и позволят им внести значимый вклад в жизнь общества.

Образование остается мощным инструментом прогресса, несмотря на 
постоянное сокращение финансирования образования во всем мире. Образова-
ние предоставляет людям навыки и знания, позволяющие им ориентироваться 
в сложном мире с ограниченными возможностями. Инвестиции в образова-
ние имеют решающее значение для устойчивого роста развивающихся стран 
и стран с формирующимся рынком. Мы должны обеспечить доступность, 
справедливость и соответствие образования будущим требованиям к рабочей 
силе. В связи с этим я хочу призвать правительства и основные заинтересован-
ные стороны в секторе образования серьезно задуматься о финансировании 
образования.

Никто из нас не выбирал судьбу беженца, и каждый может стать беженцем 
в мире, где мировые лидеры открыто выступают с негативными замечани-
ями в адрес беженцев. Без мира невозможно обеспечить ни безопасность, 
ни развитие; без безопасности не может быть стабильности. Без стабильно-
сти образование не развивается, а государства терпят крах. Вступая на этот 
путь, давайте представим себе мир и будущее, сформированные на основе 
сотрудничества, взаимопонимания и общей цели. Пусть сегодняшний день 
ознаменует начало более глубокого сотрудничества, укрепления институтов 
и новой приверженности созданию мира, в котором каждый человек имеет 
возможность добиться успеха.

Обращаясь к мировым лидерам, я хотела бы сказать, что очень благодарна 
за то, что сегодня стою перед ними и обращаюсь к ним напрямую. Разрывы 
продолжают возрастать. Конструкции ржавеют. Лидеры говорят о рефор-
мах, и наши дальнейшие обсуждения должны состоять не из банальностей, 
а из революционных мыслей. Этот Саммит, это событие должно залатать 
трещины в нашем доверии и построить будущее, в котором будет процветать 
сотрудничество.

А молодежи я говорю, что будущее — это наша заслуга, а не их, чтобы они 
цеплялись за него, будущее принадлежит нам, а не им, чтобы они передавали 
его по наследству, как военные трофеи. Будущее принадлежит смелым, тем, 
кто говорит даже тогда, когда все ждут молчания. Будущее принадлежит тем, 
кто требует больше справедливости, больше равенства, больше человечности.

Председатель (говорит по-английски): В соответствии с решением 78/564 
B на церемонии открытия также прозвучат заявления президента Респу-
блики Намибия и канцлера Федеративной Республики Германия вместо их 
национальных заявлений, указанных в списке ораторов для выступления на 
пленарных заседаниях.

Выступление канцлера Федеративной Республики Германия Его Превос-
ходительства г-на Олафа Шольца
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Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю Его Превосходи-
тельство г-на Олафа Шольца, канцлера Федеративной Республики Германия, 
выступить перед Ассамблеей.

Г-н Шольц (Германия) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
всех предыдущих ораторов, особенно представителей молодежи, за их важный 
вклад. Именно ради них, молодых людей всего мира, мы собрались сегодня. 
Речь идет об их надежде на лучший мир. Речь идет об их будущем.

Позвольте выразить особую благодарность Вам, г-н Председатель. Ваше 
руководство оказалось чрезвычайно важным. В период серьезной напряжен-
ности и неопределенности Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) нужен нам 
как никогда.

Предыдущие ораторы уже рассказали о тесной связи наших судеб с вста-
ющими перед нами глобальными вызовами — войной, изменением климата, 
бедностью и голодом, препятствиями для свободной и справедливой торговли, 
глобальными угрозами в сфере здравоохранения и технологическими разра-
ботками, такими как искусственный интеллект, — которые, помимо огромных 
возможностей, таят в себе потенциал для злоупотреблений и усугубления 
экономических дисбалансов. В Пакте содержится не только признание суще-
ствования этих проблем; в нем выражается наша готовность противостоять 
им — не в одиночку, не порознь, а вместе, на Востоке и Западе, Севере и Юге. 
Пакт во имя будущего может служить для нас компасом — компасом, стрелка 
которого направлена в сторону усиления сотрудничества и партнерства, а не в 
сторону конфликтов и раздробленности; компасом, направляющим нас к более 
справедливому, инклюзивному и сотрудничающему миру.

Пакт отражает нашу решимость восстановить доверие к нашим общим 
институтам. Он показывает, что все разговоры о разделении, поляризации 
и неопределенности не станут концом истории Организации Объединенных 
Наций, потому что мы по-прежнему сотрудничаем, мы по-прежнему доверяем 
друг другу, мы по-прежнему привержены принципам Устава и по-прежнему 
готовы относиться друг к другу с уважением и справедливостью.

Уважение и справедливость — этими принципами руководствовались и 
мы, Намибия и Германия, выступая в качестве сокоординаторов Пакта. Мы 
живем на разных континентах. У нас разное политическое и социально-эко-
номическое положение, и все же мы смогли работать вместе, как друзья. Я 
благодарю президента Мбумбу за его дружбу и прекрасное сотрудничество. Я 
также хочу поблагодарить всех, кто помогал нам вести переговоры. Текст, пред-
ставленный сегодня перед нами, — это достижение бесчисленного множества 
мужчин и женщин, преодолевавших усталость, возникавшее иногда чувство 
разочарования, а также политические и идеологические разногласия, чтобы 
достичь сегодняшнего глобального консенсуса. Они доказали, что многосто-
ронний подход жив и что мы можем находить общий язык. Давайте сделаем 
шаг к созданию безопасного, справедливого, равного, инклюзивного, устойчи-
вого, процветающего и прежде всего мирного мира.

В Пакте описаны эти шаги. Более 50 шагов. Не только история осудит 
нас, если мы не сделаем эти шаги; молодые люди во всем мире тоже осудят 
нас. Дорога будет трудной, но когда это было иначе? Германия протянет руку 
помощи любому, кто захочет пройти этот путь вместе с нами. В путь! Будущее 
начинается сейчас.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю канцлера Федеративной 
Республики Германия за только что сделанное заявление.

Выступление президента Республики Намибия г-на Нанголо Мбумбы
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Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Намибия Его Превосходительство г-на Нанголо Мбумбу выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Мбумба (говорит по-английски): Сегодня мы собрались на 
Саммите будущего, чтобы принять, как мы уже сделали, Пакт во имя буду-
щего, который наши страны прилежно согласовывали в течение последних 
18 месяцев. Все мы по-разному ощущаем на себе тяжесть этого исторического 
момента для нашего глобального сообщества под эгидой Организации Объе-
диненных Наций.

Одна африканская пословица гласит, что завтрашний день принадлежит 
народу, который готовится к нему уже сегодня. Саммит будущего — это пово-
ротный момент в нашем стремлении сформировать более яркое, справедливое, 
устойчивое и мирное общее будущее для всего человечества. Это еще одно 
обязательство завещать нынешнему и будущим поколениям мир в мире с 
самим собой, мир, в котором все страны и народы процветают, и мир, в кото-
ром существует больше любви, инклюзивности и терпимости.

В этот критический момент масштабы и степень усугубления проблем, 
связанных с бедностью, голодом, изменением климата, экономическим нера-
венством, конфликтами и кризисом в области общественного здравоохранения, 
могут показаться непреодолимыми. Однако Саммит также предоставляет 
странам мира историческую возможность подняться на борьбу, объединить 
свои силы и ресурсы и противостоять этим кризисам.

Сегодня мир находится на перепутье. Один из путей ведет к экологиче-
ской катастрофе, росту неравенства, глобальным конфликтам и разрушениям, 
а также к появлению опасных технологий, угрожающих нашей безопасности 
и гражданским свободам. Другой путь дает надежду — надежду на борьбу с 
изменением климата, на мир во всем мире, на ликвидацию нищеты и голода и 
на ответственное использование цифровых технологий на благо всего челове-
чества. Поэтому Саммит будущего — это своевременный и срочный призыв к 
действию, призывающий нас выбрать путь мира, процветания и устойчивого 
развития для всех.

Мир 1945 года, когда в Сан-Франциско была создана Организация Объе-
диненных Наций, призванная способствовать единению наций под лозунгом 
«Мы, народы», разительно отличался от мира 2024 года. Многое изменилось. В 
результате судьба вновь призывает нас, лидеров, собраться вместе и построить 
светлое будущее для наших народов. И чтобы построить светлое будущее для 
людей и планеты, мы должны смело реформировать международные органи-
зации, включая Организацию Объединенных Наций и ее Совет Безопасности.

Новый многосторонний подход, действительно способный работать, 
должен опираться на четыре ключевых компонента реформы Организации 
Объединенных Наций. Во-первых, Организация Объединенных Наций должна 
предоставить странам и регионам возможности для принятия комплексных мер 
по обеспечению экономических возможностей и процветания, подкрепленных 
экологической устойчивостью. Во-вторых, Организация Объединенных Наций 
должна укреплять глобальные соглашения и институты для обеспечения 
эффективного достижения целей в области устойчивого развития. В-третьих, 
Организация Объединенных Наций должна иметь возможность для финан-
сирования этих целей с помощью инновационной глобальной финансовой 
архитектуры. В-четвертых, мы должны использовать невероятные достижения 
науки и техники на общее благо, не допуская при этом злоупотребления такими 
инновациями, как искусственный интеллект, биотехнологии и геоинженерия.
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Пакт во имя будущего определяет ключевые глобальные приоритеты 
человечества: устойчивое развитие и финансирование; международный мир 
и безопасность; наука, техника и инновации; расширение прав и возможно-
стей молодежи и будущих поколений; глобальное управление. Я от всей души 
поздравляю соответствующих координаторов и все государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций с этим грандиозным достижением. Саммит 
будущего, организованный под умелым руководством постоянных предста-
вителей Германии и Намибии, отражает приложенные в течение последних 
18 месяцев коллективные усилия по достижению консенсуса, восстановле-
нию доверия и укреплению принципов диалога, сотрудничества и общей 
ответственности.

Организация Объединенных Наций нужна нам потому, что в основе 
этого института лежит простой, но глубокий принцип: глобальные проблемы 
требуют глобальных решений. Этот принцип остается самым эффективным 
способом достижения мира, безопасности и процветания. Правительство 
Намибии признает огромное значение Саммита будущего для достижения 
нашей планетой целей, поставленных в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и Парижском соглашении об изменении 
климата.

Устойчивое развитие должно стать нашим руководящим принципом, обоб-
щенно выраженным в пяти компонентах: люди, планета, процветание, мир 
и партнерство. Компонент «люди» свидетельствует о нашем стремлении не 
оставить никого без внимания. Компонент «планета» означает настоятель-
ную необходимость жить в планетарных границах. Компонент «процветание» 
призывает распространить на всех преимущества современного образова-
ния и технологий. Компонент «мир» в ядерную эпоху требует от государств 
жить вместе в соответствии с нормами международного права и Уставом 
Организации Объединенных Наций. Партнерство между правительствами, 
гражданским обществом и бизнесом является важнейшим условием достиже-
ния наших общих целей.

Мы должны вернуться домой после этого Саммита с обновленными 
обязательствами и конкретными планами действий по искоренению нищеты, 
ликвидации голода, борьбе с изменением климата и построению мировой 
экономики, которая отвечает интересам всех. Будущие поколения будут судить 
нас не по словам, а по поступкам.

Руководствуясь принципами Устава Организации Объединенных Наций, 
мы должны подтвердить нашу приверженность мирному сосуществованию 
и совместному развитию. У нас есть инструменты, знания и возможность 
построить лучший мир. Я уверен, что вместе мы сможем справиться с этой 
задачей и воспользоваться этим историческим моментом для построения свет-
лого, мирного, справедливого и устойчивого будущего.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Намибия за только что сделанное заявление.

Мы заслушали последнего оратора, пожелавшего выступить на церемонии 
открытия.

Прежде чем предоставить слово первому оратору из списка выступающих, 
напоминаю делегациям о том, что продолжительность выступлений ограни-
чивается пятью минутами для государств-участников и тремя минутами для 
других выступлений.
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В соответствии с правилом 72 правил процедуры, когда представитель 
превышает отведенное ему или ей время, микрофон автоматически отключа-
ется, а Председатель незамедлительно призывает оратора к порядку.

Согласно резолюции 72/313, делегатам рекомендуется работать по прин-
ципу «все требования протокола считаются соблюденными», в соответствии с 
которым участникам рекомендуется во время выступлений воздерживаться от 
использования стандартных протокольных выражений.

Я хотел бы призвать ораторов произносить свою речь в разумном темпе, 
чтобы можно было надлежащим образом осуществлять устный перевод на 
другие официальные языки Организации Объединенных Наций.

Список ораторов для каждого заседания считается окончательным, и на 
следующее заседание ни одно выступление не переносится. Выступления 
ораторов, не присутствующих в зале, когда приходит их очередь выступать, 
автоматически переносятся на следующее имеющееся в их категории время 
для выступления. Наконец, после того как Генеральный секретарь покинет 
зал, его место в президиуме может занять его представитель.

Если возражений нет, то мы поступим соответствующим образом.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Напоминаю членам о том, что в 
соответствии с резолюцией 76/307 параллельно с пленарными заседаниями в 
зале Совета по Опеке пройдут четыре интерактивных диалога. Первый инте-
рактивный диалог начнется сегодня в 10 ч 00 мин.

Выступление президента Республики Сьерра-Леоне г-на Джулиуса 
Маады Био

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Сьерра-Леоне Его Превосходительство г-на Джулиуса Мааду Био 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Био (говорит по-английски): Я имею честь выступить с этим 
заявлением от имени стран Группы «Семь плюс» — группы государств, связан-
ных общей историей переживания ужасов конфликтов и проблем, связанных с 
нестабильностью, а также непоколебимой приверженностью миру, стабильно-
сти, устойчивости и устойчивому развитию.

Этот Саммит представляет собой важный момент для размышлений, 
коллективных действий и возобновления приверженности принципам постро-
ения устойчивого, справедливого и равноправного будущего. Наши страны 
были глубоко затронуты конфликтами и постконфликтными ситуациями, 
поэтому мы слишком хорошо понимаем цену нестабильности. Настоятельная 
необходимость принятия совместных глобальных ответных мер для постро-
ения мирного, процветающего и справедливого будущего — это общая 
ответственность, которую невозможно переоценить. Для нас эти проблемы не 
являются ни теоретическими, ни далекими. Это суровая реальность, с кото-
рой мы сталкиваемся каждый день. Наши страны сталкивались в прошлом и 
продолжают сталкиваться с нестабильностью, конфликтами и насилием. Тем 
не менее мы стоим здесь, объединенные общей надеждой и общей целью — 
стремлением к устойчивому миру и развитию.

Сегодня мы стоим на перекрестке истории, поскольку Саммит буду-
щего предоставляет нам возможность принять Пакт во имя будущего 
(резолюция 79/1) — преобразующую программу действий для создания более 
инклюзивного, безопасного и устойчивого мира. Пакт дает нам надежду и 
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вдохновение для достижения лучшего будущего. Позвольте мне предложить 
шесть пунктов, которые помогут определить место стран Группы «Семь плюс» 
в реализации Пакта во имя будущего.

Во-первых, это призыв к национальной ответственности и инклюзив-
ному управлению. В основе Группы «Семь плюс» лежит принцип, согласно 
которому стимулировать становление мира и развитие должны внутренние 
факторы. Мы выступаем за национальную ответственность за процессы разви-
тия и настаиваем на том, что усилия по решению проблемы нестабильности 
должны основываться на диалоге, примирении и инклюзивном управлении.

Во-вторых, мы должны содействовать устойчивому развитию в странах, 
затронутых конфликтом. Цели в области устойчивого развития отражают 
общую концепцию лучшего мира, однако прогрессу в странах Группы «Семь 
плюс» мешают сохраняющиеся проблемы, связанные с нестабильностью. 
Устойчивое развитие и финансирование развития имеют важнейшее значение 
для удовлетворения уникальных потребностей нестабильных и затронутых 
конфликтом государств. Поэтому мы призываем к расширению международ-
ного сотрудничества, созданию инновационных механизмов финансирования 
и применению индивидуальных подходов, чтобы ни одна страна не осталась 
в стороне.

В-третьих, мы должны укреплять международный мир и безопасность. 
Международный мир и безопасность являются основой глобального развития. 
Для стран, восстанавливающихся после конфликта, достижение мира — это 
не однократное событие, а непрерывный процесс укрепления институтов, 
обеспечения верховенства права и устранения коренных причин —

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Сьерра-Леоне за только что сделанное заявление.

Выступление председателя Президентского руководящего совета Йемен-
ской Республики г-на Рашада Мухаммеда аль-Алими

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю председателя 
Президентского руководящего совета Йеменской Республики Его Превосхо-
дительство г-на Рашада Мухаммеда аль-Алими выступить перед Ассамблеей.

Председатель аль-Алими (говорит по-арабски): Мне выпала замечатель-
ная возможность обратиться к Ассамблее на этом важном мероприятии, где мы 
вместе подтверждаем нашу общую приверженность принципам международ-
ной солидарности, взаимного уважения и тесного сотрудничества, на которых 
была основана Организация.

За последнее десятилетие Йемен прошел путь, полный страданий и тяже-
лых испытаний, вызванных войной, которую ведут поддерживаемые Ираном 
террористические формирования хуситов, сеющие хаос и массовые разруше-
ния во всех сферах жизни. Поэтому наши приоритеты могут отличаться от 
приоритетов большинства представленных здесь стран, особенно тех, где царят 
мир и стабильность, но наши чаяния совпадают — мы стремимся к многообе-
щающему будущему, которого заслуживают все наши народы. Сегодня Йемен 
переживает один из крупнейших гуманитарных кризисов в мире, и послед-
ствия войны отражаются на нем на разных уровнях, в том числе становясь 
причиной его неспособности выполнить обязательства, связанные с целями в 
области устойчивого развития, и добиться устойчивого развития.

Несмотря на эти огромные трудности, йеменский народ сохраняет непоко-
лебимую решимость в своем стремлении к лучшему будущему. Отчасти эта 
стойкость основана на силе нашего народа, женщин и мужчин, в противостоянии 
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террористическим формированиям и на постоянной поддержке, которую 
правительство Йемена получает от стран Арабской коалиции в поддержку 
законности в Йемене, возглавляемой Королевством Саудовская Аравия и 
Объединенными Арабскими Эмиратами, ее региональных и международ-
ных партнеров и соответствующих финансирующих организаций, особенно 
Международного валютного фонда и Всемирного банка.

На фоне этих трудностей и бедствий я хотел бы поделиться недавними 
хорошими новостями из нашей страны. Мы добились успеха в своих усилиях 
по заключению контракта с международной компанией «Старлинк» на предо-
ставление услуг спутникового интернета для наших граждан. Таким образом, 
Йемен стал одной из первых стран региона, предлагающих подобные услуги, 
и мы рассчитываем, что эти услуги позволят расширить обмен информацией и 
знаниями, предоставить возможность девочкам и мальчикам получить дистан-
ционное образование и защитить их от вербовки насильственными группами и 
экстремистскими организациями.

Я хотел поделиться этой новостью, чтобы подтвердить нашу твердую 
решимость противостоять вызовам войны и вселить надежду в наши усилия, 
прилагаемые нами вместе с правительством в трех различных областях. 
Во-первых, мы противостоим насилию, экстремизму и пережиткам прошлого. 
Во-вторых, мы работаем над устранением катастрофических последствий 
войны для нашей жизни. В-третьих, мы стремимся максимально соответство-
вать будущему, поскольку считаем, что поколения, рожденные в условиях 
конфликта, имеют право вырасти с лучшими возможностями для мира, 
процветания и развития.

Сегодня мы принимаем участие в Саммите будущего, преисполненные 
надежды на то, что при поддержке и содействии международного сообщества 
страны, сталкивающиеся с войнами и институциональной нестабильностью, 
смогут идти в ногу с мировым прогрессом, если только у них будет к этому 
желание и инновационное мышление. Президентский руководящий совет уже 
два года сотрудничает с правительством, чтобы соответствовать повестке 
дня Саммита будущего, будь то расширение роли технологий как одного из 
прав человека или расширение прав и возможностей женщин и молодежи, для 
которых мы запустили масштабную программу по развитию потенциала во 
временной столице Адене и провели в этом контексте обширную конферен-
цию в городе Таиз.

Несмотря на тяжесть войны и финансовый кризис, усугубляемый нападени-
ями террористов-хуситов на нефтяные объекты, мы проявляем поразительную 
стойкость, выполняя при поддержке наших братьев свои обязательства и 
продвигая идеи и качественные проекты для достижения определенной устой-
чивости. В этой связи мы также работаем вместе с остальными членами 
международного сообщества над разработкой новой стратегии в отношении 
Йемена, основанной на переходе от оказания помощи к устойчивому разви-
тию, и серьезно занимаемся вопросами, касающимися молодежи и будущего, 
равно как и вопросами прекращения конфликта и достижения всеобъемлю-
щего мира.

Последствия изменения климата также способствуют усугублению гума-
нитарного кризиса в Йемене, страдающего от таких экстремальных погодных 
явлений, как засуха, наводнения и высокие температуры —

Председатель (говорит по-английски): Благодарю председателя Президент-
ского руководящего совета Йеменской Республики за только что сделанное 
заявление.
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Выступление президента Федеративной Республики Бразилия г-на Луиса 
Инасиу Лулы да Силвы

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Феде-
ративной Республики Бразилия Его Превосходительство г-на Луиса Инасиу 
Лулу да Силву выступить перед Ассамблеей.

Президент Лула да Силва (говорит по-португальски; устный перевод на 
английский язык обеспечен делегацией): Я благодарю Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша за его инициативные действия по продвижению Саммита 
будущего.

Я выражаю признательность Германии и Намибии в лице канцлера Олафа 
Шольца и президента Нанголо Мбумбы за руководство процессом, благодаря 
которому мы собрались здесь.

Почти 20 лет назад Кофи Аннан, занимавший тогда пост Генерального 
секретаря, предложил нам подумать о том, как возродить многосторонний 
подход, чтобы противостоять вызовам нового тысячелетия. Тогда, выступая 
здесь, в этом зале, я указал на необходимость проведения реформ, для того 
чтобы Организация Объединенных Наций могла осуществлять свою истори-
ческую роль. В результате совместных размышлений на эту тему появились 
Комиссия по миростроительству и Совет по правам человека. Другие идеи так 
и не были реализованы.

У нас есть две важнейшие обязанности перед теми, кто придет нам на 
смену. Первая обязанность — никогда не отступать. Мы не можем отступить от 
продвижения идеи равенства между мужчинами и женщинами или от борьбы с 
расизмом и всеми формами дискриминации. Мы не можем снова жить на фоне 
ядерной угрозы. Для нас неприемлемо возвращение к миру, разделенному 
идеологическими границами и зонами влияния. Было бы позорно привыкнуть 
к тому, что 733 миллиона человек голодают. Отказаться от своих обязательств 
— значит поставить под сомнение все, над чем мы так упорно работали.

Цели в области устойчивого развития стали крупнейшей дипломатической 
инициативой последних лет, но сейчас они близки к тому, чтобы стать нашим 
крупнейшим коллективным провалом. При нынешних темпах реализации 
только 17 процентов целей в области устойчивого развития будут достигнуты 
в установленный срок. В качестве председателя Группы двадцати Бразилия 
создаст глобальный альянс по борьбе с голодом и нищетой, чтобы ускорить 
процесс ликвидации этих бедствий.

На двадцать восьмой Конференции Сторон Рамочной конвенции Орга-
низации Объединенных Наций об изменении климата (КС-28) мировое 
сообщество провело критическую оценку глобального процесса достижения 
целей Парижского соглашения об изменении климата. Нынешние уровни 
сокращения выбросов парниковых газов и финансирования климатических 
программ недостаточны для обеспечения безопасности нашей планеты. В 
партнерстве с Генеральным секретарем в рамках подготовки к КС-30 Бразилия 
будет содействовать глобальному этическому процессу критической оценки, 
объединяющему различные сектора гражданского общества, чтобы продумать 
действия по борьбе с изменением климата с учетом принципов справедливо-
сти, равенства и солидарности.

Вторая наша общая обязанность — прокладывать путь перед лицом новых 
рисков и возможностей. Пакт во имя будущего указывает нам, в каком направ-
лении мы должны двигаться. В этом документе использован новаторский 
подход к рассмотрению таких важных тем, как задолженность развивающихся 
стран и международное налогообложение. Благодаря созданию форума для 
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диалога между главами государств и правительств и руководителями между-
народных финансовых учреждений Организация Объединенных Наций может 
сыграть ведущую роль в глобальных экономических дебатах. Глобальный 
цифровой договор — это отправная точка для обеспечения инклюзивного 
цифрового управления, способного сократить неравномерность доступа к 
преимуществам экономики, основанной на данных, и смягчить воздействие 
новых технологий, таких как искусственный интеллект.

Все эти достижения похвальны и значительны, но нам по-прежнему не 
хватает амбиций и смелости. Кризис глобального управления требует струк-
турных преобразований. Пандемия, конфликты в Европе и на Ближнем 
Востоке, гонка вооружений и климатический кризис позволили выявить огра-
ничения многосторонних форумов.

У большинства этих органов нет достаточных полномочий и средств для 
исполнения своих решений. Генеральная Ассамблея утратила свою жизне-
способность, а Экономический и Социальный Совет был опустошен. Совет 
Безопасности утрачивает часть своей легитимности каждый раз, когда 
применяет двойные стандарты или хранит молчание перед лицом зверств. 
Бреттон-вудские учреждения игнорируют приоритеты и потребности разви-
вающихся стран. Глобальный Юг не представлен в соответствии со своим 
нынешним политическим, экономическим и демографическим весом. В Уставе 
Организации Объединенных Наций отсутствуют положения о содействии 
устойчивому развитию.

Нам нужны мужество и политическая воля, для того чтобы измениться и 
создать сегодня то, что мы хотим получить завтра. Лучшее наследие, которое 
мы можем оставить будущим поколениям, — это система управления, способ-
ная эффективно реагировать на существующие и будущие вызовы.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Федератив-
ной Республики Бразилия за только что сделанное заявление.

Выступление президента Республики Малави и главнокомандующего 
Малавийскими силами обороны г-на Лазаруса Маккарти Чакверы

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Малави и главнокомандующего Малавийскими силами обороны Его 
Превосходительство г-на Лазаруса Маккарти Чакверу выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Чаквера (говорит по-английски): Эта встреча имеет историче-
ское значение, поскольку мы редко находим время для того, чтобы задуматься 
о завтрашнем дне, который мы создаем за счет сделанного сегодня выбора, 
и редко уделяем внимание разработке многосторонних решений для еще не 
возникших проблем.

При нынешнем положении дел мы вряд ли достигнем задач, поставлен-
ных в рамках целей в области устойчивого развития, потому что, похоже, мы 
больше заинтересованы в том, чтобы быстро двигаться к разрушению буду-
щего, чем в его восполнении. Поэтому сейчас мы должны подумать о том, что 
нам нужно сделать в период до 2030 года, чтобы поддержать надежду моло-
дых людей во всем мире на то, что старые мужчины и женщины в Ассамблее 
способны найти решения для будущего, которое нам не суждено унаследовать. 
Саммит будущего — не для нас, а для следующего поколения и его детей, и мы 
должны заключить Пакт во имя будущего (резолюция 79/1), не наполняя его 
вчерашними предрассудками и нынешними конфликтами.
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Позвольте мне быть откровенным. Устойчивое развитие недостижимо 
без устойчивого финансирования. Поэтому я призываю срочно пересмотреть 
систему финансирования развития. Я призываю к созданию более надеж-
ных, инклюзивных и гуманных механизмов финансирования. Я призываю к 
финансированию, которое будет стимулировать глобальное развитие в разви-
вающихся странах, поскольку недостаточное развитие наименее развитых 
стран (НРС) подрывает потенциал как глобального Юга, так и глобального 
Севера. Это означает, что мы должны перейти от простого предоставления 
помощи к культивированию самодостаточности за счет активного участия 
частного сектора.

Я с глубокой обеспокоенностью отмечаю, что многие конфликты в мире 
не только остаются неразрешенными, но и активно раздуваются в сторону 
эскалации, даже здесь, на этой семьдесят девятой сессии Ассамблеи. Я уверен, 
что никто в этом зале до сих пор не тешит себя наивной иллюзией, что мы 
живем в мире, где можно выиграть войну, потому что такого мира больше не 
существует. Мы должны придерживаться подхода, основанного на правилах и 
направленного на мирное разрешение споров, поскольку очевидно, что нынеш-
няя многосторонняя система доказала свою неэффективность в разрешении 
конфликтов.

Мы признаем глобальную полезность искусственного интеллекта в плане 
повышения производительности и улучшения процессов принятия решений. 
Однако наименее развитые страны сталкиваются с серьезными проблемами, 
пытаясь справиться с этим беспрецедентным технологическим прогрессом. 
Поэтому крайне важно, чтобы глобальный мир прилагал целенаправлен-
ные усилия для расширения возможностей НРС по сокращению цифрового 
разрыва.

В Малави, как и во всей Африке, молодежь — это не только наше будущее, 
но и наше настоящее. Поэтому мы должны использовать этот демографический 
дивиденд, развивая технические навыки и используя огромный потенциал 
молодежи, чтобы совершить четвертую промышленную революцию.

Малави вновь призывает к проведению всеобъемлющих реформ Организа-
ции Объединенных Наций, для того чтобы создать Организацию Объединенных 
Наций, которая бы соответствовала задачам будущего благодаря справедли-
вому представительству и расширенному потенциалу для решения сложных 
глобальных проблем, а также способствовала при этом устойчивому разви-
тию. Кроме того, реформирование глобальной финансовой архитектуры имеет 
решающее значение для создания устойчивого будущего в условиях растущего 
уровня задолженности.

Будущее, которое мы построим, зависит от наших коллективных усилий. 
Мы призываем все государства-члены переломить ход событий в пользу созда-
ния более светлого и справедливого мира.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Малави и главнокомандующего Малавийскими силами обороны за только что 
сделанное заявление.

Выступление президента Кыргызской Республики г-на Садыра Жапарова

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Кыргыз-
ской Республики Его Превосходительство г-на Садыра Жапарова выступить 
перед Ассамблеей.
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Президент Жапаров (говорит по-киргизски; устный перевод на англий-
ский язык обеспечен делегацией): Мы собрались сегодня в переломный момент 
мировой истории, когда международная система сталкивается с трудностями. 
В эпоху глобальных перемен мы должны пересмотреть устоявшиеся методы 
многостороннего сотрудничества и принять фундаментальные меры, кото-
рые позволят не только решить текущие проблемы, но и заложить прочную 
основу для благополучия будущих поколений. Как сказал Генеральный секре-
тарь, универсальные проблемы требуют универсальных решений. Саммит 
будущего — это уникальная платформа, которая заложит основу для новой 
глобальной архитектуры, работающей для всех, а не только для привилегиро-
ванного круга лиц.

С этой высокой трибуны я приглашаю все страны-доноры с высоким уров-
нем дохода принять активное участие в предстоящем пополнении ресурсов 
Международной ассоциации развития Всемирного банка. Именно Междуна-
родная ассоциация развития и подобные ей организации оказывают важную 
помощь странам с низким уровнем дохода, помогая ликвидировать нищету, 
развивать инфраструктуру и повышать устойчивость к глобальным вызовам.

Я придерживаюсь взглядов, изложенных в документе «Инициатива по 
стимулированию достижения ЦУР в целях осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года», представленном Генеральным секретарем в феврале 
2023 года, в котором намечены три основных направления действий: реше-
ние проблемы высокой стоимости обслуживания долга и растущих рисков 
долгового кризиса, массовое увеличение доступного долгосрочного финанси-
рования развития и увеличение объема чрезвычайного финансирования для 
нуждающихся стран.

Чтобы построить прочные мосты между настоящим и будущим, мы 
должны укреплять связи между странами. Пандемия коронавируса наглядно 
продемонстрировала, что существующие механизмы сотрудничества не отве-
чают современным вызовам. Поэтому Саммит будущего становится важной 
платформой для переосмысления глобальных отношений.

Сегодня международное сообщество сталкивается со множеством 
проблем: ростом числа вынужденных мигрантов, усилением климатических 
угроз и несправедливым распределением ресурсов и богатств. Наиболее уязви-
мые слои общества часто не имеют доступа к достигнутым нами успехам. Нам 
нужно разработать новые подходы к многостороннему управлению, основан-
ные на принципе справедливости. Именно поэтому нам необходимо как можно 
скорее приступить к решительным действиям; у нас нет времени ждать.

Кыргызская Республика готова внести свой вклад в эту серьезную работу. 
Мы поддерживаем принятие Пакта во имя будущего (резолюция 79/1). Мы 
также поддерживаем принятие Декларации о будущих поколениях, потому что 
именно будущие поколения будут нести на себе основную тяжесть выполне-
ния наших сегодняшних решений. Мы должны значительно ускорить процесс 
достижения целей в области устойчивого развития. Мы добились значитель-
ного прогресса в ликвидации крайней нищеты, развитии инфраструктуры и 
цифровизации. Наш опыт достижения целей в области устойчивого развития 
показал, что при наличии правильного видения и политической воли даже 
небольшие страны с ограниченными ресурсами могут добиться успеха.

Решения, которые мы принимаем сейчас, определят судьбу не одного 
поколения. Давайте не забывать о том, что будущее — это не абстрактное 
понятие; это наша коллективная ответственность. Это то, что мы оставляем в 
наследство нашим детям, внукам и всем, кто придет после нас. Мир, который 
мы строим сегодня, станет источником их надежд и мечтаний. Я призываю 
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мировых лидеров стать архитекторами будущего, основанного на взаимном 
доверии, взаимовыгодном сотрудничестве и непогрешимой справедливости. 
Мы не можем уехать отсюда, не предприняв решительных действий. Буду-
щее требует, чтобы мы без промедления предприняли смелые и амбициозные 
действия.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Кыргызской 
Республики за только что сделанное заявление.

Выступление президента Южно-Африканской Республики г-на Сирила 
Рамапосы

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Южно-Аф-
риканской Республики Его Превосходительство г-на Сирила Рамапосу 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Рамапоса (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне выразить признательность Намибии и Германии за прекрасную работу, 
которую они проделали, для того чтобы привести нас всех к этому моменту 
достижения консенсуса по Пакту во имя будущего (резолюция 79/1).

Мы собрались здесь в то время, когда мир сталкивается с многочисленными 
вызовами и угрозами. Войны, нынешние конфликты и угрозы возникновения 
новых конфликтов — это вечно актуальные и постоянно присутствующие 
характерные черты нашего времени. Изменение климата и проблемы в сфере 
общественного здравоохранения не только угрожают нашему существованию, 
но и сводят на нет успехи экономического роста и развития во многих регионах 
мира. Во многих странах мира широко распространены неравенство, бедность, 
безработица, лишения и нищета. Эти проблемы не знают границ.

Поэтому в рамках Саммита будущего мы должны добиться глобального 
консенсуса в отношении способов осуществления решений, предусмотренных 
в Пакте. Пакт должен обеспечить преодоление разрыва в развитии. Он должен 
предоставить практические решения нынешних и будущих проблем. Пакт во 
имя будущего предоставляет прекрасную возможность изменить многосто-
роннюю систему и вдохнуть в нее новую жизнь, для того чтобы сделать ее 
пригодной для решения стоящих перед миром задач. Он также предоставляет 
возможность выполнить обещания по реформированию архитектуры глобаль-
ного управления, включая международные финансовые учреждения и Совет 
Безопасности. Несправедливо, нечестно и неприемлемо отдавать судьбу миро-
вой безопасности в руки избранных, в то время как подавляющее большинство 
народов мира несет на себе основное бремя различных угроз.

Мы разделяем мнение Генерального секретаря о том, что Саммит будущего 
— это выпадающая раз в поколение возможность для достижения глобального 
консенсуса и прогресса в решении таких приоритетных задач, как цели в обла-
сти устойчивого развития. По отношению к африканским странам Саммит 
должен уделить пристальное внимание глобальным действиям в поддержку 
программы развития континента — Повестки дня Африканского союза на 
период до 2063 года. Чтобы обрести значимость, Саммит будущего должен 
повысить эффективность действий по ликвидации нищеты и реализации 
фундаментального права на развитие. Поэтому Саммит должен способство-
вать ускорению наших коллективных усилий по содействию развитию.

Ключевой элемент Саммита — работа над повесткой дня для мира. Эта 
работа должна предусматривать повышение эффективности непрекраща-
ющихся многосторонних действий. Мы считаем, что сейчас настало время 
подтвердить свою приверженность принятию конкретных мер, поэтому мы 
должны разъехаться по домам после окончания Саммита, имея при себе более 
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амбициозный, четкий и конкретный призыв к действиям, направленным на то, 
чтобы построить для будущих поколений мир, который будет намного благо-
приятнее для молодежи и женщин, чем тот мир, в котором мы живем сегодня. 
Наш провал в конечном итоге станет предательством по отношению к буду-
щим поколениям, и я верю, что мы не имеем права потерпеть неудачу. Нужно 
действовать прямо сейчас.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Южно-Аф-
риканской Республики за только что сделанное заявление.

Выступление президента Республики Либерия г-на Джозефа Ньюмы 
Боакаи

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Либерия Его Превосходительство г-на Джозефа Ньюму Боакаи 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Боакаи (говорит по-английски): От всей души приветствую 
Генеральную Ассамблею. Я рад передать сердечные приветствия от народа 
Либерии, с большим нетерпением ожидающего результатов этих дебатов.

Как известно представителям, наши недавние президентские и всеобщие 
выборы, проведенные в духе мира и демократии всего восемь месяцев назад, 
проложили путь к плавной передаче власти и наметили объективный путь к 
развитию. В свете этого мы представили масштабную программу, в которой 
основное внимание уделяется сельскому хозяйству, развитию дорожной сети, 
верховенству права, образованию, санитарии и туризму как основе для дости-
жения наших целей в области устойчивого развития.

Мы собрались здесь, объединенные общей миссией: найти пути сотруд-
ничества, для того чтобы сделать мир лучше для всех. Хотя мы сталкиваемся 
с серьезными проблемами, я верю, что мы как никогда полны решимости 
преодолеть их. Либерия преодолела значительные препятствия и добивается 
прогресса в достижении целей в области устойчивого развития. Мы полны 
решимости и готовности решить эти проблемы.

Наш опыт отражает борьбу многих развивающихся стран, сталкиваю-
щихся с социальным и экономическим давлением.

Последние данные свидетельствуют о наличии тревожной тенденции в 
глобальном развитии. В Докладе о человеческом развитии в 2023/2024 годах 
указано, что беднейшие страны мира отстают в своем развитии, что приво-
дит к усилению неравенства и политических разногласий. Кроме того, в 
Докладе о финансировании устойчивого развития за 2024 год отмечается, что 
сегодня наименее развитые страны тратят на выплату процентов по кредитам 
12 процентов своих доходов — это вчетверо больше, чем 10 лет назад. Это 
подчеркивает настоятельную необходимость реформирования мировой финан-
совой системы. Нынешняя ситуация требует от нас принятия решительных 
мер. Мы должны вместе решать общие проблемы и преодолевать препятствия, 
сдерживающие наш прогресс. Как подчеркнул Генеральный секретарь Анто-
ниу Гутерриш, мы должны рассматривать эти доклады, особенно Доклад о 
человеческом развитии, как призыв к действию на этом важном Саммите.

В Либерии мы прилагаем значительные усилия для поощрения благого 
управления, сокращения расточительства и коррупции и обеспечения 
эффективного использования всех ресурсов для развития нашей страны 
в соответствии с Повесткой дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. Однако для ускорения реализации Повестки дня на период до 
2030 года крайне важно преобразовать систему глобального управления. Мы 
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должны призывать к созданию финансовой системы, уделяющей приоритет-
ное внимание ликвидности и снижению нагрузки на развивающиеся страны. 
Развивая международное сотрудничество и подотчетность, мы можем создать 
более справедливую финансовую среду, которая позволит всем странам доби-
ваться своих целей в области развития.

Я настоятельно призываю международное сообщество принять реши-
тельные меры, для того чтобы облегчить экономическое давление, с которым 
сталкиваются уязвимые страны. Давайте вместе работать над устранением 
препятствий, сдерживающих наш потенциал, и создавать условия для продви-
жения нашей общей концепции устойчивого развития. Преобладающие 
проблемы развития дают нам понять, что для достижения ЦУР необходимо 
реформировать финансовую систему.

Наконец, я хочу выразить глубокую признательность международному 
сообществу и —

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Либерия за только что сделанное заявление.

Выступление президента Эстонской Республики г-на Алара Кариса

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Эстон-
ской Республики Его Превосходительство г-на Алара Кариса выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Карис (говорит по-английски): Эстония хотела бы выра-
зить признательность Председателю Генеральной Ассамблеи за созыв этого 
важного заседания. Мы также выражаем признательность Германии и Нами-
бии за их огромную работу по совместной координации Пакта во имя будущего 
(резолюция 79/1) и его успешному завершению. Пакт призван привнести столь 
необходимую эффективность и надежность в нашу работу в Организации 
Объединенных Наций и на многосторонней арене. Теперь это наше руковод-
ство по достижению светлого, более мирного и справедливого будущего.

Принимая Пакт, мы также подтверждаем нашу непоколебимую привер-
женность правилам, нормам и стандартам, установленным международным 
правом, включая — в частности, сейчас, когда я выступаю в зале Генеральной 
Ассамблеи, — Устав Организации Объединенных Наций. Однако в конечном 
счете Пакт во имя будущего — это просто документ со словами и, я надеюсь, 
добрыми намерениями. Наше общее будущее зависит от того, как мы реали-
зуем этот документ. Что бы мы ни делали, права человека, основные свободы 
и международное право всегда должны лежать в основе нашего глобального 
сосуществования и сотрудничества, потому что, если мы не будем соблюдать 
Устав Организации Объединенных Наций и принципы верховенства права, 
многие из нас могут вообще лишиться будущего.

Место Председателя занимает г-н да Круш (Ангола), заместитель 
Председателя.

В последние годы мы стали свидетелями наибольшего числа глобальных 
кризисов и конфликтов. Мы стали свидетелями жестокой полномасштабной 
агрессии против суверенной страны со стороны постоянного члена Совета 
Безопасности, полностью игнорирующего Устав Организации Объединенных 
Наций. Это волнует наше общество. Мы остро нуждаемся в переменах.

Сосредоточившись на Пакте, мы должны в первую очередь реформировать 
Совет Безопасности. Необходимо сдерживать и делегитимизировать агрес-
сию как неправомерный инструмент государственного управления, чтобы 
предотвратить преступления против человечности и военные преступления. 
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Все члены Организации Объединенных Наций должны требовать от Совета 
большей подотчетности, чтобы никто не мог воспользоваться правом вето, 
стремясь оградить себя от наказания за преступление. В этом контексте также 
настало время укрепить роль и ответственность Генеральной Ассамблеи в деле 
поддержания международного мира и безопасности.

Во-вторых, давайте приложим все усилия — от дополнительного финан-
сирования до наращивания потенциала — для преодоления всех разрывов 
между странами и внутри них, в частности цифрового разрыва, чтобы мы 
все на равных — и здесь я особо отмечаю наших девочек и женщин — могли 
шагнуть в будущее. К счастью, у нас есть Глобальный цифровой договор, кото-
рый поможет нам в этом.

Одним из последствий бездействия Организации Объединенных Наций 
является существенное ослабление многостороннего подхода. Давайте 
возродим этот подход. Мы должны изыскать больше возможностей для 
сотрудничества по фундаментальным вопросам между всеми государствами. 
Давайте создадим возможности для значимого участия представителей граж-
данского общества и молодежи во всех наших дебатах и процессах принятия 
решений, ведь именно они владеют ключевой информацией с мест. Это очень 
важно для того, чтобы избежать усугубления кризисов и войн.

Председатель возвращается на свое место.

Бывший Генеральный секретарь Даг Хаммаршельд однажды сказал: 
«Организация Объединенных Наций была создана не для того, чтобы приве-
сти человечество в рай, а для того, чтобы уберечь его от ада». Возможно, мы 
не сможем достичь совершенства, но мы должны быть уверены в том, что мы 
спасем людей от войны, голода, пыток и несправедливости. Мы не сможем 
добиться этого только при помощи плодотворных дискуссий и благих наме-
рений. Мы ничего не добьемся, если продолжим сохранять бездействие, мы 
лишь станем свидетелями дальнейшего подрыва доверия к Организации Объе-
диненных Наций и многостороннему подходу. Ничто нельзя принимать как 
должное. Для того чтобы сделать мир мирным и справедливым, необходима 
постоянная упорная работа, даже если мы не видим немедленных результатов. 
Только сохраняя концентрацию и продвигаясь вперед с помощью практиче-
ских шагов по реализации согласованных действий Пакта во имя будущего, 
мы сможем доказать нашему народу, что Организация Объединенных Наций 
по-прежнему обеспечивает тот уровень безопасности, в котором мы все 
нуждаемся.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Эстонской 
Республики за только что сделанное заявление.

Выступление президента Республики Гана г-на Наны Аддо Данквы 
Акуфо-Аддо

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Гана Его Превосходительство г-на Нану Аддо Данкву Акуфо-Аддо 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Акуфо-Аддо (говорит по-английски): Мы собрались здесь в 
качестве членов глобальной семьи, а не для того, чтобы преследовать свои 
узкие национальные интересы. Будущее не маячит где-то вдали; будущее 
уже здесь, и от нашего выбора будет зависеть судьба грядущих поколений. 
Наша тема — «Многосторонние решения ради лучшего завтра» — напоми-
нает нам о том, что ни одна страна, какой бы могущественной она ни была, не 
может в одиночку справиться с сегодняшними проблемами. Климатический 
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кризис, неравенство, пандемии, терроризм и насильственный экстремизм — 
это не местные проблемы; это глобальные проблемы, требующие решений на 
глобальном уровне.

Мы живем в эпоху разделения. Слишком часто мы позволяем богатству, 
географии или идеологии определять наши ответы на глобальные вызовы. При 
этом мы забываем, что разрозненность ведет к неудаче, в то время как совмест-
ная работа обеспечивает прогресс. Пандемия продемонстрировала нам, что мы 
взаимосвязаны друг с другом. Она показала, что ни одна страна не может отго-
родиться от мира, пребывающего в беспорядке. Однако после пандемии мы 
наблюдаем возрождение иррационального изоляционизма и слепого национа-
лизма. Это путь ведет к провалу. Мы должны вернуться к основополагающим 
принципам Организации Объединенных Наций: сотрудничеству, солидар-
ности и общей приверженности миру, лежащим в основе целей в области 
устойчивого развития, достижение которых представляет человечеству самый 
прогрессивный устав.

В основе сегодняшнего кризиса лежит чрезвычайная климатическая 
ситуация, угрожающая самому существованию человечества. Наибольшее 
бремя этой ситуации ложится на Африку, несмотря на то что Африка вносит 
наименьший вклад в глобальные выбросы. Мы уже ощущаем на себе ее разру-
шительные последствия — от наводнений до опустынивания. Несмотря на 
обещания, уязвимые слои населения не получают помощи. Нам говорят, что 
нужно приспосабливаться и быть устойчивыми, но как приспособиться к 
голоду или укрепить устойчивость, если фермеры не могут предсказать, что 
произойдет в то или иное время года? Африка не может и далее расплачи-
ваться за кризис, который она не создавала. Мы требуем справедливости, а не 
благотворительности. Климатическая справедливость требует экономической 
системы, которая работает для всех, а не только для немногочисленных приви-
легированных групп.

Огромная пропасть между богатыми и бедными должна лежать пятном 
на нашей коллективной совести. Более 700 миллионов человек, то есть 
8,75 процента населения планеты, по-прежнему живут в условиях крайней 
нищеты, они лишены основных прав человека на образование, здравоохране-
ние, жилье и достойную работу. Пандемия усугубила это неравенство, ввергнув 
миллионы людей в нищету, в то время как уровень богатства богатейших людей 
резко возрос. Это неразумно и аморально. Мы должны построить новый миро-
вой экономический порядок, который будет способствовать инклюзивности 
и справедливости для всех. Многосторонняя система, особенно Организация 
Объединенных Наций, должна находиться в авангарде этих усилий.

И здесь я подхожу к важнейшему вопросу — реформе Совета Безопасности 
как органа, ответственного за поддержание международного мира и безопас-
ности. В своем нынешнем виде Совет не соответствует реалиям сегодняшнего 
мира. Он остается устаревшим реликтом, возникшим после Второй мировой 
войны, и в нем недостаточно представлена Африка — континент с населением 
в 1,4 миллиарда человек. Мы не можем говорить о многосторонности, когда в 
основе структур глобального управления лежит несправедливый и неравно-
правный мировой порядок.

Время для полумер прошло. Необходимо провести решительные реформы, 
для того чтобы каждая страна — большая или маленькая, богатая или бедная — 
имела равный голос за столом переговоров. Только тогда мы сможем добиться 
справедливой и инклюзивной системы управления. История будет судить нас 
не по словам, а по поступкам. Весь мир ждет от нас действий. Будущее ждет от 
нас действий. Мы не можем быть поколением, которое стояло в стороне, когда 
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мир горел, неравенство росло, а обещания добиться справедливости остава-
лись невыполненными. Именно поэтому Гана полностью поддерживает Пакт 
во имя будущего и сопровождающие его документы.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Гана за только что сделанное заявление.

Выступление председателя Президиума Боснии и Герцеговины г-на 
Дениса Бечировича

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю председателя Прези-
диума Боснии и Герцеговины Его Превосходительство г-на Дениса Бечировича 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Бечирович (говорит по-английски): Для меня большая честь 
выступать на Саммите будущего Организации Объединенных Наций, цель 
которого — наметить путь к более процветающему будущему.

Босния и Герцеговина твердо привержена основополагающим принципам 
Организации Объединенных Наций. Мы знаем о многочисленных глобальных 
угрозах и вызовах, намного превосходящих возможности каждой отдельной 
страны. Мы считаем, что глобальные проблемы можно решить только с помо-
щью качественного международного сотрудничества, подразумевающего 
эффективное и скоординированное глобальное реагирование. Необходимо 
создать сильную многостороннюю систему, обеспечивающую инклюзивность. 
Мы можем создать безопасный, справедливый и процветающий мир только 
при помощи совместной работы, солидарности и взаимного уважения. Пришло 
время предпринять конкретные действия по обеспечению мира и стабильно-
сти для будущих поколений.

Босния и Герцеговина предана выполнению своей миссии — вносить вклад 
в глобальную стабильность и процветание. Пакт во имя будущего (резолю-
ция 79/1) очень нужен в это кризисное для демократии и многосторонности 
время. Организация Объединенных Наций должна принимать более эффек-
тивные меры по предотвращению конфликтов, построению мира и борьбе с 
терроризмом. Горестный опыт моей страны показывает, что нерешительность 
Организации Объединенных Наций даже в ее собственных безопасных зонах 
приводит к трагическим последствиям. Одним из примеров является геноцид, 
совершенный против боснийцев в Сребренице в 1995 году. Давайте извлечем 
уроки из прошлого ради нашего общего будущего.

По характеру сегодняшних вызовов можно ясно понять, каким должен 
быть наш ответ. Поэтому наилучшим ответом является многосторонность. 
Босния и Герцеговина привержена глобальным целям борьбы с изменением 
климата. Мы поддерживаем Парижское соглашение об изменении климата, а 
также Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 
и ее дорожную карту. Мы активно занимаемся повышением эффективности 
политики в этой области.

Международный мир и утверждение прав человека являются предпо-
сылками прогресса. Только укрепляя права человека, мы сможем построить 
общество, обладающее большей устойчивостью к конфликтам, несправедли-
вости и неравенству. Организация Объединенных Наций является ключевой 
организацией международного сотрудничества и платформой для превентив-
ной дипломатии. Дипломатия и диалог являются ключевым условием мирного 
разрешения споров и преодоления разногласий, а также средством улучшения 
сотрудничества. Босния и Герцеговина будет прилагать все усилия для укре-
пления такой роли Организации Объединенных Наций.
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Будущее принадлежит поколению молодых. Я лично выступаю за всесто-
роннее привлечение молодежи к участию, причем не к символическому, 
а к конкретному участию в формировании политики на национальном и 
глобальном уровнях. Мы можем черпать вдохновение для построения более 
безопасного будущего в Уставе Организации Объединенных Наций. Пакт во 
имя будущего обладает огромным потенциалом для реорганизации нашей 
многосторонней системы, обеспечивая конкретные выгоды для всех.

Я призываю всех нас приступить к конкретной и всеобъемлющей реали-
зации принятого сегодня Пакта во имя будущего. Я считаю, что Саммит 
открывает новую главу в необходимом для всех нас процессе укрепления 
многосторонних отношений. Босния и Герцеговина готова сотрудничать 
со всеми странами, собравшимися на этом Саммите, чтобы сохранить нашу 
планету и обеспечить более безопасное будущее для новых поколений.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю председателя Президи-
ума Боснии и Герцеговины за только что сделанное заявление.

Выступление президента Социалистической Республики Вьетнам г-на То 
Лама

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Соци-
алистической Республики Вьетнам Его Превосходительство г-на То Лама 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Лам (говорит по-вьетнамски; устный перевод на английский 
язык обеспечен делегацией): На протяжении всей истории человечество доби-
валось на своем пути значительного прогресса. Наш интеллект изменил мир, 
сделав нашу жизнь более совершенной и насыщенной. Однако мы также стал-
киваемся с проблемами, которые создали сами: изменение климата, эпидемии, 
истощение ресурсов и угроза, исходящая от оружия массового уничтоже-
ния. Решения, которые мы принимаем сегодня, определят ландшафт нашего 
будущего.

В эпоху стремительного научно-технического прогресса центральное 
место в нашей повестке дня должны занимать устойчивое развитие и интересы 
человека. Научно-технические инновации должны стимулировать социаль-
ный прогресс. Они должны быть ориентированы на человека, способствовать 
его освобождению и всестороннему развитию, повышать качество жизни и 
обеспечивать благополучие человечества для будущих поколений.

Этот прогресс должен служить сотрудничеству и никогда не должен приме-
няться в качестве оружия против других стран или для подрыва стремления 
наций к миру, развитию, равенству и справедливости. Плоды человеческого 
интеллекта должны быть направлены на экономическое развитие, построе-
ние справедливого и прогрессивного общества, повышение уровня жизни и 
сокращение масштабов нищеты. Крайне важно, чтобы вместо инвестиций 
в развитие разрушительного оружия в центре нашего внимания оказалось 
развитие здравоохранения, образования, цифровых преобразований, экологии 
и общественных благ на благо всех. Эти меры проложат путь к миру, стабиль-
ности, устойчивому развитию и равенству между народами.

В этот критический момент крайне важно укреплять солидарность, 
сотрудничество и взаимное уважение. Мы должны соблюдать нормы междуна-
родного права и Устав Организации Объединенных Наций и разрешать споры 
мирными средствами. Крупнейшие страны должны действовать ответственно 
и быть готовыми делиться научно-техническими достижениями, чтобы 
способствовать коллективному росту. Организация Объединенных Наций и 
региональные организации, включая Ассоциацию государств Юго-Восточной 
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Азии, должны играть ведущую роль в развитии сотрудничества и координа-
ции усилий по решению глобальных проблем и эффективному использованию 
технологических достижений.

Нам выпала историческая возможность ввести мир в новую эру роста, 
прогресса, процветания, свободы и счастья для всех людей. Этого можно 
достичь только на основе совместных усилий и коллективных действий, а 
также тесного сотрудничества.

Вьетнам приветствует документы, подписанные на этом Саммите. Мы 
надеемся на активное и эффективное выполнение этих документов. Мы верим, 
что, начиная с сегодняшнего дня, Организация Объединенных Наций и другие 
международные организации продолжат прилагать конкретные, эффективные 
и энергичные усилия для противодействия угрозам устойчивому развитию. 
Вьетнам обязуется активно участвовать в этих коллективных усилиях по 
построению мира и обеспечению справедливого развития во имя процветания 
и счастья всего человечества.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Социалисти-
ческой Республики Вьетнам за только что сделанное заявление.

Выступление президента Мальдивской Республики г-на Мохамеда 
Муиззу

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Мальдив-
ской Республики Его Превосходительство г-на Мохамеда Муиззу выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Муиззу (говорит по-английски): Давайте представим себе мир, 
в котором Организация Объединенных Наций больше не является башней из 
слоновой кости, далекой, удаленной и недоступной; мир, в котором многосто-
ронняя система — это не принимаемые друг за другом резолюции, которые, 
как часто считается, лишь пылятся в архивах, а динамичная сила, определя-
ющая условия жизни людей в реальном времени. На протяжении десятилетий 
мы в Организации Объединенных Наций разрабатываем концепции, но они 
часто остаются нереализованными. В мае мы приняли документ под назва-
нием «Повестка дня Антигуа и Барбуды для малых островных развивающихся 
государств». В Повестке дня, а также в трех итоговых документах, которые 
мы приняли на этом Саммите (резолюция 79/1), определена наша концепция и 
способы ее реализации, если мы захотим ее реализовать.

Пришло время действовать. Пришло время получить ощутимые результаты 
применения многосторонней системы. Пришло время перевернуть страницу и 
перейти к тому этапу, когда многосторонность будет не просто концепцией, а 
реальностью. Я предлагаю три варианта действий, при помощи которых мы 
можем этого добиться.

Во-первых, мы должны расширить права и возможности нашей молодежи. 
Молодые люди формируют нынешний мир и встанут во главе завтрашнего 
мира. Разрабатываемые нами декларации и пакты должны вдохновлять моло-
дежь и привлекать ее к участию. Мы в Мальдивской Республике понимаем, что 
благоприятная среда — это ключевое условие истинного расширения прав и 
возможностей. Мы осуществляем инвестиции в современную цифровую инфра-
структуру, чтобы обеспечить каждому молодому человеку доступ к новейшим 
технологиям. Мы представляем себе Мальдивскую Республику местом, где 
цифровые инновации являются двигателем экономических возможностей и 
социального равенства. Эти инициативы позволят нашим молодым людям 
воспользоваться открывающимися перед ними возможностями, раскрыть свой 
творческий потенциал и стать хозяевами своего настоящего и будущего.
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Во-вторых, мы должны бороться с изменением климата. Изменение 
климата является самой серьезной угрозой для нынешнего поколения и гряду-
щих поколений. Тревога в связи с состоянием климата — это не гипотетическое 
опасение. Она затрагивает почти 62 процента молодых людей во всем мире — и 
оказывает мощное воздействие. В малых островных развивающихся государ-
ствах экстремальные погодные явления за последние 50 лет нанесли ущерб на 
сумму более 153 млрд долл. США. Игнорирование целевого показателя 1,5 °C 
— не вариант. Этот Саммит должен выполнить взятые ранее обязательства по 
адаптации к изменению климата и смягчению его последствий, по возмеще-
нию убытков и ущерба, а также по защите наших океанов и морских ресурсов. 
Мальдивская Республика привержена идее достижения климатического буду-
щего с нулевым уровнем выбросов. Мы вносим свой вклад и призываем все 
страны делать то же самое.

В-третьих, финансирование — это основной фактор, который позволит 
претворить стремления в жизнь. Дефицит финансирования и инвестирова-
ния деятельности по осуществлению целей в области устойчивого развития 
составляет от 2,5 трлн до 4 трлн долл. США в год. Система, которая должна 
была обеспечить достижение равновесия, теперь утратила свой баланс. Маль-
дивская Республика знает об этом не понаслышке. Нам необходимо адекватное, 
предсказуемое и устойчивое финансирование развития и климатическое 
финансирование. Пришло время создать финансовую систему, которая будет 
слышать всех и работать для всех.

Будущие поколения будут судить о нашем наследии не по процессам, кото-
рые мы инициируем, а по конкретным действиям, которые мы предпринимаем. 
Они требуют создания системы, формирующей мир, где на каждый вызов отве-
чают с отвагой — с отвагой, позволяющей остановить равносильную геноциду 
войну в Газе; с отвагой, позволяющей предоставить Государству Палестина 
полноправное членство в Организации Объединенных Наций; с отвагой, 
позволяющей привлечь к ответственности лиц, виновных в нарушениях прав 
человека. Они хотят создать систему, в которой Организация Объединенных 
Наций приблизится к людям и будет прислушиваться к их мнению; будущее, 
которое определяется равенством, инновациями и реальным влиянием.

Возвращаясь домой после Саммита, давайте возьмем на себя обязатель-
ство полностью выполнить три принятых здесь итоговых документа. Давайте 
станем архитекторами этого светлого будущего для Мальдивской Респу-
блики, для каждого острова и для каждого человека, мечтающего о лучшем 
завтрашнем дне. Сумеем ли мы выполнить свою миссию? Ответ Мальдивской 
Республики — да, мы сумеем.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Мальдив-
ской Республики за только что сделанное заявление.

Выступление президента Республики Суринам г-на Чандрикаперсада 
Сантохи

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Суринам Его Превосходительство г-на Чандрикаперсада Сантохи 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Сантохи (говорит по-английски): Мы, участники этого 
Саммита, призваны внести преобразования в наш глубоко взаимосвязанный 
мир на благо нынешнего и будущих поколений. В самой теме нашего Саммита 
отражены важнейшие потребности и истины — «Многосторонние решения 
ради лучшего завтра».
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Сегодня я напоминаю о том, что многие обязательства и заявления, сделан-
ные сегодня, перекликаются с теми, которые уже неоднократно звучали. 
Поэтому нашим первым решительным шагом должно стать выполнение 
данных обещаний и обязательств. Мы должны прямо сейчас принимать сроч-
ные меры, для того чтобы сделать этот мир лучше. Бездействовать нельзя.

Карибский бассейн, к которому относится и моя страна, Суринам, — это 
регион, столкнувшийся с экзистенциальными климатическими угрозами и 
финансово-экономическими перекосами, включая высокий уровень задолжен-
ности. Эти страны сталкиваются с огромными трудностями в своем стремлении 
к устойчивому развитию, поскольку им не хватает финансовых ресурсов для 
осуществления инвестиций в такие важнейшие отрасли, как здравоохране-
ние, образование и инфраструктура. Согласно Докладу Всемирного банка о 
состоянии международной задолженности за 2023 год, в 2022 году страны с 
низким и средним уровнем дохода выплатили для покрытия своего внешнего 
долга рекордную сумму в 443,5 млрд долл. США. Эти средства можно было 
бы направить на строительство школ, больниц и объектов устойчивой инфра-
структуры для смягчения последствий изменения климата. Однако глобальная 
финансовая система по-прежнему ставит эти страны в невыгодное положение, 
а порой и отталкивает от себя. Теперь, после принятия индекса многоаспект-
ной уязвимости, мы рассчитываем на эффективное внедрение этого механизма 
в деятельность международных финансовых учреждений.

Например, Суринам, страна с отрицательным уровнем выбросов углерода 
и богатыми ресурсами, испытывает серьезные финансовые и экономические 
трудности. Мы успешно проводим реформы и используем инновационные 
стратегии для обеспечения налогово-бюджетной стабильности, надежных 
экономических и валютных перспектив и устойчивого управления ресурсами, 
для защиты биоразнообразия и для поощрения развития возобновляемых 
источников энергии и обеспечения продовольственной безопасности. Мы 
также сталкиваемся с такими проблемами, как неравенство и маргинализа-
ция некоторых групп населения, в том числе коренных и ведущих племенной 
образ жизни народов, отсутствие доступа к медицинскому обслуживанию и 
качественному образованию, особенно в сельских и отдаленных районах, и 
отсутствие надлежащей инфраструктуры.

Все эти проблемы препятствуют обеспечению устойчивого развития. 
Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года остается 
нашим планом построения лучшего будущего, однако мы прекрасно пони-
маем, что прогресс идет неравномерно, а в некоторых областях — в пугающе 
медленном темпе. Мы обязаны активизировать наши усилия по достижению 
целей в области устойчивого развития. Необходимо предоставлять малым и 
уязвимым странам поддержку в их усилиях по обеспечению устойчивого разви-
тия, признавая при этом, что основные препятствия на пути роста и прогресса 
возникают не по их вине. Давайте привлечем молодежь к проектированию 
будущего в рамках общесоциального подхода, основанного на партнерстве 
всех заинтересованных сторон. Давайте будем способствовать достижению 
национального и глобального консенсуса. Давайте объединим наши силы.

Мы должны перейти от использования раздробленных и разобщен-
ных подходов к всеобъемлющим, инклюзивным и прозрачным структурам 
глобального управления на основе соблюдения законов. В мире, все сильнее 
склоняющемся к многополярности, отягощенном глобальными региональ-
ными конфликтами, войнами и гуманитарными катастрофами, все мы обязаны 
призвать к укреплению многосторонней системы.

Суринам приветствует принятие Пакта во имя будущего (резолюция 79/1). 
Сейчас важнее всего эффективно реализовать Пакт на благо всех нас.
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Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Суринам за только что сделанное заявление.

Выступление президента Республики Кабо-Верде г-на Жозе Марии 
Перейры Невиша

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Кабо-Верде Его Превосходительство г-на Жозе Марию Перейру Невиша 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Невиш (говорит по-португальски; устный перевод на англий-
ский язык обеспечен делегацией): Для меня большая честь выступать перед 
Ассамблеей. Я передаю теплые приветствия от народа Кабо-Верде, который я 
имею честь представлять.

Мы все знаем, какой путь привел нас к этому Саммиту, в частности после 
принятия в 2015 году Повестки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. В ходе обзора, проведенного в 2020 году в честь семьдесят пятой 
годовщины создания Организации Объединенных Наций, были освещены 
как достижения многостороннего подхода, так и дальнейшие пути реализа-
ции идеалов Устава Организации Объединенных Наций. Эти размышления 
побудили Генерального секретаря Антониу Гутерриша представить свою 
инициативу «Наша общая повестка дня» и созвать этот Саммит будущего, 
позволяющий нам наметить курс на ускорение достижения целей в области 
устойчивого развития (ЦУР).

Наш Саммит будущего должен быть амбициозным. Действительно, буду-
щее, которого мы хотим, и Организация Объединенных Наций, которая нам 
нужна, должны оправдать ожидания, поставив перед собой масштабные задачи 
по решению гигантских проблем, с которыми сталкивается мировое сообще-
ство, — проблем, приобретающих все более глобальный характер, проблем, 
чьи последствия в непропорционально большей степени отражаются на наибо-
лее уязвимых странах.

Процесс достижения ЦУР, включая усилия по смягчению последствий 
экстремальных явлений, связанных с изменением климата, и адаптации к 
ним, не был полностью инклюзивным с точки зрения соблюдения принципа 
«никто не должен быть забыт» и не позволил нам достичь наших целей. Одним 
из основных препятствий для ускорения прогресса в этой области является 
сохраняющийся разрыв в финансировании — между объявленными взно-
сами и фактически предоставленными средствами. Этот разрыв в полной 
мере подчеркивает необходимость всеобъемлющей реформы международной 
финансовой архитектуры, которая обеспечит соответствие механизмов финан-
сирования разнообразным и меняющимся потребностям всех стран в области 
развития.

Распространение агрессивных войн, внутригосударственных конфликтов 
и террористических актов на всех континентах способствует усугублению 
проблемы отсутствия мира и безопасности. С другой стороны, даже там, где 
нет войн, все чаще возникает политическая напряженность, имеют место 
случаи неконституционного захвата власти и нарушений прав человека, а 
также наблюдается неспособность реагировать на желания и чаяния людей. 
Кроме того, политические и идеологические разногласия мешают нормальному 
функционированию глобальных и региональных многосторонних институтов, 
подрывая их способность находить долгосрочные решения этих конфликтов и 
способы снижения напряженности.
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Неравный доступ к благам науки, техники и инноваций, особенно для 
стран глобального Юга, наряду с рисками, связанными с угрозами кибербезо-
пасности и милитаризацией технологий, таких как искусственный интеллект, 
а также возможность реагировать на вопросы и мечты молодых людей и 
будущих поколений мужчин и женщин — вот другие глобальные проблемы, 
подчеркивающие настоятельную необходимость создания более эффективной 
системы международного сотрудничества.

Вызов глобальному управлению требует проведения реформы многосто-
ронней системы, которая должна охватить все три основные направления 
деятельности Организации Объединенных Наций: мир и безопасность, права 
человека и устойчивое развитие. Реформирование Совета Безопасности, в 
частности, необходимо для повышения его эффективности, особенно если эта 
реформа предусматривает расширение его членского состава, обеспечение 
сбалансированного регионального представительства и уменьшение влияния 
права вето на процесс принятия решений.

Но при этом не менее важно подчеркнуть, что наша приверженность рефор-
мированию многостороннего управления не может и не должна отвлекать или 
освобождать нас от того, что мы должны делать на национальном и региональ-
ном уровнях в отношении укрепления демократического верховенства права, 
поддержки инклюзивного общества, расширения демократической практики и 
содействия региональной интеграции и взаимодополняемости.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Кабо-Верде за только что сделанное заявление.

Выступление президента Швейцарской Конфедерации г-жи Виолы 
Амхерд

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Швейцар-
ской Конфедерации Ее Превосходительство г-жу Виолу Амхерд выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Амхерд (говорит по-французски): Устав Организации Объеди-
ненных Наций вступил в силу почти 80 лет назад. Он установил общий запрет 
на применение силы и принцип уважения прав человека, а также заложил 
основы международного сотрудничества. Это сопровождалось торжествен-
ным обещанием, что государства будут работать вместе во имя создания более 
стабильного, справедливого и мирного мира. В тот момент международное 
сообщество столкнулось с самыми острыми проблемами своего времени. 
Устав Организации Объединенных Наций был провидческим и остается тако-
вым по сей день.

Сегодня как никогда мы должны следовать примеру наших предшествен-
ников. Cистема многосторонности, центральное место в которой занимает 
Организация Объединенных Наций, является постоянной величиной. Для 
продвижения необходимых реформ нам нужно не только располагать сильной 
политической волей, но и восстановить доверие. Я считаю, что это насущная 
необходимость. К сожалению, все наши усилия были практически сведены на 
нет, когда принятие Пакта во имя будущего (резолюция 79/1) было поставлено 
сегодня под угрозу.

Тем не менее почти все государства-члены высказались в пользу силь-
ного согласованного текста, в отношении которого всем пришлось идти на 
компромиссы, причем некоторые из них были болезненными. И, возможно, 
именно благодаря этим трудностям Пакт является важным и четким свиде-
тельством приверженности многосторонней системе. Наш долг как членов 
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международного сообщества — работать вместе, преодолевая наши разно-
гласия, и добиваться того, чтобы наше общее будущее не определялось 
исключительно национальными интересами.

Мы не должны падать духом из-за этих трудностей — совсем наоборот. 
Это напоминание для всех нас, что мы должны активизировать свои усилия 
и что вместе мы все еще можем добиться успеха. Поэтому сейчас настало 
самое время действовать с еще большей решимостью. Многосторонний подход 
нуждается в этом, а мы нуждаемся в многостороннем подходе. Мы не должны 
отступать или сдаваться, мы должны продолжать наше общее движение вперед.

Швейцария готова выполнить свои обязательства. Мы сохраняем твердую 
приверженность ценностям многостороннего подхода и полны решимости 
продолжать движение по пути к более устойчивому и справедливому миру 
без войн. Давайте работать над созданием сильного и целенаправленного 
многостороннего подхода, многосторонних учреждений и организаций, сосре-
доточенных на приоритетных задачах и эффективно работающих вместе, 
а также системы, эффективно и действенно решающей текущие проблемы. 
Швейцария призывает все государства принять участие в этих усилиях.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Швейцар-
ской Конфедерации за только что сделанное заявление.

Выступление президента Монголии г-на Ухнаагийна Хурэлсуха

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Монго-
лии Его Превосходительство г-на Ухнаагийна Хурэлсуха выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Ухнаагийн (говорит по-монгольски; устный перевод на англий-
ский язык обеспечен делегацией): Саммит будущего предоставляет важнейшую 
возможность для определения пути к мирному, устойчивому, инклюзивному, 
жизнестойкому и благополучному будущему, как это сформулировал Гене-
ральный секретарь Антониу Гутерриш в своем докладе «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982).

Я хотел бы выразить глубокую признательность постоянным предста-
вителям Намибии и Германии за их успешную совместную координацию 
подготовки к Саммиту. Я также выражаю искреннюю признательность Гене-
ральному секретарю Антониу Гутерришу за инициативу проведения Саммита 
будущего, цель которого — оценить прогресс в реализации Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года, придать ей новый 
импульс и ускорить ее осуществление.

Сегодня утром мы приняли после продолжительных переговоров и 
консультаций Пакт во имя будущего, Декларацию о будущих поколениях и 
Глобальный цифровой договор (резолюция 79/1) — документы, являющиеся 
важным этапом подтверждения наших общих целей и политических устремле-
ний в это непростое время.

Монголия придерживается принципов миролюбивой, открытой, независи-
мой и многовекторной внешней политики, уважает плюрализм, являющийся 
прямым следствием истории, культуры, цивилизации, национальных инте-
ресов и путей развития всех стран, и стремится строить международные 
отношения на основе многокомпонентного подхода. Наша страна также 
считает, что укрепление многостороннего сотрудничества, основанного на 
нормах международного права и Уставе Организации Объединенных Наций, 
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является важнейшим условием обеспечения международного мира и безо-
пасности. Расширение диалога, взаимопонимание и доверие лежат в основе 
глобальной стабильности и сосуществования.

Я уверен, что Саммит будущего сыграет важную роль в достижении 
целей в области устойчивого развития, включая миростроительство, борьбу 
с изменением климата, охрану здоровья населения планеты, сокращение 
экономического неравенства, обеспечение правосудия и содействие развитию 
науки, технологий, инноваций, расширению прав и возможностей молодежи и 
реформированию системы управления.

В рамках подготовки к Саммиту наша страна организовала ряд меропри-
ятий в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций. Я горжусь тем, 
что в августе мы успешно провели Всемирный женский форум по теме «На 
пути к зеленому будущему», который завершился принятием Улан-Баторской 
декларации «На пути к устойчивому будущему». Мы рады, что основные 
идеи Декларации нашли отражение в документах, принятых на сегодняшнем 
Саммите.

По мере продвижения вперед Монголия продолжит оказывать Орга-
низации Объединенных Наций всестороннее содействие в осуществлении 
ее важнейших функций и координировании глобальных вопросов, а также 
способствовать развитию многостороннего подхода, в котором централь-
ное место занимает Организация Объединенных Наций. Я от души желаю 
Саммиту успехов.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Монголии за 
только что сделанное заявление.

Выступление президента Республики Сейшельские Острова г-на Вавела 
Рамкалавана

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Сейшельские Острова Его Превосходительство г-на Вавела Рамкалавана 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Рамкалаван (говорит по-английски): В условиях многополяр-
ного мира мы стоим на перепутье, борясь с экзистенциальными вызовами, 
которые не только угрожают самому существованию нашего глобального 
сообщества, но и разрывают его все сильнее расползающиеся швы. Невоз-
можно переоценить важность наших дебатов в рамках этого Саммита.

Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) должен не просто отражать чаяния 
всех стран; он должен воплощать надежды и мечты наиболее уязвимых из 
нас. Мы не можем позволить себе взять на себя обязательства по укреплению 
глобального сотрудничества в области борьбы с изменением климата, устой-
чивого развития и справедливого доступа к ресурсам, а потом увидеть, как эти 
обязательства утрачивают свою силу в процессе реализации. Суровая правда 
заключается в том, что, несмотря на наши амбиции, существует реальный риск 
того, что эти обязательства не будут выполнены, что приведет к дальнейшей 
маргинализации тех, кто уже подвергается наибольшему риску, и исключению 
их из процессов принятия решений, определяющих их будущее.

Для того чтобы Пакт о будущем действительно представлял все слои обще-
ства, мы должны активно вовлекать молодежь в процесс развития, поскольку 
ее участие имеет решающее значение для построения более жизнестойкого, 
инклюзивного и устойчивого мира сегодня. Молодые люди — это не просто 
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лидеры завтрашнего дня; уже сегодня они являются важнейшими заинтересо-
ванными сторонами. Их активное и своевременное участие имеет решающее 
значение для обеспечения устойчивости наших инициатив.

Не менее важно решать проблемы, связанные с существованием цифро-
вого разрыва. Неравенство в этой сфере создает риски расширения разрыва 
между имущими и неимущими, обуславливая необходимость принятия целе-
направленных мер. Прочные партнерские отношения жизненно важны для 
обеспечения равного доступа к технологиям и инфраструктуре, которые лежат 
в основе современного развития. В основе этих усилий должны лежать жизне-
способные многосторонние институты, международное сотрудничество, 
глобальная солидарность и общая ответственность, поскольку ни одна страна 
не способна решить эти огромные проблемы в одиночку.

Чтобы по-настоящему воплотить в жизнь принципы сотрудничества 
и общей ответственности, мы должны признать и сохранить стратегиче-
ское значение таких регионов, как Индийский океан, где укрепление мира и 
сотрудничества жизненно важно как для обеспечения региональной стабиль-
ности, так и для расширения достижений нашего мирового сообщества. 
Решающее значение для нашего коллективного процветания имеет как обеспе-
чение стабильности Индийского океана, так и успешное осуществление таких 
инициатив, как Повестка дня Антигуа и Барбуды для малых островных разви-
вающихся государств (МОРАГ), которая нуждается в нашей непоколебимой 
приверженности и активной поддержке международного сообщества, для того 
чтобы воплотить свои обещания в реальность.

Мы должны перейти от слов к делу, для того чтобы Повестка дня Антигуа 
и Барбуды для МОРАГ действительно увенчалась успехом. Мы настоятельно 
призываем многосторонние учреждения признать важнейшее значение индекса 
многоаспектной уязвимости и внедрить его в качестве ключевого механизма в 
свою политику, обеспечивая обращение приоритетного внимания глобальных 
стратегий финансирования на уникальные факторы уязвимости стран, подвер-
женных наибольшему риску.

Наше общее будущее зависит от силы наших многосторонних учреждений 
и солидарности нашего мирового сообщества. Мы сталкиваемся с чрезвы-
чайно сложными, комплексными и тесно взаимосвязанными вызовами. Ни 
одна страна не может рассчитывать на то, чтобы справиться с ними в одиночку. 
Давайте не забывать, что решения, которые мы принимаем сегодня, опреде-
ляют завтрашний мир. Для моей маленькой страны ставки высоки как никогда. 
Мы готовы и желаем внести свой вклад в устойчивое, равноправное и спра-
ведливое будущее. Но нам не справиться с этой задачей в одиночку. Только 
благодаря сотрудничеству, взаимному уважению и общей ответственности мы 
можем надеяться на решение огромных проблем.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Сейшельские Острова за только что сделанное заявление.

Выступление султана и Верховного правителя Брунея-Даруссалама Его 
Величества Хаджи Хассанала Болкиаха Муиззаддина Ваддаулаха

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю Его Величество 
султана и Верховного правителя Брунея-Даруссалама Хаджи Хассанала Болки-
аха Муиззаддина Ваддаулаха выступить перед Ассамблеей.

Султан Хаджи Хассанал Болкиах Муиззаддин Ваддаулах (говорит 
по-английски): Более 80 лет назад в мире, раздираемом конфликтами, возникла 
Организация Объединенных Наций, воплотившая в себе наше коллективное 
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стремление к будущему, основанному на единстве, а не на разделении. Это 
жизнестойкое учреждение пережило взлеты и падения империй, последствия 
стихийных бедствий и пандемий.

На фоне этих трудностей основные гуманитарные принципы Организации 
Объединенных Наций остаются нашим путеводным маяком, когда мы проти-
востоим новым и возникающим глобальным вызовам. В соответствии с темой 
нашего Саммита — «Многосторонние решения ради лучшего завтра» — я 
хотел бы выделить три основных момента.

Во-первых, в нашем взаимосвязанном мире цифровой разрыв грозит усугу-
бить неравенство между странами и внутри обществ. Мы также признаем, 
что только благодаря миру во всем мире человечество может стремиться к 
выдающимся достижениям в области технологий, медицины и инфраструк-
туры. Поддержание мира во всем мире гарантирует, что мы будем продолжать 
стремиться к заключению партнерских отношений, способствующих справед-
ливому и всеохватному технологическому прогрессу для всех стран.

Во-вторых, для Брунея-Даруссалама цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, и цели в области устойчивого развития 
— это не просто ориентиры, но и маяки надежды на достижение лучшего 
будущего. Поэтому Саммит будущего подтверждает обязательство никого не 
оставить без внимания, твердо опираясь на ценности, определяющие нашу 
общую человечность.

В-третьих, являясь членом Организации Объединенных Наций и 
регионального блока Ассоциации государств Юго-Восточной Азии на протя-
жении последних четырех десятилетий, Бруней-Даруссалам принимает свою 
глобальную роль, выступая за многосторонность и основанный на правилах 
международный порядок, с тем чтобы сохранить мир, безопасность и стабиль-
ность в нашем регионе и за его пределами.

Однако в настоящее время ситуация в области поддержания междуна-
родного мира находится на переломном этапе: постоянные конфликты и 
дипломатические тупиковые ситуации проверяют на прочность наше глобаль-
ное сотрудничество. Собравшись на этом Саммите, давайте подтвердим нашу 
приверженность соблюдению Устава Организации Объединенных Наций и 
норм международного права без предрассудков и дискриминации, чтобы тесно 
сплотить наши народы. Вместе мы сможем превратить нашу общую концеп-
цию в яркую реальность для нас самих и для будущих поколений. Это наш 
Пакт во имя будущего (резолюция 79/1).

Председатель (говорит по-английски): Благодарю Его Величество султана и 
Верховного правителя Брунея-Даруссалама за только что сделанное заявление.

Выступление президента Ирландии г-на Майкла Д. Хиггинса

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Ирлан-
дии Его Превосходительство г-на Майкла Д. Хиггинса выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Хиггинс (говорит по-английски): Мы оказались в тяжелейших 
обстоятельствах — и в данных обстоятельствах недостаточно или морально 
неприемлемо проявлять пассивность перед лицом экзистенциальных вызовов. 
Генеральный секретарь Гутерриш поставил перед нами следующую задачу: 
создать Организацию Объединенных Наций и связанные с ней институты, 
которые проведут нас через бесспорно острейшие, влияющие друг на друга 
кризисы — политический, социальный, экономический и, самое главное, 
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экологический. Учитывая их остроту, все, что мы говорим, должно соот-
ветствовать реальности, слова должны соответствовать действиям, чтобы 
обеспечить восстановление и укрепление доверия.

Для достижения этой цели мы можем использовать те моменты, которые 
были для нас более перспективными в плане достижения доверия, например в 
2015 году, когда мы договорились о сотрудничестве в признании последствий 
изменения климата и реагировании на них, а также о перспективах устойчи-
вого образа жизни. Эти договоренности вселили в людей из разных поколений 
и разных государств надежду на то, что мы готовы изменить наши представле-
ния о связи между обществом, экономикой и экологией.

Однако мы испытываем трудности из-за того, что наши результаты и 
обязательства, взятые в области устойчивого развития и борьбы с измене-
нием климата, оказались намного меньше по сравнению с обещаниями. Мы 
также живем в условиях повсеместного и все более углубляющегося неравен-
ства, которое наносит урон нашему миру. Никогда еще так много людей не 
имели так мало и так мало людей не накапливали так много без всякой ответ-
ственности. Мы боремся с последствиями глобализации сверху, проводимой 
сильными мира сего без прозрачности и без учета социальной справедливости 
и экологических последствий.

Я твердо убежден, что новая, всеохватывающая глобализация снизу, 
осуществляемая в качестве ответной меры, может привести к созданию новой, 
энергичной Организации Объединенных Наций, которая — начиная с обеспе-
чения продовольственной безопасности и осуществления деятельности под 
руководством тех, кто находится на местах, сопровождения и предоставления 
всеобщих базовых услуг — будет укреплять демократию, расширять участие и 
обеспечивать необходимое нам преобразующее руководство. Представляя себе 
Организацию Объединенных Наций будущего, Организацию Объединенных 
Наций, способную служить на благо народов планеты, мы должны иметь муже-
ство взглянуть не только на ее нынешние слабости, но и на те злоупотребления 
властью, которые сознательно подрывали Организацию Объединенных Наций 
с момента ее основания в 1945 году. Неспособность достичь мира и ликвиди-
ровать острую глобальную нищету, голод или последствия изменения климата 
и утраты биоразнообразия сопровождается возвращением к гонке вооруже-
ний. В прошлом году мировые военные расходы выросли на 6,8 процента и 
достигли 2,44 трлн долл. США, что является самым высоким показателем за 
всю историю.

Для скорейшего обеспечения продовольственной безопасности и создания 
самодостаточной экономики, а также для достижения целей в области устой-
чивого развития, разумеется, необходим экономически приемлемый уровень 
задолженности. Мы не можем продолжать игнорировать бремя задолженно-
сти, висящее на шее беднейших стран мира, у которых так мало финансовых 
возможностей, чтобы сделать то, что им предлагают, будь то меры реагиро-
вания на изменение климата или обеспечение устойчивого развития. Стоит 
вспомнить, что около 3,2 миллиарда человек живут в странах, которые тратят 
на выплату процентов по задолженности больше, чем на основные базовые 
услуги — образование или здравоохранение.

Мы должны оказывать всемерную поддержку кампаниям, направленным 
на ликвидацию голода и нищеты. Если мы хотим избежать ужасных послед-
ствий изменения климата, не утратить перспективы устойчивого развития и 
не допустить вывода о том, что мы как вид не смогли достичь мира, а вместо 
этого пристрастились к войне и вознаграждаем инвесторов и орудия смерти, 
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вместо того чтобы способствовать устойчивому развитию, то небольшая 
группа должна заявить о своей готовности измениться в интересах всех людей. 
Мы можем добиться необходимых перемен.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Ирландии за 
только что сделанное заявление.

Выступление председателя Европейского совета Европейского союза г-на 
Шарля Мишеля

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю председателя Евро-
пейского совета Европейского союза Его Превосходительство г-на Шарля 
Мишеля выступить перед Ассамблеей.

Г-н Мишель (Европейский союз) (говорит по-английски): «Здоровье и 
сила общества зависят от готовности каждого гражданина нести свою часть 
бремени и ответственности общества». Это памятные слова бывшего Генераль-
ного секретаря Дага Хаммаршельда, и именно поэтому каждый из нас сегодня 
присутствует здесь: чтобы внести свой вклад и разделить ответственность.

Поиск наилучших путей решения наших общих проблем — общая миссия 
нашего поколения, и этот Саммит предоставляет нам уникальную возмож-
ность, для того чтобы укрепить наши амбиции. Европейский союз (ЕС) 
полностью поддерживает эту задачу. Мы хотим, чтобы Пакт во имя будущего 
(резолюция 79/1) укрепил многостороннее доверие и вновь сделал Органи-
зацию Объединенных Наций центром наших действий. Этот Пакт является 
мощным катализатором для ускорения достижения целей в области устой-
чивого развития, прогресса в области защиты прав человека и обеспечения 
гендерного равенства, а также защиты нашей планеты.

Мы должны срочно осуществить реформу нашей международной финансо-
вой архитектуры. Мы уже выполнили свои обязательства по перераспределению 
специальных прав заимствования (СДР) на сумму 100 млрд долл. США в пользу 
развивающихся стран, и ЕС играл ведущую роль в этом процессе. Но все мы 
понимаем, что этого недостаточно. Мы должны делать больше. Мы должны 
стремиться перераспределять больше СДР — до 40 процентов от объема выде-
ленных средств СДР, и мы должны выполнять наши прошлые обязательства. 
ЕС вместе с нашими государствами-членами занимает лидирующие позиции 
в области финансирования глобального развития. В 2023 году объем предо-
ставляемой ЕС официальной помощи в целях развития достиг 0,57 процента 
от нашего валового национального дохода — более 100 млрд долл. США, и мы 
призываем других партнеров, в том числе из Группы семи (G7), последовать 
нашему примеру. Если бы все партнеры G7 выделили средства в аналогич-
ном объеме, это позволило бы ежегодно привлекать на 100 млрд долл. США 
больше.

Нам также необходимо сделать нашу международную финансовую 
архитектуру более эффективной и более инклюзивной. Прямо сейчас разви-
вающимся странам нужно больше финансовых средств, как частных, так и 
государственных. Мы также должны решить проблему задолженности, потому 
что мы не можем согласиться с тем, что страны с низким и средним уровнем 
дохода должны выбирать между борьбой с бедностью и борьбой с изменением 
климата. Они должны делать и то и другое, а мы должны поддерживать их 
в этом. Вот лишь один пример: в прошлом году некоторые страны со сред-
ним уровнем дохода были вынуждены платить в среднем в шесть раз больше, 
чем такая страна, как Германия, за процентные платежи по государствен-
ному долгу, если считать их долю от государственного долга. Предложенный 
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Группой двадцати Общий механизм урегулирования долговых вопросов — 
хороший инструмент, но мы должны работать с партнерами, чтобы сделать 
его более эффективным, более прозрачным и более своевременным.

Я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря Антониу Гутерриша за 
его руководящую роль. Я хотел бы поблагодарить всех участников перегово-
ров и двух координаторов за их работу по претворению Пакта во имя будущего 
в реальность. Сто девяносто три страны присоединились к Пакту. Развиваю-
щиеся страны вместе с ЕС постарались сыграть особенно позитивную роль 
в достижении консенсуса между всеми странами мира. Это указывает на то, 
что путь для будущего сотрудничества во имя многосторонности и всего 
человечества должен основываться на принципах разнообразия, терпимости и 
взаимного уважения.

Пакт во имя будущего — это яркий знак уверенности в том, что, несмотря 
на наши разногласия, несмотря на стоящие перед нами проблемы, мы можем 
работать вместе. И мы хотим работать вместе. Члены Ассамблеи могут рассчи-
тывать на то, что ЕС будет сильным и надежным партнером в обеспечении 
успеха Пакта.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю председателя Европей-
ского совета за только что сделанное заявление.

Выступление наследного принца Государства Кувейт шейха Сабаха 
Халеда аль-Хамада ас-Сабаха

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю Его Высочество 
наследного принца Государства Кувейт шейха Сабаха Халеда аль-Хамада 
ас-Сабаха выступить перед Ассамблеей.

Принц ас-Сабах (Кувейт) (говорит по-арабски): Позвольте мне пере-
дать приветствия Его Королевского Высочества шейха Мешаля аль-Ахмеда 
аль-Джабера ас-Сабаха, эмира Государства Кувейт. Его Высочество желает 
этому Саммиту всяческих успехов.

Я также поздравляю Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
девятой сессии и Генерального секретаря с созывом этого заседания высокого 
уровня, призванного отметить итоговые документы Саммита будущего, кото-
рые мы приняли несколько часов назад. Пакт во имя будущего (резолюция 
79/1) должен укрепить сотрудничество и предоставить нам возможности для 
решения проблем и устранения недостатков в системе глобального управления. 
Пакт во имя будущего позволяет нам вновь заявить о своей приверженности 
построению многостороннего порядка, который идет в ногу с развитием собы-
тий. В этой связи мы высоко оцениваем прозвучавший в 2021 году призыв 
Генерального секретаря к организации этого Саммита, закладывающего более 
эффективную основу для международного сотрудничества.

Мы постоянно следим за проблемами, с которыми сталкиваются разви-
вающиеся и наименее развитые страны. Эти проблемы, многие из которых 
носят трансграничный характер, включают проблемы, связанные с развитием 
и изменением климата, и свидетельствуют о важности эффективного примене-
ния принципа справедливой географической представленности и устранения 
дискриминации и политизации.

Мы согласны с Генеральным секретарем в том, что невозможно постро-
ить будущее для наших внуков с помощью порядка или системы, которые 
были созданы нашими предками, не принимая во внимание будущее молодых 
людей. Сегодня мы должны работать над осуществлением серьезных и прак-
тических изменений в системе глобального экономического управления, сети 
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финансовой безопасности и международного налогового сотрудничества. Мы 
должны реформировать многосторонние банки развития и решить проблему 
суверенного долга.

Что касается части II Пакта во имя будущего, посвященной междуна-
родному миру и безопасности, то мы вновь подчеркиваем необходимость 
соблюдения всеми сторонами норм международного права, международных 
конвенций и договоров, не забывая при этом о важности применения единых 
стандартов и полного отказа от применения двойных стандартов. Примером 
тому является геноцид в Палестине, унесший жизни более 41 000 палестинцев, 
большинство из которых — женщины и дети, и неспособность Совета Безопас-
ности остановить эту агрессию. Крайне прискорбно, что при применении норм 
международного права используются двойные стандарты. В нашем будущем 
не должно быть места двойным стандартам, иначе мы окажемся в мире, где 
царит закон джунглей.

Что касается части V Пакта, озаглавленной «Преобразования в сфере 
глобального управления», и в частности положений, касающихся реформи-
рования Совета Безопасности, мы призываем международное сообщество 
активнее добиваться проведения переговоров и прилагать усилия по ускорению 
процесса реформирования, направленного на то, чтобы Совет Безопасности 
отражал реалии нашего мира и реагировал на наши вызовы, позволяя нам 
сделать Совет инклюзивным, эффективным, прозрачным и подотчетным.

Вскоре после обретения независимости в 1961 году Государство Кувейт 
учредило Кувейтский фонд для экономического развития арабских стран. 
Мы считаем, что задача повышения эффективности развития развивающихся 
и наименее развитых стран имеет приоритетное значение. С момента своего 
создания Фонд предоставил льготное финансирование в виде 1073 грантов и 
займов, которые были использованы для реализации различных проектов в 
области развития в 105 странах. Мы с гордостью вспоминаем усилия Государ-
ства Кувейт и его успехи в реализации нашего национального плана развития 
и в достижении целей в области устойчивого развития, а также в осуществле-
нии Концепции развития Кувейта на период до 2035 года.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю наследного принца Госу-
дарства Кувейт за только что сделанное заявление.

Выступление президента Республики Гватемала г-на Сесара Бернардо 
Аревало де Леона

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю президента Респу-
блики Гватемала Его Превосходительство г-на Сесара Бернардо Аревало де 
Леона выступить перед Ассамблеей.

Президент Аревало де Леон (говорит по-испански): Для меня большая 
честь выступать перед Ассамблеей на этом Саммите, преследующем общие 
и амбициозные цели. Он предоставляет нам новую возможность защитить 
потребности и интересы нынешнего и будущих поколений с помощью конкрет-
ных действий, предусмотренных в принятом нами Пакте во имя будущего 
(резолюция 79/1). Мы не только подписываем очередное соглашение, но и берем 
на себя ответственность и обновляем обязательства, которые мы приняли на 
основе фундаментальных принципов, с тем чтобы укрепить многостороннюю 
систему и продвинуть наши обязательства по трем основным направлениям 
деятельности Организации Объединенных Наций: мир и безопасность, права 
человека и устойчивое развитие, взаимосвязанным и взаимно подкрепляющим 
друг друга.
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Мы признаем, что мир претерпел изменения и что наша нынешняя ситу-
ация сильно отличается от ситуации, существовавшей при создании системы 
Организации Объединенных Наций 79 лет назад. Таким образом, мы пони-
маем, что мы должны работать над укреплением многосторонних отношений 
на основе принципов и целей мира, сотрудничества, прав человека и свобод, 
вдохновлявших нас 79 лет назад, и снабдить их новыми механизмами, чтобы 
адаптироваться к этой новой эпохе.

Этот Саммит будущего и принятый нами Пакт во имя будущего (резо-
люция 79/1) являются важными вехами в критический момент для населения 
планеты, представляя собой коллективное, ориентированное на будущее 
желание совместно решать проблемы, стоящие перед человечеством, опира-
ясь на основы, которые мы уже заложили в Организации. Как правительства, 
мы должны взять на себя обязательство принимать меры, для того чтобы 
противостоять вызовам нашего времени — от возрастающего экономического 
неравенства, лишающего миллиарды людей их прав, и тройного климати-
ческого кризиса, наносящего все больший урон жизни людей и средствам к 
существованию во всем мире, до возрождающейся угрозы международной 
войны.

Сегодня как никогда международное сотрудничество должно сыграть 
важную роль в достижении целей в области устойчивого развития и целей, 
которые ставит перед нами этот Саммит. Поэтому мы должны сосредото-
читься на сокращении неравенства и масштабов нищеты и на укреплении мира 
во всех наших начинаниях. Зависимость друг от друга требует от нас прояв-
ления большей ответственности, солидарности и подотчетности. Мы должны 
укрепить верховенство права как на национальном, так и на международном 
уровне и положить конец безнаказанности за невыполнение обязанностей, 
предусмотренных Уставом Организации Объединенных Наций, междуна-
родным правом и международным гуманитарным правом. Если мы потерпим 
неудачу, то войны, насилие, голод и несчастья, которые сейчас маячат на гори-
зонте, снова станут определять жизнь всех народов.

В условиях все более меняющегося мира реформа Совета Безопасности 
необходима для достижения целей нового Пакта во имя будущего, призванного 
сделать этот орган более представительным и адаптированным к современ-
ным геополитическим реалиям. Расширение участия развивающихся стран 
и держав с формирующейся рыночной экономикой укрепит легитимность 
глобальных решений и будет способствовать более справедливому и равно-
правному управлению. Мы с одобрением отмечаем, что основное внимание в 
Пакте уделяется средствам создания и укрепления международного сотруд-
ничества. У нас есть четкая программа действий, и мы знаем, что нам делать; 
теперь нам необходимо последовательно мобилизовать средства осуществле-
ния, чтобы претворить наши слова в действия.

Наша страна стремится укреплять демократию, бороться с коррупцией и 
двигаться к созданию более инклюзивного общества в то время, когда мир 
также находится на стадии переосмысления —

Председатель (говорит по-английски): Благодарю президента Республики 
Гватемала за только что сделанное заявление.

Выступление премьер-министра Республики Албания г-на Эди Рамы

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю премьер-министра 
Республики Албания Его Превосходительство г-на Эди Раму выступить перед 
Ассамблеей.
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Г-н Рама (Албания) (говорит по-английски): Сегодня взоры всего мира 
прикованы к этому собранию, но можем ли мы честно сказать, что народы 
мира все еще верят в обещания лучшего будущего, глядя на нас, собравшихся 
здесь? Я серьезно сомневаюсь в этом, и мы все должны бороться с этими 
сомнениями под этой крышей — под крышей Организации Объединенных 
Наций. Мы должны иметь мужество признать, что в последнее время наши 
действия слишком часто не соответствуют ожиданиям людей, которым мы 
предположительно служим. Снова и снова Организация Объединенных Наций 
не оправдывает надежд наших народов, и страх за будущее продолжает расти 
повсюду — на Востоке, Западе, Севере и Юге — по мере того, как на нас обру-
шивается череда кризисов. Эти кризисы поколебали общие позиции и еще 
сильнее разделили нас, но даже в условиях кризиса мы постоянно упускали 
возможности, предоставляемые каждым кризисом для осуществления значи-
мых перемен.

Как же нам восстановить подорванное доверие? Как доказать, что много-
сторонность — это не просто пустое слово, а сила, которая действительно 
способна решать как насущные, так и новые проблемы нашего времени? Как 
нам показать, что наша коллективная сила не только намного превосходит 
разрозненные, разобщенные усилия и порой разрушительные действия отдель-
ных государств, но и является нашим единственным средством спасения 
человечества от гибели у нас на глазах? Как вдохновить, а не деморализовать 
простых людей, чьи жизни ежедневно разбиваются вдребезги из-за безрассуд-
ных действий больших и малых держав по всему миру, в том числе и в Европе, 
где новая война ставит под сомнение не только все, что мы когда-то считали 
непреложным, но даже само существование нашего человечества перед лицом 
откровенно безумных угроз применения ядерного оружия.

Честно говоря, у меня нет ответов на все эти вопросы, а возможно, ни на 
один из них. Ясно одно. Хотя мир сильно изменился с момента основания 
Организации Объединенных Наций почти 80 лет назад и, кажется, утратил 
всякий здравый смысл, это учреждение по-прежнему незаменимо. Именно с 
этого мы должны начать, именно к этому мы должны стремиться, прилагая 
огромные усилия, чтобы вернуть утраченное чувство единения. Мы стоим 
перед лицом огромной угрозы, и никто из нас не в безопасности, независимо от 
географического положения, размера, богатства или могущества, независимо 
от политических или социальных систем.

Наши проблемы глубоко взаимосвязаны, и, если мы не будем решать их с 
помощью возрожденного принципа многосторонности, мы все вместе потер-
пим поражение. Принцип многосторонности — это не вопрос выбора; это 
насущная необходимость. Проблемы, с которыми мы сталкиваемся сегодня 
как в результате наших собственных действий, так и в результате нашего 
бездействия, требуют коллективного ответа. Они слишком остры, слишком 
глобальны, чтобы решать их в одиночку, не говоря уже о конфронтационных 
действиях.

Албания полностью поддерживает Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) 
и все его обязательства, но позвольте мне подчеркнуть, что одних обязательств 
далеко не достаточно. Сегодня как никогда прежде необходимо обеспечить их 
выполнение. Пусть Албания и небольшая страна, но мы показали миру хоро-
ший пример того, как отстаивать нашу общую человечность. Во время Второй 
мировой войны Албания стала единственной страной в Европе, в которой после 
войны проживало больше евреев, чем до нее. Во время Холокоста еврейская 
община Албании выросла в 20 раз благодаря мусульманским и христианским 
семьям, защищавшим их от нацистов. Совсем недавно, после разрушительного 
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падения Кабула под натиском талибов три года назад, мы приютили несколько 
тысяч афганцев, которые в противном случае оказались бы в девятом круге ада 
— мертвыми, заключенными в тюрьму или навеки ослепленными.

Албания также подарила миру святую нашего времени — Мать Терезу, чья 
жизнь стала воплощением любви к человечеству. Она напомнила нам, что не 
все из нас могут совершать великие дела, но мы можем делать маленькие дела с 
большой любовью. Албания поддерживает этот принцип. Мы стремимся жить, 
ориентируясь на эти слова, которые являются нашим источником вдохнове-
ния в содействии преобразованию нашего мусульманского Всемирного центра 
Бекташи в суверенное государство в нашей столице Тиране в качестве нового 
центра умеренности, толерантности и мирного сосуществования.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю премьер-министра 
Республики Албания за только что сделанное заявление.

Выступление премьер-министра Республики Ирак г-на Мухаммеда Шиа 
ас-Судани

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю премьер-министра 
Республики Ирак Его Превосходительство г-на Мухаммеда Шиа ас-Судани 
выступить перед Ассамблеей.

Г-н ас-Судани (Ирак) (говорит по-арабски): Я выражаю искреннюю 
благодарность и признательность Организации Объединенных Наций и орга-
низаторам этого Саммита за их усилия, позволившие собрать вместе мировых 
лидеров для обсуждения нашего общего будущего.

Осуществляя комплексные реформы стратегического характера, Ирак тем 
самым принимает серьезные меры для обеспечения устойчивого развития и 
эффективного решения задач, поставленных в нашем Национальном плане 
развития на 2024–2028 годы. Мы стремимся активнее проводить экономи-
ческие реформы, обеспечивающие переход на новые модели потребления и 
производства, и улучшать условия жизни наиболее уязвимых групп населе-
ния путем осуществления социальных стратегий, имеющих целью повышение 
их статуса, обеспечение социальной справедливости и их активное участие 
в экономическом развитии. Мы также занимаемся укреплением кадрового 
потенциала, совершенствуя образование и здравоохранение, поощряя иннова-
ции и уделяя особое внимание расширению прав и возможностей молодежи и 
женщин. Одним из наших приоритетов является достижение баланса между 
тремя аспектами устойчивого развития, и для решения этой задачи мы зани-
маемся стимулированием устойчивого экономического роста, обеспечением 
равных возможностей и охраной окружающей среды.

Ирак осознает масштабы проблем, связанных с изменением климата. 
Поэтому мы намерены проводить в жизнь концепцию климатической спра-
ведливости, в частности ведя борьбу с засухой и опустыниванием, а также 
обеспечивая устойчивость водных ресурсов и продовольственную безопас-
ность. Мы считаем, что для решения этих проблем необходимо эффективное 
международное сотрудничество в рамках Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата и Парижского соглашения об 
изменении климата.

Мы оказываем содействие в привлечении инвестиций, направленных на 
диверсификацию экономики и снижение зависимости от нефтяного сектора, 
уделяя особое внимание роли частного сектора в создании рабочих мест. Мы 
подчеркиваем, что при финансировании климатических программ Ираку 
необходимо уделять приоритетное внимание, поскольку он относится к числу 
наиболее пострадавших стран. Мы понимаем, что устойчивое развитие требует 
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масштабных инвестиций, и поэтому мы стремимся создавать стимулы для 
частного сектора и инвестировать в проекты в сфере возобновляемых источ-
ников энергии, позволяющие уменьшать нашу зависимость от ископаемого 
топлива и содействовать обеспечению более устойчивого будущего.

Ирак стремится строить свои внешние связи на основе взаимного уваже-
ния и общих интересов, придерживаясь при этом принципа, не позволяющего 
использовать его территорию для нападения на другие страны, поскольку 
уважение международного права и принципов Устава Организации Объе-
диненных Наций является сутью нашей политики. Мы поддерживаем все 
усилия по обеспечению прав человека и привлекаем организации граждан-
ского общества к работе по достижению наших целей в области развития. 
Мы также прилагаем особые усилия к созданию эффективных и прозрачных 
институтов и обновлению данных путем сотрудничества с международными 
организациями.

Для достижения мира необходимы совместные усилия международного 
сообщества, и мы считаем, что дипломатия и диалог являются ключом к 
обеспечению стабильности. Для обеспечения всеобъемлющей безопасности 
мы призываем укреплять международное сотрудничество в деле обеспечения 
безопасности на суше, море, кибербезопасности и безопасности в космическом 
пространстве.

Мы убеждены, что наука и технологии являются основой устойчивого 
развития, поэтому мы работаем над переходом к цифровой экономике и 
созданием интегрированной и всеобъемлющей базы данных для поддержки 
принятия решений. Мы также стремимся расширять международное сотруд-
ничество в области передачи технологий и наращивания потенциала и 
помогаем иракским изобретателям быть представленными на всех форумах. 
Мы подчеркиваем необходимость развивать международное сотрудничество, 
чтобы обеспечить всем странам доступ к инструментам и возможностям, 
необходимым для ответственного и этичного использования преимуществ 
искусственного интеллекта.

Молодые люди — движущая сила будущего, и мы стремимся создавать 
для них благоприятные условия, проводя семинары-практикумы, имеющие 
целью повысить их роль в развитии, и оказывая поддержку мероприятиям, 
наглядно демонстрирующим их вклад в социальное развитие. Мы также стре-
мимся предоставлять самые современные образовательные возможности и 
обучающие программы. Совместно с Организацией Объединенных Наций мы 
работаем над повышением показателей развития молодежи, а также направ-
ляем наши усилия на инвестиции в технологии, позволяющие преодолеть 
отставание молодежи в уровне владения цифровыми технологиями.

Мы призываем к реформе международных учреждений, чтобы повысить 
их представительность и способность решать глобальные проблемы, и подчер-
киваем нашу приверженность надлежащему управлению государственным 
сектором и борьбе с коррупцией.

В заключение я вновь заявляю о нашей готовности оказывать поддержку 
многосторонней системе в решении глобальных проблем с упором на сотруд-
ничество в области безопасности и экономики. Мы также отмечаем важность 
укрепления международного сотрудничества для обеспечения достижения 
наших целей в области развития и высоко оцениваем усилия, предпринятые 
для подготовки итогового документа Саммита. Ирак исполнен решимости 
сотрудничать с международным сообществом в деле поиска общих решений, 
и мы уверены, что наше сотрудничество будет способствовать построению 
лучшего и более устойчивого будущего для всех.
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Мы все согласны с тем, что устойчивое развитие и прогресс во всех обла-
стях невозможны, пока в нашем регионе сохраняется угроза войны, ставящая 
под удар мир во всем мире. Поэтому для прекращения войны и обеспечения 
безопасности и стабильности необходимо принять серьезные меры.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю премьер-министра 
Республики Ирак за только что сделанное заявление.

Выступление премьер-министра, министра национальной безопасности 
и гражданской службы и министра финансов и по вопросам экономики и 
инвестиций Барбадоса г-жи Мии Амор Моттли

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю премьер-министра, 
министра национальной безопасности и гражданской службы и министра 
финансов и по вопросам экономики и инвестиций Барбадоса Ее Превосходи-
тельство г-жу Мию Амор Моттли выступить перед Ассамблеей.

Г-жа Моттли (Барбадос) (говорит по-английски): Мы едины, и сегодня мы 
выступаем здесь как одна человеческая семья, живущая на одной планете и 
намеренная сообща строить общее будущее на основе общих надежд и взаим-
ных интересов, целенаправленно занимаясь поиском общих решений. Наша 
взаимосвязанность давно признана в духовных традициях и духовной прак-
тике по всему миру, а также в африканской философии убунту. Десмонд Туту 
объяснил это как проявление того, что моя человеческая сущность связана с 
вашей. Я существую, потому что вы существуете. Я существую, потому что 
мы существуем.

Эта взаимосвязанность требует от нас, как и от предшествующих поколе-
ний, чтобы мы нашли в себе моральное мужество и предприняли решительные 
шаги, для того чтобы положить конец ужасам, с которыми сталкивается чело-
вечество, и создать новые структуры и новые возможности. Предшествующие 
поколения прекращали войны. Они списали задолженность. Они упразднили 
рабство. Они покончили с апартеидом. Они принимали меры к тому, чтобы 
остановить геноцид. Они признали всех людей равными, дали женщинам 
право голоса, покончили с колониализмом и построили новые национальные 
государства. Они обеспечили процветание там, где царила нищета. Сегодня я 
задаюсь вопросом: будем ли мы говорить о необходимости глобального стра-
тегического лидерства в моральной сфере?

Я хочу выразить признательность Генеральному секретарю, его заме-
стителю и команде послов Намибии и Германии, которые после двухлетних 
переговоров благополучно привели нас к заключению Пакта во имя будущего 
(резолюция 79/1).

Нам не удастся найти ответ на стоящие перед нами экзистенциальные 
вызовы, если мы не проявим готовности изменить структуры глобального 
управления, уходящие корнями в итоги Второй мировой войны и ставшие 
непригодными для современного мира. Бедственное положение наших инсти-
тутов управления и недоверие между управляющими и управляемыми будут 
и дальше способствовать социальному отчуждению во всем мире именно 
тогда, когда нам нужно привлечь как можно больше людей к строительству 
нового мира — не управления, а людей. Такой подход к управлению укрепляет 
представление о том, что допустимо иметь граждан первого и второго сорта — 
представление, которое, я надеюсь, все мы считаем отвратительным. Сегодня 
щупальца власти остаются почти такими же, как и 100 лет назад. Если мы не 
создадим возможностей и новые голоса не будут услышаны, мы не сможем 
обеспечить проведение преобразований, необходимых для спасения людей и 
планеты.
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Сегодня миру нужна перезагрузка. Сегодня миру нужно немного больше 
любви — ему нужна перезагрузка, позволяющая идти в наше общее будущее, 
перезагрузка, которая позволит нам работать вместе, чтобы вместе двигаться 
в нужном направлении. Мы пережили наводнения и ураганы, засухи и лесные 
пожары. Они затронут всех нас. Неспособность совместно использовать миро-
вые ресурсы, которых более чем достаточно для всех, будет и далее становиться 
причиной войн, социальной розни и миграции. Недоступность цифровых 
технологий и даже элементарного электроснабжения в Африке обречет нас на 
жизнь в двух разных мирах и может даже, если искусственный интеллект не 
будет регулироваться, полностью поставить под угрозу существование чело-
веческой цивилизации в том виде, в котором мы ее знаем.

Как я уже сказала, мы знаем, что нужно миру, и сегодня наши люди хотят 
услышать от нас, что мы можем ответить на эти вызовы, работая вместе, и что 
сегодня и завтра будут согласованы реальные меры, необходимые для того, 
чтобы обеспечить то будущее, о котором идет речь в Пакте. Но наши люди 
подсознательно понимают, что все это останется только разговорами, если не 
произойдет фундаментальных изменений в том, что мы делаем, в том, как мы 
это делаем, и в том, кто находится и кто пользуется влиянием во властных 
коридорах.

Именно поэтому мы продолжаем продвигать Бриджтаунскую инициа-
тиву по реформированию глобальной финансовой архитектуры как серьезную 
реформу, обеспечивающую изменение правил игры, защиту экономики уязви-
мых стран от потрясений и, по сути, обеспечивающую ресурсы, достаточные 
для достижения целей в области устойчивого развития и, конечно же, для 
противостояния климатическому кризису.

Настало время для всех нас отдать предпочтение надежде и любви перед 
ненавистью и раздорами. Мы способны изменить эту систему глобального 
управления. Мы можем изменить структуру и ориентиры международной 
финансовой системы. Мы можем сделать их отвечающими интересам боль-
шинства людей в мире, а не только небольшой их части. Для этого не нужны 
новые технологии; для этого нужны действия и человечность, признание того, 
что все мы — люди, что мы существуем благодаря друг другу и что мы можем 
при жизни этого поколения сделать так, чтобы прогресс человечества продол-
жался. Я искренне верю, что мы сможем это сделать, потому что у нас, народов 
мира, нет другого выбора и нет другой планеты для жизни. Вопрос лишь в том, 
как быстро мы сможем действовать.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю премьер-министра, 
министра национальной безопасности и гражданской службы и министра 
финансов и по вопросам экономики и инвестиций Барбадоса за только что 
сделанное заявление.

Выступление премьер-министра, председателя правительства и мини-
стра обороны, национальной безопасности и охраны окружающей среды 
Королевства Лесото г-на Нтсокоане Сэмюеля Матекане

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю премьер-министра, 
председателя правительства и министра обороны, национальной безопасности 
и охраны окружающей среды Королевства Лесото Его Превосходительство 
г-на Нтсокоане Сэмюеля Матекане выступить перед Ассамблеей.

Г-н Матекане (Лесото) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить сокоординаторов, Намибию и Германию, за успешную работу 
по подготовке Пакта во имя будущего (резолюция 79/1), который мы только 
что приняли.
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Я также хочу отдать должное Генеральному секретарю Антониу Гутер-
ришу за то, что он поддержал Саммит будущего в своем докладе «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982). Хотя, возможно, не все наши чаяния как предста-
вителей конкретных стран нашли свое отражение в этом документе, отрадно 
отметить, что после нескольких месяцев напряженных переговоров наши 
делегации достигли консенсуса по Пакту во имя будущего (резолюция 79/1), 
который определяет путь в будущее для всех нас.

Исходным моментом для любой организации сегодня является программ-
ное заявление с четким определением задач, стоящих перед этой организацией. 
Организация Объединенных Наций здесь не исключение. Цели и принципы ее 
Устава сохраняют свою актуальность и сегодня. В 1945 году, когда создава-
лась Организация Объединенных Наций, все народы мира возлагали большие 
надежды на этот институт, обещавший начало эпохи мира, безопасности и 
улучшения условий жизни для всех народов.

Приняв Пакт во имя будущего, мы оказались на переломном этапе исто-
рии человечества. Это время подумать о той роли, которую Организации 
Объединенных Наций — организации, с которой немалая часть человечества 
связывает огромную веру и надежду на светлое будущее, — предстоит сыграть 
в XXI веке.

Можем ли мы с уверенностью утверждать, что такая вера и надежда имеют 
под собой основания? Независимо от нашего ответа, я верю, что в наших силах 
сделать так, чтобы это произошло. Поскольку современные вызовы стано-
вятся все более глобальными, международное сотрудничество и солидарность 
важны как никогда. В связи с этим Организации Объединенных Наций необхо-
димо попытаться переломить традиционный порядок ведения дел и применить 
инновационные стратегии, чтобы поставить на практическую почву высокие 
устремления граждан мира, закрепленные в Уставе. Пакт во имя будущего 
закрепляет поддающиеся практической реализации обязательства по реаги-
рованию на текущие и будущие глобальные вызовы и отражает взаимосвязь 
между тремя основными направлениями деятельности Организации Объеди-
ненных Наций.

Саммит будущего дает международному сообществу возможность возро-
дить к жизни и укрепить многостороннюю систему, обеспечив продолжение 
деятельности Организации Объединенных Наций как актуального, жизнеспо-
собного и способного выполнять свой основной мандат института. Вместе с тем 
мы должны отдавать себе отчет в том, что применение вчерашних решений для 
решения сегодняшних проблем не принесет желаемых результатов. Пандемия 
коронавирусной инфекции стала напоминанием о том, что во взаимосвязан-
ном мире ни одна страна не может в одиночку справиться с глобальными 
потрясениями. Именно поэтому мы должны работать вместе, отстаивая много-
сторонний подход, и противостоять изоляционистской политике.

Масштаб проблем, с которыми мы сталкиваемся сегодня при реализации 
целей в области устойчивого развития, требует более оперативных действий. 
Этот Саммит должен стать для нас возможностью вернуть надежду нашим 
странам. Позвольте мне вкратце поделиться соображениями Лесото по ключе-
вым вопросам Пакта, принятого на этом Саммите.

Во-первых, что касается устойчивого развития и финансирования развития, 
нам необходимо проводить в жизнь имеющие практическую направленность 
стратегии ускорения осуществления Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Необходимо, чтобы мы, как мировое сообще-
ство, объединили свои усилия в решении этих проблем.
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Во-вторых, что касается международного мира и безопасности, влиятель-
ная многосторонняя структура по вопросам мира и безопасности должна идти 
в ногу со временем и иметь возможности реагировать на реалии нынешней 
геополитической обстановки и обстановки в сфере безопасности.

В-третьих, в том, что касается науки, технологий, инноваций и цифрового 
сотрудничества, назрела настоятельная необходимость ликвидировать цифро-
вой разрыв и решать проблемы, связанные с цифровыми преобразованиями. 
Поэтому мы выступаем за разработку действенной политики обеспечения 
всеобщего охвата цифровыми технологиями —

Председатель (говорит по-английски): Благодарю премьер-министра, 
председателя правительства и министра обороны, национальной безопасно-
сти и охраны окружающей среды Королевства Лесото за только что сделанное 
заявление.

Выступление премьер-министра и министра иностранных дел Государ-
ства Катар шейха Мухаммеда бен Абдель Рахмана бен Джассима Аль 
Тани

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю премьер-министра и 
министра иностранных дел Государства Катар Его Превосходительство шейха 
Мухаммеда бен Абдель Рахмана бен Джассима Аль Тани выступить перед 
Ассамблеей.

Шейх Аль Тани (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Его Превосходительство г-на Филемона Янга с избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии.

Я также выражаю нашу признательность сокоординаторам за мудрое руко-
водство межправительственными переговорами по Пакту во имя будущего 
(резолюция 79/1).

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному от имени Группы 77 и Китая, 
и приветствуем принятие Пакта во имя будущего сегодня утром.

Государство Катар полностью убеждено в том, что для реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и 
достижения целей в области устойчивого развития необходимо продолжать 
усилия на международном и национальном уровнях и оказывать более актив-
ную поддержку рекомендациям, изложенных Генеральным секретарем в его 
докладе «Наша общая повестка дня» (A/75/982). Мы участвовали в координа-
ции переговоров по Политической декларации, принятой в прошлом году на 
Саммите Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию.

Сегодня наш мир сталкивается с серьезными проблемами, которые создают 
препоны развитию экономики, угрожают социальному миру и замедляют ход 
работы по достижению целей в области устойчивого развития. Войны, воору-
женные конфликты и негативные последствия изменения климата создают 
серьезные проблемы, особенно для развивающихся и наименее развитых стран, 
и поэтому нам необходимо решать и преодолевать эти проблемы как можно 
оперативнее. В свете этого мы обращаем особое внимание на важность совер-
шенствования глобального управления, в том числе путем реформирования 
международных финансовых структур, облегчения бремени задолженности и 
преодоления цифрового разрыва. Необходимо наращивать общие усилия по 
обеспечению устойчивого экономического роста и социального благополучия 
на основе защиты прав человека и расширения прав и возможностей женщин, а 
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также активизировать работу, проводимую в соответствии с Рамочной конвен-
цией Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижским 
соглашением об изменении климата.

На национальном уровне под мудрым руководством Его Высочества шейха 
Тамима бен Хамада Аль Тани, эмира страны, в этом году Государство Катар 
приступило к реализации третьего этапа национальной стратегии разви-
тия в рамках программы «Национальные перспективы Катара на период до 
2030 года», ставя своей задачей построение диверсифицированной, устойчи-
вой и основанной на знаниях экономики, используя преимущества, которые 
дает применение цифровых технологий, искусственного интеллекта, науки и 
инноваций, и способствуя развитию человеческого потенциала.

На международном уровне Государство Катар подтверждает свою привер-
женность международным многосторонним действиям. В 2018 году Его 
Высочество эмир пообещал выделить в течение 10 лет 500 млн долл. США 
на поддержку основных ресурсов учреждений Организации Объединенных 
Наций. На Саммите по борьбе с изменением климата 2019 года Государство 
Катар объявило о выделении 100 млн долл. США на поддержку малых остров-
ных развивающихся государств и наименее развитых стран в Карибском, 
Азиатско-Тихоокеанском и Африканском регионах. В марте 2023 года в Дохе 
прошла пятая Конференция Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам, в ходе которой Катар обязался выделить 60 млн долл. США 
на реализацию программ развития в этих странах.

Чтобы обеспечить развитие, необходимо обеспечить его основу — мир 
и стабильность. Поэтому Государство Катар неустанно прилагает посредни-
ческие усилия для предотвращения и мирного урегулирования конфликтов. 
Государство Катар участвует во многих посреднических усилиях, в том числе 
занимаясь в настоящее время — в партнерстве с Арабской Республикой Египет 
и Соединенными Штатами Америки — посредничеством между палестин-
скими группировками и Израилем, с тем чтобы остановить катастрофическую 
и жестокую войну в Газе. Мы вновь призываем стороны прийти к соглашению о 
прекращении огня и освободить заключенных и задержанных. Мы призываем 
международное сообщество занять четкую и твердую позицию с осуждением 
нарушений международного права и международного гуманитарного права, 
происходящих в ходе неоднократных нападений на школы, больницы, сотруд-
ников гуманитарных организаций и перемещенных лиц в Газе.

Государство Катар с гордостью принимает у себя второй Всемирный 
саммит по социальному развитию, который станет в 2025 году самым значи-
мым глобальным событием в серии из трех саммитов, рекомендованных к 
проведению в «Нашей общей повестке дня». Мы готовимся принять в Дохе 
участников со всего мира и рассчитываем на достижение ощутимых результа-
тов, которые помогут сделать мир лучше.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю премьер-министра 
и министра иностранных дел Государства Катар за только что сделанное 
заявление.

Выступление премьер-министра, министра обороны и министра экономи-
ческого развития и создания рабочих мест Ямайки г-на Эндрю Хоулнесса

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю премьер-министра, 
министра обороны и министра экономического развития и создания рабочих 
мест Ямайки Его Превосходительство г-на Эндрю Хоулнесса выступить перед 
Ассамблеей.



22/09/2024  A/79/PV.3

24-27187 55/92

Г-н Хоулнесс (Ямайка) (говорит по-английски): Ямайка приветствует созыв 
Саммита будущего. Мы выражаем признательность сокоординаторам Пакта 
во имя будущего, Декларации о будущих поколениях и Глобального цифро-
вого договора (резолюция 79/1) за их напряженную работу. Саммит и Пакт 
вместе являются символом возрожденной надежды на то, что удастся прийти 
к общему пониманию необходимости использовать принцип многосторонно-
сти для создания динамичной системы, способной обеспечить процветание 
будущих поколений. Ямайка гордится тем, что внесла свой вклад в этот исто-
рический процесс, прежде всего в качестве сокоординатора Декларации о 
будущих поколениях.

Пакт как нельзя лучше подчеркивает значимость достижения целей в обла-
сти устойчивого развития (ЦУР). Саммит по ЦУР, состоявшийся в 2023 году, 
выявил отсутствие прогресса в реализации ЦУР и в том числе то, что малые 
островные развивающиеся государства особенно отстают от графика их 
достижения, а многие из них все еще преодолевают последствия пандемии. 
Основная проблема здесь, которую необходимо решать в срочном порядке, 
заключается в огромном дефиците финансирования ЦУР — до нескольких 
триллионов долларов США ежегодно.

Как отмечается в Пакте, мы должны удвоить наши усилия по решению 
проблем глобальной бедности, неравномерности в распределении доходов и 
отсутствия продовольственной безопасности. На нас лежит обязанность не 
допустить роста глобальной температуры более чем на 1,5 °C по сравнению с 
доиндустриальным уровнем и проложить путь в будущее, в котором в обществе 
будет взращиваться миролюбие и где будут обеспечены приемлемый уровень 
задолженности, устойчивость к климатическим потрясениям, развитие инфра-
структуры, высококачественные системы здравоохранения и образования, 
полное соблюдение прав человека, расширение прав и возможностей женщин 
и девочек и благоприятные условия для того, чтобы международная торговля 
и экономика могли содействовать устойчивому развитию. Все эти направле-
ния деятельности являются приоритетными в национальном плане развития 
Ямайки «Видение-2030».

Мы сталкиваемся с беспрецедентными вызовами международному миру и 
безопасности, и эти вызовы в основном обусловлены геополитическими моти-
вами, но все чаще — деятельностью транснациональных сетей организованной 
преступности. Эти вызовы угрожают самим основам Устава Организации Объе-
диненных Наций. Пакт создает систему, в рамках которой можно обеспечить 
мир и согласие как внутри стран, так и в отношениях между ними и передать 
принципы такого сосуществования нашим будущим поколениям. Поэтому он 
хорошо согласуется с Повесткой дня для мира, предложенной Генеральным 
секретарем, и дополняет ее. Мы приветствуем тот факт, что в Пакте уделено 
особое внимание важности науки, инноваций и технического прогресса, в том 
числе цифровизации.

Безусловно, новые технологии, такие как искусственный интеллект и 
робототехника, создают новые вызовы для безопасности и для некоторых 
источников средств к существованию. Однако они также открывают широкие 
возможности, особенно для молодежи, и обладают огромным потенциалом 
для того, чтобы предоставить целым поколениям права и возможности для 
экономических преобразований и решения сложных проблем. Этот потенциал 
настолько велик, что необходимо особо подчеркнуть важность международ-
ного сотрудничества для решения проблем и использования возможностей, 
особенно во благо жителей развивающихся стран.
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Не могу не отметить, что нашу международную систему необходимо 
реформировать, чтобы она могла лучше отвечать потребностям современ-
ного мира. В частности, мы согласны с Генеральным секретарем в том, что 
радикального реформирования требует международная финансовая система. 
Кроме того, Совет Безопасности должен стать более представительным, более 
инклюзивным и более эффективно влияющим на изменение ситуации в сфере 
глобальной безопасности. Для малых островных развивающихся государств 
Пакт открывает путь к ускоренному достижению ЦУР, устранению послед-
ствий изменения климата и принятию мер в отношении основных факторов, 
его вызывающих, а также к созданию основ, позволяющих сделать глобаль-
ное управление более справедливым и инклюзивным. Мир ожидает, что мы 
сможем использовать Саммит для того, чтобы возродить надежду на будущее 
и заложить надежный фундамент процветания.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю премьер-министра, 
министра обороны и министра экономического развития и создания рабочих 
мест Ямайки за только что сделанное заявление.

Выступление премьер-министра Греческой Республики г-на Кириакоса 
Мицотакиса

Председатель (говорит по-английски): Я приглашаю премьер-министра 
Греческой Республики Его Превосходительство г-на Кириакоса Мицотакиса 
выступить перед Ассамблеей.

Г-н Мицотакис (Греция) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел 
бы выразить глубокую признательность Генеральному секретарю, который 
собрал нас сегодня здесь для принятия Пакта во имя будущего (резолюция 
79/1), и поблагодарить сокоординаторов, Германию и Намибию, за решение 
этой важной и трудной задачи.

Все мы, собравшиеся здесь сегодня, признаем настоятельную необходи-
мость приступить к осуществлению многочисленных подробных и конкретных 
инициатив, изложенных в Пакте во имя будущего, ради обеспечения устойчи-
вого развития, мира и безопасности, равно как и ради восстановления доверия 
к глобальному управлению — доверия, вопрос о котором стал объектом 
пристального внимания, — ради нас самих и во имя будущих поколений. Нам 
удалось прийти к соглашению — и это было нелегко — в период, когда в мире 
становится все больше недоверия, распрей, расколов и конфликтов. И все же 
мы достигли консенсуса, потому что знаем, что ставки чрезвычайно высоки и 
что глобальные угрозы, с которыми все мы вместе как международное сооб-
щество имеем дело, гораздо важнее, чем интересы отдельных регионов, стран 
или правительств.

Именно для этого, в конце концов, и создавалась почти 80 лет назад Органи-
зация Объединенных Наций. В ее основе лежит осознание существования таких 
вещей, как глобальный интерес, глобальное общее благо для человечества, 
превосходящее и перевешивающее интересы отдельных государств-членов. 
Поколение, создавшее Организацию Объединенных Наций и принявшее ее 
Устав, оставило нам бесценное наследие. Одно из важных отличий того исто-
рического периода, в который они действовали, от нашего заключается в том, 
что они создавали международную систему после разрушительной и беспре-
цедентной глобальной катастрофы — Второй мировой войны.

У нас же есть возможность сделать что-то, пока не стало слишком поздно, 
пока мы не подошли к следующему по-настоящему глобальному кризису. Мы 
все еще можем предотвратить возможные разрушительные последствия тех 
глобальных угроз, с которыми мы сталкиваемся сегодня. Наш Пакт во имя 
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будущего как выражение глобального консенсуса — это только первый шаг. 
Но это необходимый первый шаг. Это политическая декларация о намерениях 
действовать, а политическая воля — это тот необходимый фактор, который 
побуждает к действиям на национальном и — всех нас вместе — на глобаль-
ном уровне.

Место Председателя занимает г-н Липпве (Микронезия), заместитель 
Председателя.

Греция, как новый член Совета Безопасности на следующие два года, 
принимала активное участие в этих сложных переговорах. Мы считаем, что 
получили достаточно хороший результат, и я с удовлетворением отмечаю, что 
удалось добиться включения пунктов, представляющих для нас особый инте-
рес, таких как безопасность на море и защита культуры как неотъемлемого 
компонента устойчивого развития. Крайне важно, что сегодня мы возрождаем 
наше доверие к многосторонней системе и подтверждаем нашу приверженность 
ей. На нынешнем этапе необходимо было подтвердить это и вновь обратиться 
к базовым принципам Устава Организации Объединенных Наций, таким как 
мирное урегулирование споров и уважение международного права.

Теперь мы можем двигаться вперед и вместе решать основные проблемы 
нашей эпохи. Эти проблемы носят глобальный характер и, очевидно, требуют 
глобальных решений. Пакт во имя будущего — это та дорожная карта, которая 
приведет нас к этой цели. Ничто не может быть важнее.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Благодарю премьер-министра Греческой Республики за только что сделанное 
заявление.

Выступление премьер-министра Исландии г-на Бьярни Бенедиктссона

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра Исландии Его Превосходительство г-на Бьярни 
Бенедиктссона выступить перед Ассамблеей.

Г-н Бенедиктссон (Исландия) (говорит по-английски): Прежде всего 
позвольте мне присоединиться к поздравлениям по поводу принятия Пакта 
во имя будущего, а также Декларации о будущих поколениях и Глобального 
цифрового договора (резолюция 79/1). Я поздравляю всех, кто часами вел 
изнурительные переговоры, чтобы найти общие подходы к решению многих 
сложных вопросов.

Пакт прямо определяет стоящие перед нами задачи и называет те экзи-
стенциальные риски, с которыми мы имеем дело. В Пакте также открыто 
признается, что эти кризисы в значительной мере являются следствием наших 
собственных решений. Пакт во имя будущего и приложения к нему свидетель-
ствуют о жизнеспособности многосторонней системы, ядром которой является 
Организация Объединенных Наций. Ни одна другая организация не обладает 
таким организационным потенциалом, как этот великий институт. В период, 
когда между многими государствами-членами и внутри них продолжаются 
конфликты, успешное завершение глобального саммита — повод для радости.

Действия, которые мы обязуемся предпринять, не всегда идут так далеко, 
как нам хотелось бы, но там, где нам удалось найти общий язык, нам есть 
что отметить. В числе 56 согласованных нами действий — обновленные 
обязательства в отношении целей в области устойчивого развития (ЦУР). Мы 
договорились о ряде мер по устранению разрыва в уровнях финансирования 
ЦУР в развивающихся странах, в том числе путем наращивания усилий по 
предотвращению и пресечению незаконных финансовых потоков, коррупции 
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и отмывания денег. Мы обязались обеспечивать функционирование системы 
мировой торговли как основанной на правилах многосторонней торговой 
системы, в основе которой находится Всемирная торговая организация.

Как видите, была проделана большая работа. Согласованные действия по 
ликвидации нищеты путем инвестирования в человеческий капитал, с упором 
на необходимость никого не обойти вниманием, являются неотъемлемой 
частью наших усилий по реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Сотрудничество в целях развития призвано 
сыграть здесь ключевую роль, и мы рады, что особое внимание при этом 
уделяется совершенствованию системы развития Организации Объединенных 
Наций.

Важно, что мы указали на ту ведущую роль, которую права человека 
играют в справедливом, миролюбивом и инклюзивном обществе. Мы взяли 
на себя обязательство уважать и защищать все права человека и основные 
свободы, а также содействовать верховенству закона на всех уровнях. В этой 
связи было бы упущением с моей стороны не упомянуть о важности защиты 
прав сообществ ЛГБТИ+, отношение к которым много где стало ухудшаться.

Меня особенно радует тот факт, что нам удалось прийти к согласию в пони-
мании того, что раскрыть в полной мере человеческий потенциал и обеспечить 
устойчивое развитие будет невозможно, если женщинам и девочкам будет 
отказано в осуществлении прав человека и возможностей во всей их полноте. 
Огромное значение здесь имеет обеспечение всеобщего доступа к сексуаль-
ному и репродуктивному здоровью и соответствующим правам, а искоренение 
насилия по признаку пола остается одной из насущных проблем.

Исландия особенно рада, что нам удалось договориться о масштабных 
мерах по обеспечению нормального состояния и устойчивости океанов и их 
экосистем. Здоровые океаны необходимы для здоровья планеты и для дости-
жения ЦУР.

Сегодня, в эпоху многочисленных конфликтов, мы также подтвердили 
нашу готовность действовать в соответствии с международным правом, в том 
числе с Уставом Организации Объединенных Наций, и мы самым решитель-
ным образом осуждаем разрушительное воздействие вооруженных конфликтов 
на гражданское население.

Здесь я, признаться, делаю паузу, поскольку, если мы хотим вернуть утра-
ченное доверие друг к другу, недостаточно будет просто подтвердить наши 
обязательства, например, согласно пункту 4 статьи 2 Устава Организации 
Объединенных Наций —

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Благо-
дарю премьер-министра Исландии за только что сделанное заявление.

Выступление временно исполняющего обязанности премьер-министра 
Республики Болгария г-на Димитара Главчева

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю временно исполняющего обязанности премьер-министра Респу-
блики Болгария Его Превосходительство г-на Димитара Главчева выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Главчев (Болгария) (говорит по-болгарски; устный перевод на 
английский язык обеспечен делегацией): Позвольте мне выразить сердечную 
благодарность Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за организацию 
Саммита будущего и сокоординаторам амбициозного Пакта во имя будущего, 
Декларации о будущих поколений и Глобального цифрового пакта (резолюция 
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79/1). Эти инициативы крайне важны, поскольку мы сталкиваемся с рядом 
сложных проблем, включая агрессию России в Украине, конфликты на Ближ-
нем Востоке, в Африке и других частях мира, нарастающие сложности с 
достижением целей в области устойчивого развития, климатический кризис и 
сохраняющееся неравенство.

Именно в этом состоит цель Саммита будущего и Пакт во имя будущего 
— предложить многосторонние решения, которые привели бы глобальные 
институты и структуры в соответствие с сегодняшними политическими, 
социальными и экономическими реалиями, найти ответы на современные 
вызовы и объединить усилия во имя лучшего будущего для грядущих поколе-
ний. Мы надеемся, что Саммит и Пакт во имя будущего, в котором воплощен 
опыт, накопленный в течение почти 80 лет на многостороннем и националь-
ном уровне, позволят создать более безопасный, более устойчивый и более 
справедливый мир, в котором никто не будет обойден вниманием. Они также 
свидетельствуют о приверженности международного сообщества укрепле-
нию возрожденной многосторонней системы, основой которой является новый 
глобальный консенсус.

Центральным элементом здесь является верховенство права, без чего 
невозможно добиться соблюдения международных норм, обеспечить спра-
ведливость и развивать глобальное сотрудничество. Приверженность правам 
человека — это гарантия того, что достоинство каждого человека будет защи-
щено, поскольку мы стремимся к созданию более инклюзивного глобального 
общества. Для этого мы должны удвоить наши усилия в борьбе с систем-
ным неравенством, утверждении социальной справедливости и обеспечении 
соблюдения основных прав каждого человека.

Проводя работу в этом направлении, мы должны учитывать и влияние 
новых технологий, которые стремительно преобразуют наше общество. Мы 
осознаем наличие проблемы цифрового неравенства и выступаем за нара-
щивание инвестиций в формирование цифровых навыков, особенно для лиц, 
находящихся в уязвимом положении, и за быструю адаптацию к технологи-
ческим изменениям. Наша цель — свободный, безопасный цифровой мир со 
всеобщим доступом в интернет. Поддерживая Глобальный цифровой договор, 
мы ставим своей целью строительство ориентированного на человека и осно-
ванного на правах человека цифрового будущего, в котором искусственный 
интеллект будет использоваться для достижения целей в области устойчивого 
развития и обеспечения достоверности информации.

Нам необходимо учитывать в нашей политике мнения и интересы моло-
дежи и будущих поколений, активно прислушиваясь к мнению молодых 
людей. Мы поддерживаем специальную Декларацию о будущих поколениях и 
действуем в русле нашей национальной молодежной стратегии, направленной 
на привлечение молодых людей к формированию будущего как Европы, так и 
всего мира и на расширение их прав и возможностей.

Все эти меры требуют значительной трансформации системы глобального 
управления. Мы должны модернизировать и омолодить Организацию Объеди-
ненных Наций, чтобы она не утратила своего значения и была бы в состоянии 
отвечать на вызовы XXI века. Это предполагает и реформирование Совета 
Безопасности, с тем чтобы он лучше отражал текущую ситуацию в мире, путем 
введения в его состав дополнительных постоянных и непостоянных членов.

В заключение хочу сказать, что Болгария сохраняет твердую привержен-
ность эффективной многосторонней политике, расценивая ее как залог решения 
глобальных проблем. Мы исполнены решимости укреплять международное 
сотрудничество и вести совместную работу ради достижения наших общих 
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целей. Мы призываем всех к сотрудничеству и решительным действиям. Мы 
не можем позволить себе разочаровать сегодняшнюю молодежь и будущие 
поколения.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Благо-
дарю временно исполняющего обязанности премьер-министра Республики 
Болгария за только что сделанное заявление.

Выступление премьер-министра Японии г-на Фумио Кисиды

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра Японии Его Превосходительство г-на Фумио 
Кисиду выступить перед Ассамблеей.

Г-н Кисида (Япония) (говорит по-японски; устный перевод на англий-
ский язык обеспечен делегацией): Мир переживает исторический переломный 
момент, и нам необходимо коллективно принять меры для защиты интересов 
нынешнего и будущих поколений. Во времена, когда страны с разными ценно-
стями должны сотрудничать, очень важны четкие руководящие принципы. 
Позвольте мне рассказать о том, что я считаю самым важным для обеспе-
чения будущего, определяющими чертами которого будут мир, свобода и 
процветание.

Во-первых, мы должны поддерживать верховенство права. Принципы 
Устава Организации Объединенных Наций являются основополагающим 
руководством для наших действий. Нигде в мире нельзя допускать попыток в 
одностороннем порядке изменить статус-кво с помощью силы. Только свобод-
ный и открытый международный порядок, основанный на верховенстве права, 
может обеспечить устойчивое развитие и процветание. В мае прошлого года в 
Хиросиме я поделился своими взглядами на этот основополагающий принцип 
с лидерами Группы семи, Бразилии, Индии, Украины и других стран.

Во-вторых, первостепенное значение имеет защита человеческого достоин-
ства. Ни одна страна не может в одиночку справиться с нищетой, изменением 
климата и другими сложными кризисами. Здесь необходимо международное 
сотрудничество. Человеческое достоинство является основой любого между-
народного сотрудничества, и заявление о приверженности этому принципу 
необходимо для того, чтобы выполнить обещание, данное в Повестке дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года, — не обойти никого 
вниманием.

В-третьих, руководствуясь концепцией безопасности человека, мы должны 
приложить решительные усилия к инвестированию в людей. Расширение прав 
и возможностей женщин, детей и молодежи является одним из главных прио-
ритетов. Япония является мировым лидером в обеспечении всеобщего охвата 
услугами здравоохранения и качественного образования. В Японии начнется 
осуществление программы подготовки следующего поколения лидеров в 
сфере гендерной проблематики.

В-четвертых, мы должны заняться поиском выхода из все более сложной 
ситуации, связанной с ядерным разоружением и нераспространением. Каким 
бы трудным ни был путь к миру без ядерного оружия, мы не можем отказаться 
от движения к этой цели. Япония по-прежнему готова прилагать реалистич-
ные и практические усилия на пути к миру без ядерного оружия, включая 
предстоящее начало деятельности Группы друзей Договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала.
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В-пятых, что касается реформы Совета Безопасности, на Саммите буду-
щего государства-члены однозначно призывают принять меры к проведению 
такой реформы, причем большинство выступают за увеличение числа как 
постоянных, так и непостоянных членов. Значительное большинство также 
остро осознает жизненно важную роль Совета Безопасности в обеспечении 
международного мира и безопасности и настоятельную необходимость его 
реформирования и восстановления доверия к его эффективности. В следующем 
году исполняется 80 лет со дня основания Организации Объединенных Наций. 
Нам следует предпринять конкретные действия по реформированию Совета 
Безопасности. Япония полна решимости и впредь вносить свой вклад в обеспе-
чение и поддержание международного мира и безопасности путем укрепления 
основанного на верховенстве права свободного и открытого международного 
порядка в рамках реформированного Совета.

Люди мира все громче выступают за будущее международного сообще-
ства. Пришла пора общей ответственности и подлинной солидарности. Роль 
Организации Объединенных Наций сейчас как никогда важна, поскольку мы 
живем в мире новых возможностей, шансов и рисков, порождаемых цифро-
выми технологиями, в том числе искусственным интеллектом.

Мировые лидеры должны объединиться под знаменем многостороннего 
подхода, предоставив каждому человеку возможность полностью реализовать 
свой потенциал и построить лучшее будущее. Япония остается непоколебимой 
в своей приверженности Организации Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Благо-
дарю премьер-министра Японии за только что сделанное заявление.

Выступление премьер-министра Королевства Бутан г-на Церинга Тобгея

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра Королевства Бутан Его Превосходительство 
г-на Церинга Тобгея выступить перед Ассамблеей.

Г-н Тобгей (Бутан) (говорит по-английски): Я имею честь передать привет-
ствие и наилучшие пожелания от Его Величества короля и народа Бутана.

В это непростое время Саммит будущего становится маяком надежды и 
высоких устремлений. Он олицетворяет нашу коллективную решимость и непо-
колебимую приверженность делу построения более светлого и благополучного 
будущего для всего человечества. Я выражаю глубочайшую признательность 
Председателю Генеральной Ассамблеи за созыв этого важнейшего Саммита. Я 
благодарю Генерального секретаря Антониу Гутерриша за его руководящую 
роль в осуществлении этой важнейшей инициативы. Мы искренне призна-
тельны Германии, Намибии и всем другим сокоординаторам переговоров за 
последовательность в руководстве подготовкой формирования жизнеспособ-
ного Пакта во имя будущего (резолюция 79/1).

Сейчас мы находимся на историческом перепутье. Сейчас, когда мы 
прошли половину пути, ведущему к 2030 году, цели в области устойчивого 
развития (ЦУР) сталкиваются с серьезными проблемами. Геополитическая 
напряженность, экономические потрясения, пандемии, изменение климата и 
стихийные бедствия препятствуют нашему движению вперед, но наша реши-
мость, воплощенная в Пакте во имя будущего, остается непоколебимой.

Что касается Бутана, Пакт хорошо согласуется с нашей национальной 
целью — стать развитой страной к 2034 году. Он закрепляет наше общее 
видение и укрепляет нашу приверженность достижению ЦУР. Чтобы достичь 
этих масштабных целей, нам надо проявить политическую волю и перейти от 
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разговоров к решительным действиям. На первом месте для нас должна быть 
политика, служащая общему благу, а не узким интересам, и нам необходимо 
использовать международное сотрудничество, для того чтобы превратить 
наши общие устремления в конкретные достижения, гарантируя тем самым 
успех Пакта во имя будущего.

Для достижения успеха необходима надежная финансовая база. Мы 
должны гарантировать, что ни одна страна не останется без внимания, обеспе-
чивая инновационное финансирование, справедливое распределение ресурсов 
и прочные партнерские отношения. Для достижения успеха необходимо прео-
долеть цифровой разрыв. Для содействия устойчивому развитию всех стран 
мы должны использовать возможности технологий. Для достижения успеха 
необходимо также привлекать молодежь к работе и расширять ее права и 
возможности. Мы должны признать, что решения, которые мы принимаем 
сегодня, неизбежно определят, какой именно мир молодежь унаследует в буду-
щем. Самое главное, что для достижения успеха необходима инклюзивная, 
прозрачная и подотчетная структура глобального управления. Мы должны 
гарантировать мир, безопасность и права человека для всех народов во всех 
странах, обеспечивая надежность и оперативность многосторонней системы.

Масштабы стоящих перед нами проблем требуют еще раз подтвердить 
приверженность многостороннему подходу и международному сотрудниче-
ству. Организация Объединенных Наций остается важнейшей платформой 
объединения стран для решения этих неотложных проблем. Ни одна страна не 
может решать глобальные проблемы в одиночку. Изменение климата, пандемии 
и конфликты требуют эффективных и инклюзивных партнерств, сила которых 
заключается в использовании уникальных преимуществ и учете мнений всех 
государств-членов.

Саммит напоминает нам о нашей коллективной ответственности. Наш 
Пакт — это не просто документ, это план построения будущего, в котором мир, 
права человека и устойчивое развитие будут существовать для всех людей. 
Бутан настроен решительно и готов вместе со всеми государствами-членами 
заниматься построением будущего, которое будет справедливым, устойчивым 
и безопасным для всех.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Благо-
дарю премьер-министра Королевства Бутан за только что сделанное заявление.

Выступление премьер-министра Демократической Республики Тимор-
Лешти г-на Кая Ралы Шананы Гужмана

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра Демократической Республики Тимор-Лешти 
Его Превосходительство г-на Кая Ралу Шанану Гужмана выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Гужман (Тимор-Лешти) (говорит по-английски): Мне очень приятно 
принимать участие в Саммите будущего.

В прошлом месяце Тимор-Лешти отметил двадцать пятую годовщину 
проводившегося под эгидой Организации Объединенных Наций Всенародного 
референдума, в ходе которого наш народ отважно проголосовал за самоопреде-
ление и свободу. Независимость Тимора-Лешти стала не только достижением 
тиморского народа, но и триумфом международной системы. Она продемон-
стрировала, что, если есть решимость, международное сотрудничество может 
достигать согласованных целей, решать встающие перед ним проблемы и 
использовать открывающиеся возможности.
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То, что сегодня Тимор-Лешти является стабильной, мирной демократией, 
идущей по пути развития, стало возможным не только благодаря постоянной 
поддержке со стороны международного сообщества, но и предпринимаемых 
на национальном уровне усилий по примирению и диалогу во имя мира, чтобы 
обеспечить тем самым мирное будущее. Мы знаем, что если нет мира, то нет 
и условий для развития. Именно поэтому инвестиции в нашу молодежь — в 
формирование учебных, социальных и гражданских навыков и моделей пове-
дения — это инвестиции в устойчивое развитие и прочный мир.

Для многих стран мир — это абстрактное понятие. Западная Сахара ждет 
своего референдума с 1992 года. Она ждет вот уже 32 года. У международ-
ного права еще не дошли руки до последней колонии в Африке, игнорируемой 
и забытой. Международному сообществу еще предстоит найти многосторон-
ние решения для построения мирного будущего во многих странах мира — от 
Палестины до Украины, от Йемена до Судана, от Центральноафриканской 
Республики, где миротворческие силы находятся уже почти три десятилетия, 
до многих других нестабильных и охваченных конфликтами стран.

Все мы знаем, что Организация Объединенных Наций была создана после 
Второй мировой войны для сохранения мира во всем мире, защиты прав чело-
века и международного развития. Однако сейчас мы живем в эпоху разброда, 
неопределенности, нестабильности и конфликтов. Мы сталкиваемся со все 
более сложными проблемами, включая климатический кризис, крайнее нера-
венство и растущую геополитическую напряженность.

Наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государ-
ства терпеливо ждут более гибких, инклюзивных и эффективных решений. 
Средств и финансирования для достижения целей в области устойчивого 
развития (ЦУР) не хватает. Их не хватает для борьбы с крайней нищетой, 
отсутствием продовольственной безопасности, гуманитарными кризисами, 
изменением климата, утратой биоразнообразия и деградацией окружающей 
среды, которые угрожают существованию некоторых островных государств, 
особенно в Тихоокеанском регионе.

Те, кто меньше всего способствовал возникновению глобальных кризи-
сов, страдают первыми, страдают больше всех и часто страдают в одиночку. 
Они являются жертвами корыстных международных субъектов и политики, 
для которых прибыль и власть важнее человеческого достоинства. По мере 
усиления кризисов все больше людей страдают от голода. Данные Глобаль-
ного индекса голода вызывают тревогу — а на достижение ЦУР остается всего 
шесть лет. В каком мире мы живем — мы можем разжигать в нем войны, но не 
можем накормить детей?

Мы выступаем за структурную реформу Совета Безопасности, который 
устарел, стал неэффективным и не отражает реалий сегодняшнего дня. Между-
народная организация заслуживает доверия только в том случае, если она 
отвечает нуждам сегодняшнего дня и не привязана к механизму, созданному 
для решения проблем почти 80-летней давности. Мы выступаем за увеличе-
ние числа постоянных членов Совета Безопасности, чтобы обеспечить более 
широкое географическое, культурное и экономическое представительство и 
легитимность. Сложно проводить в жизнь принципы прозрачности, подот-
четности и доверия, пока богатые и развитые страны продолжают принимать 
решения за бедные и развивающиеся.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Благо-
дарю премьер-министра Демократической Республики Тимор-Лешти за только 
что сделанное заявление.
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Выступление премьер-министра Непала г-на К. П. Шармы Оли

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра Непала Его Превосходительство г-на К. П. 
Шарму Оли выступить перед Ассамблеей.

Г-н Оли (Непал) (говорит по-английски): Для меня огромная честь высту-
пить с этим заявлением в качестве председателя Группы наименее развитых 
стран (НРС). Прежде всего я выражаю свою сердечную признательность Гене-
ральному секретарю за созыв этого исторического и значимого Саммита.

Группа НРС сделала все, что в ее силах, для того чтобы Саммит будущего 
увенчался успехом. Однако мы не можем не думать, а наши сердца не могут не 
болеть от того, что миллионы детей в НРС голодают каждый день. Если сегодня 
миллионы наших детей голодают, то в чем заключается наше будущее? Что мы 
подразумеваем под «будущим»? Если миллионы наших молодых людей прозя-
бают, недоедая и не умея ни читать, ни писать, где нам искать наше будущее? 
Нет ничего более несправедливого и неэтичного, чем игнорировать тот факт, 
что миллионы людей в НРС живут в крайней нищете, в то время как неболь-
шое меньшинство в некоторых уголках мира ежедневно добавляет к своему 
состоянию все новые миллиарды. К такому ли будущему мы стремимся? Ни в 
коем случае. Международное сообщество должно действовать сейчас, чтобы 
дать каждому ребенку и подростку шанс на благополучие.

НРС сталкиваются с серьезными экономическими проблемами, связан-
ными с невыполненными обязательствами по оказанию официальной помощи 
в целях развития и финансированию мер по борьбе с изменением климата, 
недостаточной и несвоевременной помощью со стороны международного сооб-
щества и нарастающим долговым кризисом. Что особенно важно, глобальный 
режим финансирования и торговли продолжает оставаться в корне неблагопри-
ятным для НРС. Кроме того, нарастающий цифровой разрыв между богатыми 
и бедными странами грозит НРС еще большим отставанием. Хотя на долю 
НРС приходится всего 3,3 процента глобальных выбросов парниковых газов, 
они относятся к числу наиболее уязвимых к разрушительным последствиям 
изменения климата. Жителей НРС удручает сохранение этих серьезных струк-
турных препятствий и климатической несправедливости, перекрывающих им 
путь к процветанию.

Необходимо действовать сейчас, чтобы отвести мир от порога катастрофы. 
Для этого нам нужна скоординированная, всеобъемлющая и научно обосно-
ванная политика, приоритетное внимание в рамках которой уделялось бы 
НРС. Решающее значение имеют инвестиции в производственный потенциал, 
устойчивую индустриализацию, инфраструктуру и диверсификацию эконо-
мики. Не менее важно преобразовывать глобальное управление и укреплять 
институты, обеспечивая их соответствие своему назначению.

В этой связи мы искренне приветствуем Пакт во имя будущего (резо-
люция 79/1), рассматривая его как манифест для будущих поколений, как 
проект строительства мирного, процветающего и устойчивого будущего и 
как подтверждение приверженности многостороннему подходу, центральным 
элементом которого является Организация Объединенных Наций. Мы также 
приветствуем принятие Декларации о будущих поколениях и Глобального 
цифрового договора и подчеркиваем необходимость их эффективной реализа-
ции во имя благополучия людей и планеты.

Пакт воплощает в себе надежды людей и планеты и их веру в будущее, 
восстанавливая взаимосвязи —
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Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Благо-
дарю премьер-министра Непала за только что сделанное заявление.

Выступление премьер-министра Республики Словения г-на Роберта 
Голоба

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра Республики Словения Его Превосходительство 
г-на Роберта Голоба выступить перед Ассамблеей.

Г-н Голоб (Словения) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Председателя Филемона Янга и всех координаторов, благодаря 
которым мы собрались здесь сегодня. Позвольте мне также выразить самую 
большую благодарность мировым лидерам за принятие Пакта во имя буду-
щего (резолюция 79/1). Я считаю, что сегодня Пакт необходим еще более, 
чем в прошлом, потому что мир действительно стоит перед мрачным буду-
щим — от климатического кризиса до ожесточенных войн. Несложно прийти 
к выводу, что если мы не сможем взяться за дело и остановить эти войны, то 
общего устойчивого будущего не будет. Поэтому я призываю и вновь требую 
прекратить агрессию против Украины и Газы в Палестине. Это касается всех 
вооруженных конфликтов, в которые оказываются вовлеченными невинные 
мирные жители и где дети страдают, сталкиваясь с тем, что им никогда не 
следует видеть или переживать. Я убежден, что мир — это жизненно важное 
условие для эффективного преодоления климатического кризиса. Мы можем 
сделать это только при условии доверия, солидарности и глобальной стабиль-
ности. Если мы не сможем этого добиться, все будет напрасно.

Позвольте мне вкратце затронуть тему устойчивого развития и рассказать 
о том, как мы можем решить эту проблему посредством передовых техноло-
гий. Есть одна тема, которая мне очень близка, — это значение воды и водной 
дипломатии. Вода — самый ценный природный ресурс, от которого социаль-
ное и экономическое благополучие зависит практически целиком. То же самое 
верно и для глобальной стабильности и мира. Важность воды такова, что мы 
должны сделать все возможное для эффективного решения проблемы важно-
сти воды и попытаться сделать это как можно более разными способами, в том 
числе путем создания глобальных партнерств.

В мире есть огромные территории, где воды не хватает, а есть такие, 
как, например, моя родная страна — Словения: воды у нас в избытке, но год 
назад здесь произошли разрушительные наводнения. Экстремальные погод-
ные явления сказываются на всех нас. Неважно, где вы живете, неважно, 
насколько богата или бедна ваша страна. Экстремальные погодные явления — 
это общая глобальная проблема, и сотрудничество в использовании передовых 
технологий — единственный путь вперед. В Словении после прошлогодних 
разрушений мы создаем самую передовую цифровую экосистему, которая 
свяжет данные спутниковых наблюдений с мощностями суперкомпьютеров и 
искусственным интеллектом, чтобы предсказывать, как и где появится вода, 
чтобы предсказывать, где ее можно найти по всему миру, и чтобы эффективно 
управлять водными ресурсами. Сегодня я предлагаю всем внести свой вклад 
в создание глобального партнерства по использованию этих передовых техно-
логий, для того чтобы наши граждане получили устойчивый доступ к чистой 
и безопасной воде. Я считаю, что это единственный путь вперед, если мы 
действительно хотим справиться с климатическим кризисом и теми изменени-
ями, которые он нам несет.

В заключение позвольте мне привести слова Генерального секретаря 
Гутерриша, который сказал, что сегодня мы открыли дверь. Я бы добавил, 
давайте войдем в нее вместе.



A/79/PV.3   22/09/2024

66/92 24-27187

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Благодарю премьер-министра Республики Словения за только что сделанное 
заявление.

Выступление премьер-министра Объединенной Республики Танзания 
г-на Кассима Маджаливы Маджаливы

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра Объединенной Республики Танзания Его 
Превосходительство г-на Кассима Маджаливу Маджаливу выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Маджалива (Объединенная Республика Танзания) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хочу передать теплые приветствия от народа Объединенной 
Республики Танзания, и в первую очередь от президента Объединенной Респу-
блики Танзания Ее Превосходительства г-жи Самии Сулуху Хассан, которую 
я имею честь представлять сегодня.

Мы находимся на решающем этапе нашего нелегкого пути к более спра-
ведливому, устойчивому и безопасному миру. Саммит будущего открывает 
жизненно важную возможность восстановить доверие к многосторонней 
системе и принять на себя обязательства по обеспечению устойчивого буду-
щего для всех. Выбор, который мы делаем сегодня, определит, какой мир мы 
оставим будущим поколениям. Танзания подчеркивает, что наш подход должен 
включать инклюзивность, справедливость и устойчивость, гарантирующие, 
что ни одна страна и ни один человек не останутся без внимания.

Пандемия коронавирусной инфекции выявила уязвимые места в нашей 
глобальной экономике. По мере восстановления мы должны строить жизне-
способную, инклюзивную и устойчивую экономику. Я настоятельно призываю 
международное сообщество поддержать Повестку дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, особенно в интересах беднейших стран. 
Призыв Генерального секретаря к проведению саммита с участием глав госу-
дарств и международных финансовых учреждений имеет решающее значение 
для мобилизации ресурсов на решение этих проблем.

Обострение климатического кризиса — это горькая реальность, особенно 
для таких стран, как Танзания, где его последствия ощущаются ежедневно. 
Танзания считает глобальные действия по борьбе с изменением климата необ-
ходимыми и настоятельно призывает международное сообщество выполнить 
свои обязательства по финансированию борьбы с изменением климата и пере-
даче технологий.

Мир и стабильность являются залогом устойчивого экономического 
развития. Мы сталкиваемся со сложными глобальными проблемами, которые 
угрожают миру и безопасности. Танзания подтверждает свою привержен-
ность Уставу Организации Объединенных Наций и призывает к укреплению 
многостороннего подхода, предполагающего уважение норм международного 
права и институтов и предоставляющего право голоса в определении порядка 
глобального управления не только крупнейшим государствам. Крайне необ-
ходимым остается реформирование Совета Безопасности с учетом реалий 
сегодняшнего дня.

Цифровая революция способна устранить разрыв в уровнях доступа к 
образованию и экономическим возможностям, но она также может усилить 
неравенство. Мы должны обеспечить возможность полноценного подключе-
ния к интернету для более чем трети населения планеты, не имеющей доступа 
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к всемирной сети. Глобальный цифровой договор, в котором особое внимание 
уделяется всеобщему доступу и защите конфиденциальности данных, необ-
ходим для справедливого распределения преимуществ цифровых технологий.

Заглядывая в будущее, Объединенная Республика Танзания считает, что 
для достижения наших общих целей жизненно необходимы партнерства на 
глобальном и региональном уровнях. Никакая отдельно взятая мера и ни одно 
отдельное государство не в состоянии решить глобальные проблемы. Поэтому 
многостороннее сотрудничество имеет решающее значение. Мы должны 
укреплять солидарность и взаимное уважение в процессе решения проблемы 
изменения климата, продвижения цифрового равенства и укрепления мира.

В заключение хочу сказать, что, приступая к работе по завершении этого 
Саммита, давайте руководствоваться верой в то, что наш итоговый документ, 
ориентированный на конкретные действия, предсказывает будущее, в котором 
каждый сможет жить достойно и где мир и процветание будут общим достоя-
нием для всех.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Благо-
дарю премьер-министра Объединенной Республики Танзания за только что 
сделанное заявление.

Выступление премьер-министра и главы правительства Республики Чад 
г-на Алламая Халины

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра и главу правительства Республики Чад Его 
Превосходительство г-на Алламая Халину выступить перед Ассамблеей.

Г-н Халина (Чад) (говорит по-французски): Прежде всего я хотел бы 
отметить актуальность главной темы этой встречи и выразить глубокую 
признательность за прекрасную организацию этого Саммита.

Для меня большая честь выступить сегодня и внести свой скромный вклад 
в это крайне важное обсуждение вопроса об укреплении многосторонних 
отношений в интересах международного мира и безопасности.

Мир сталкивается с беспрецедентными вызовами, которые выходят за 
рамки национальных границ и требуют наращивания глобального сотрудниче-
ства. Чад, как и многие другие страны Сахеля, в полной мере ощущает на себе 
всю сложность взаимосвязей между климатом, безопасностью и развитием. 
Мы ежедневно сталкиваемся с драматическими последствиями изменения 
климата. В 2024 году в 115 из 120 наших департаментов происходили разру-
шительные наводнения, от которых пострадали почти 1,5 миллиона наших 
сограждан и были уничтожены огромные площади сельскохозяйственных 
угодий. Эти катастрофы носят не только экологический характер, они также 
прямо угрожают международному миру и безопасности. Ограниченность 
природных ресурсов усиливает напряженность в отношениях между ферме-
рами и скотоводами, что усугубляет нестабильность.

Эти климатические проблемы усугубляются серьезными угрозами безо-
пасности, включая террористические нападения группировки «Боко харам» 
в регионе бассейна озера Чад, вследствие которых сотни тысяч людей оказа-
лись вынужденными покинуть свои дома. Этот кризис затрагивает не только 
Чад, но и Нигерию, Нигер и Камерун. Кроме того, наша страна сталкивается 
с постоянными вызовами для безопасности на своих границах, особенно со 
стороны Ливии на севере и Судана на востоке. Нестабильность в этих стра-
нах напрямую влияет на нашу собственную безопасность, делая Чад одной из 
стран мира, принимающих больше всего беженцев.
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Перед лицом этих сложных вызовов многосторонний подход — это не 
одна из возможностей, а жизненная необходимость. Настоятельно необходимо 
укреплять наши механизмы международного сотрудничества, чтобы они были 
адаптированы к современному миру. Позвольте мне предложить в этой связи 
несколько конкретных мер.

Нам следует систематически учитывать климатический аспект при анализе 
ситуации в сфере безопасности. Мы приветствуем инициативу «Дакарский 
призыв к действию» о взаимосвязи между климатом, миром и безопасностью в 
Сахеле, осуществляемую Отделением Организации Объединенных Наций для 
Западной Африки и Сахеля и его партнерами, и призываем расширять и углу-
блять ее.

Нам необходимо обеспечить предсказуемое и устойчивое финансирование 
операций по поддержанию мира, проводимых под руководством региональных 
организаций, как это предлагается в Пакте во имя будущего (резолюция 79/1). 
Опыт Многонациональной объединенной оперативно-тактической группы, 
особенно в борьбе с группировкой «Боко харам», наглядно демонстрирует 
исключительную важность таких мероприятий.

Нам следует активизировать осуществление программы действий в отно-
шении женщин, мира и безопасности.

Мы должны поддерживать и наращивать региональные инициативы, такие 
как инициатива «Великая зеленая стена», направленная на борьбу с опустыни-
ванием при одновременном создании экономических возможностей.

Мы должны реформировать международную финансовую архитектуру, 
чтобы она лучше отвечала потребностям уязвимых стран. Мы призываем к 
созданию механизма климатического финансирования в зонах конфликтов, 
прежде всего в регионе Сахель.

В заключение я хотел бы напомнить, что международный мир и безопас-
ность неотделимы от устойчивого развития и борьбы с изменением климата. 
Пакт во имя будущего должен отражать эту взаимозависимость. Чад готов 
в полной мере сыграть свою роль в этой совместной работе. Давайте вместе 
работать над созданием более справедливого, более инклюзивного и более 
эффективного международного порядка, способного противостоять вызовам 
XXI века и обеспечивать мирное и благополучное будущее для всех и каждого.

С глубокой убежденностью я заявляю о нашей полной поддержке итогового 
документа этого Саммита, будучи уверенным, что принятые здесь обязатель-
ства помогут построить лучшее будущее для грядущих поколений.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Благо-
дарю премьер-министра и главу правительства Республики Чад за только что 
сделанное заявление.

 Я приглашаю заместителя премьер-министра и министра энергетики, 
бизнеса и промышленности Швеции Ее Превосходительство г-жу Эббу Буш 
выступить перед Ассамблеей.

Г-жа Буш (Швеция) (говорит по-английски): Я выражаю искреннюю 
признательность Председателю Генеральной Ассамблеи, Генеральному секре-
тарю, сокоординаторам и всем заинтересованным сторонам. Благодаря их 
усилиям мы смогли достичь нынешнего в высшей степени значимого момента.

Я с гордостью и благодарностью выступаю сегодня в Ассамблее не только 
как представитель шведского правительства, но и как мать двоих детей, имея 
возможность сказать моим детям, что их права являются краеугольным камнем 
Пакта во имя будущего (резолюция 79/1). Пакт в том его виде, в котором он 
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согласован на сегодняшний день, — это план строительства будущего, в кото-
ром основанный на правилах международный порядок, опирающийся на Устав 
Организации Объединенных Наций, будет сильнее и устойчивее и где будут 
процветать сотрудничество и принцип многосторонности. Наш мир сталкива-
ется с беспрецедентными и взаимосвязанными проблемами: конфликты, число 
которых стало самым большим со времен Второй мировой войны, угрозы 
правам человека, демократии и гендерному равенству, не говоря уже об изме-
нении климата.

В то же время мы живем в эпоху, когда цифровые и новейшие технологии 
меняют практически все аспекты нашей жизни. Цифровая революция откры-
вает огромные возможности и дает надежду на путь к лучшему будущему. 
Швеции, наряду с Замбией, выпала большая честь возглавить нашу коллектив-
ную работу по согласованию Глобального цифрового договора. Это дорожная 
карта к цифровому будущему — открытому, безопасному, надежному, устой-
чивому, инклюзивному и полному безграничных возможностей. Глобальный 
цифровой договор позволит нам преодолеть цифровое неравенство и резко 
ускорить достижение целей в области устойчивого развития. Особое внима-
ние в Договоре уделяется экологической устойчивости, расширению прав 
и возможностей женщин и девочек и защите прав человека в цифровом 
пространстве. Чтобы дети росли в условиях свободы, необходимо обеспечить 
безопасность в интернете.

Основой такого подхода является убеждение, что технологии, и в част-
ности искусственный интеллект (ИИ), должны служить человечеству. В 
рамках Глобального цифрового договора мы выступаем за реализацию ключе-
вых инициатив в области ИИ, включая создание научной группы, ведение 
глобального диалога по вопросам управления и учреждение фонда создания 
потенциала. Цель этих инициатив — добиться, чтобы ИИ служил человече-
ству и помогал отстаивать наши общие ценности. Это — та основа, которая 
крайне необходима нам как залог будущего, в котором ИИ будет работать на 
общее благо.

Эти глобальные потребности обширны, а дефицит финансирования растет. 
Будучи одним из самых щедрых доноров в мире, чьи отчисления на офици-
альную помощь в целях развития превышают установленный Организацией 
Объединенных Наций целевой показатель в 0,7 процента валового нацио-
нального дохода, Швеция приветствует стремление повысить эффективность 
и масштаб инновационного финансирования целей в области устойчивого 
развития и Парижского соглашения об изменении климата.

Ключевым фактором здесь является реформирование международной 
финансовой архитектуры. Мы должны изменять методы поддержания леги-
тимности, обеспечивая справедливое представительство и защищая голоса 
беднейших и наиболее уязвимых слоев населения. Кроме того, Совет Безопас-
ности должен учитывать сегодняшние реалии, в том числе предоставляя места 
для африканских стран и обеспечивая справедливое представительство для 
всех.

Во времена раздоров и страданий — от Украины до Судана, от восточ-
ной части Демократической Республики Конго до сектора Газа — Швеция 
выступает как опора мира и человечества. Мы будем и впредь защищать 
международное право, суверенитет и права всех стран жить в мире. Агрес-
сия России против Украины — это покушение на сами принципы, на которых 
держится Организация Объединенных Наций. Наш ответ должен быть четким 
и решительным.
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Сейчас у нас есть возможность для этого. Я хотела бы идти в будущее, 
где свет справедливости и мира никогда не померкнет. Я хочу выполнить 
обещания, данные нашим детям и будущим поколениям. Швеция готова идти 
по этому пути вместе с Организацией Объединенных Наций, ее государства-
ми-членами и всеми заинтересованными сторонами.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово министру иностранных дел Республики Филип-
пины Его Превосходительству г-ну Энрике Аустриа Манало.

Г-н Манало (Филиппины) (говорит по-английски): Сегодня Филиппины 
вместе с мировым сообществом определяют направления нашей работы во 
имя будущего. В прошлом году Генеральный секретарь выразил глубокую 
тревогу, напомнив нам, что нарастающие угрозы требуют от нас укрепления 
многосторонней системы. Нам — лидерам сообщества наций — приходится 
принимать непростые решения о том, как не сбиться с курса в эти моменты 
сложных кризисов, конфликтов и изменения климата.

Филиппины присоединяются к нашему Пакту о будущем, Глобальному 
цифровому договору и Декларации о будущих поколениях (резолюция 79/1) 
и приветствуют их как триумф многостороннего подхода, подтверждающего, 
что благодаря солидарности наций наш мир может стать лучше. Пакт объе-
диняет нас на словах и на деле, связывая воедино общие надежды прошлого 
с чаяниями сегодняшнего дня, тогда как Устав Организации Объединенных 
Наций является выражением нашей воли. Пакт может стать для Организа-
ции Объединенных Наций руководством в достижении значимых результатов 
в области мира и безопасности, прав человека, справедливости и равенства, 
устойчивости к кризисам и бедствиям, а также в том, что касается расширения 
прав и возможностей отдельных людей и всех сообществ в мире.

Благодаря мудрости наших предшественников мы построили Организацию 
Объединенных Наций, взяв за основу верховенство права. Многосторонний 
подход, связующим элементом которого является Организация Объединенных 
Наций, успешен там, где обеспечен основанный на правилах порядок, создаю-
щий почву условия для доверия, солидарности, равенства и мира. Уважение к 
верховенству права гарантирует глобальный мир и безопасность и дает между-
народному сообществу возможность сообща противостоять сложным текущим 
и будущим вызовам. Оно является основой стабильного и предсказуемого 
порядка, необходимого для осуществления Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года. Оно представляет собой исходную точку 
для любых международных усилий по разрешению споров, предотвращению 
конфликтов, защите прав человека и совершенствованию глобального управ-
ления. Поддерживать основанный на правилах международный порядок — это 
общая обязанность.

Наш Пакт — это призыв действовать во имя многостороннего подхода, 
главным для которого являются люди. Конфликты, стихийные бедствия, голод 
и перемещение населения оказывают серьезное давление на глобальную гума-
нитарную систему и нашу систему обеспечения устойчивости к изменению 
климата. Способность многосторонних учреждений защищать население от 
терроризма, организованной преступности, чрезвычайных ситуаций в области 
здравоохранения, повышения уровня моря и других последствий глобаль-
ного потепления подвергается сомнению по многим направлениям. Наш Пакт 
требует, чтобы мы упорно отстаивали интересы народов, возлагающих свои 
надежды на скоординированные действия, которые возможны только при усло-
вии эффективного функционирования системы Организации Объединенных 
Наций. Например, система развития — это лицо Организации Объединен-
ных Наций для людей во всем мире. Мы должны поддерживать эту систему 
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и добиваться повышения ее слаженности, эффективности и результативно-
сти. Программы Организации Объединенных Наций должны осуществляться 
только при заинтересованном участии принимающей страны и с ее согласия.

Пакт задает парадигму инклюзивного многостороннего подхода и способ-
ствует формированию новой международной солидарности и солидарности 
поколений относительно роли женщин, молодежи, мигрантов, инвалидов, 
пожилых людей и коренных народов в создании более гуманного, равноправ-
ного и справедливого общества. Он также придает новый импульс поиску 
окончательного решения проблемы ликвидации ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения и стимулирует наши усилия по выра-
ботке норм, предотвращающих гонку вооружений в космосе, регулирующих 
смертоносные автономные системы вооружений и устраняющих риски для 
международного мира и безопасности, связанные с появлением новых 
технологий.

Важно, чтобы Пакт подтвердил нашу коллективную решимость разря-
дить напряженность и искать пути мирного урегулирования разногласий и 
конфликтов. В этом — суть принятой в 1982 году Манильской декларации о 
мирном разрешении международных споров. Приняв на себя обязательства 
по Пакту, государства обязуются отказаться от применения силы и угрозы ее 
применения для урегулирования споров.

Будучи членом — основателем Организации Объединенных Наций и 
первой республикой на Азиатском континенте, Филиппины всегда будут 
выступать за мир, равенство и справедливость, права человека и человеческое 
достоинство, верховенство права и конструктивный многосторонний подход.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Предоставляю слово министру иностранных дел Султаната Оман Его Превос-
ходительству г-ну Саиду Бадру бен Хамаду бен Хамуду аль-Бусаиди.

Г-н аль-Бусаиди (Оман) (говорит по-арабски): Прежде всего мы хотели бы 
выразить глубочайшую признательность Организации Объединенных Наций 
и Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за организацию этого важного 
Саммита. Он проводится в тот момент, когда мир сталкивается с беспреце-
дентными вызовами, требующими, учитывая серьезность происходящего в 
глобальном масштабе, совместного реагирования и более глубокого и всеобъ-
емлющего международного сотрудничества.

Султанат Оман твердо верит в эффективность многостороннего подхода 
и в то, что международное сотрудничество является оптимальным путем 
решения различных глобальных проблем. Исходя из этого, мы полностью 
поддерживаем Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) и подтверждаем нашу 
готовность сотрудничать со всеми государствами-членами ради достижения 
амбициозных целей, сформулированных в Пакте.

Стоящие перед нами проблемы невозможно решить только традицион-
ными средствами. Они требуют инновационных подходов на основе концепции 
устойчивого развития. Именно поэтому мы должны действовать мудро и 
предусмотрительно. Нам пора начать проводить политику, ориентированную 
на будущие поколения, чтобы построить для них лучшее и более устойчивое 
будущее.

Учитывая, что международный мир и безопасность — это основа миро-
вой стабильности, мы подчеркиваем важность превентивной дипломатии как 
наиболее эффективного средства предотвращения и урегулирования конфлик-
тов. Мы призываем активнее использовать такие средства, как диалог и 
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международное посредничество. В этой связи, чтобы добиться справедливо-
сти, мира и стабильности для всех, крайне важно в полной мере соблюдать 
нормы международного права и Устав Организации Объединенных Наций.

Современные технологии и сотрудничество в цифровой сфере являются 
решающими факторами в решении стоящих перед нами экологических, эконо-
мических и социальных проблем. Технологические инновации открывают 
новые горизонты, поскольку они помогают не только эффективнее использо-
вать ресурсы и сокращать выбросы, но и наращивать использование чистой 
энергии, обеспечивать продовольственную и водную безопасность, создавать 
более процветающее и более устойчивое общество.

Султанат Оман придает большое значение роли молодежи. Она является 
движущей силой строительства будущего. Она является основой развития и его 
краеугольным камнем. Султанат Оман начал осуществление ряда инициатив 
и создал инновационные бизнес-инкубаторы в сфере науки, промышленности, 
культуры и спорта, ставя целью расширение прав и возможностей молодых 
людей ради развития их творческого потенциала, а также создание условий, 
позволяющей им реализовывать свои планы и мечты, быть креативными, 
развиваться и постоянно расти.

Если четко видеть поставленную цель, ее можно достичь. Проблемы, 
с которыми мы сталкиваемся сегодня, требуют смелой стратегии и твердой 
решимости действовать сообща. Давайте вместе создавать мир процвета-
ния для всех. Давайте твердо придерживаться ценностей сотрудничества и 
партнерства, чтобы достичь целей, к которым мы стремимся, и оставить буду-
щим поколениям то, что поможет им в мире и безопасности найти свой путь в 
жизни.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел Федеративной Демократиче-
ской Республики Эфиопия Его Превосходительству г-ну Тайе Ацке-Селассие 
Амде.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
передать самые теплые приветствия от народа и правительства Эфиопии. От 
имени нашей делегации я также хотел бы выразить особую признательность 
Германии, Намибии, Замбии, Швеции, Нидерландам и Ямайке за их эффек-
тивную работу по координации переговоров и их ответственный подход, 
позволившие принять Пакт во имя будущего (резолюция 79/1).

Мы также благодарим Генерального секретаря за его доклад «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982), который заложил основу для проведения Саммита 
и принятие Пакта во имя будущего. Мы высоко ценим масштабность Пакта 
и то, что значительное место в нем отведено обязательствам по ликвидации 
нищеты и обеспечению устойчивого развития. Мы также высоко оцениваем 
усилия, предпринятые для привлечения внимания к проблеме глобального 
социально-экономического неравенства и к соответствующему определению 
роли государств.

Процесс переговоров и результаты трех раундов переговоров по Пакту 
во имя будущего, Декларации о будущих поколениях и Глобальному цифро-
вому договору наглядно демонстрируют проблемы, с которыми сталкивается 
многосторонняя система. Переговоры по Пакту во имя будущего проходили 
в период серьезного обострения напряженности в международных отноше-
ниях, что не помогает сохранять дух консенсуса и компромисса, необходимый 
для переговоров по глобальным проблемам современности. Именно поэтому в 
Пакте пришлось ограничиться повторением и акцентированием ранее согласо-
ванных глобальных целей и задач.
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Сбои, а в некоторых случаях и регресс в реализации целей в области устой-
чивого развития требуют от нас проявлять больше, а не меньше амбиций. Тем 
не менее Пакт является важным напоминанием о том, что ныне принятые 
глобальные обязательства, если они будут полностью выполнены, позволят 
значительно улучшить судьбу грядущих поколений. Пакт во имя будущего 
сделает свое дело, если он приблизит нас к достижению целей в области устой-
чивого развития. Поэтому наша неспособность прийти к единому мнению 
относительно более амбициозных целей является ярким напоминанием о 
необходимости перемен. Чтобы достичь самых основных целей глобальной 
повестки дня, нам надо переходить от соперничества к сотрудничеству, повы-
шать терпимость к политическим разногласиям и наводить мосты.

В пяти главах и 56 действиях Пакта государства-члены сформулировали 
свои обязательства удвоить усилия по обеспечению устойчивого развития, 
мира и безопасности, а также провести реформу глобального управления. Все 
государства, как развитые, так и развивающиеся, обязаны внести свой вклад 
в построение будущего, которого мы хотим. Именно в этой связи я вновь 
заявляю о приверженности нашей страны дальнейшим усилиям по ликвидации 
нищеты и обеспечению устойчивого развития, укреплению международного 
мира и безопасности и работе над созданием более справедливой системы 
глобального управления. Мы также призываем развитые страны выполнять 
свои обязательства по оказанию помощи в развитии и действиям в области 
климата. Выполнение в полной мере всех обязательств в рамках Аддис-Абеб-
ской программы действий позволит нам сделать огромный шаг вперед в деле 
мобилизации ресурсов для достижения ЦУР. Бездействие привело к негатив-
ным последствиям для человечества, особенно для наиболее уязвимых его 
категорий.

В дополнение к тем обязанностям, которые исторически несут развитые 
страны, нам необходимо в полной мере использовать потенциал сотрудниче-
ства по линии Юг–Юг. В условиях постоянно развивающегося многополярного 
мира существуют развивающиеся страны, обладающие сравнительными 
преимуществами и возможностями в определенных областях сотрудниче-
ства. Поэтому мы видим большой потенциал для финансового и технического 
сотрудничества между развивающимися странами в целях обеспечения продо-
вольственной безопасности и всеобщего доступа к энергии.

В заключение я хотел бы поблагодарить сопредседателей за эффективное 
руководство, а сокоординаторов Саммита, в том числе Намибию и Замбию, 
которая представляла Африку в руководстве этой работой, за их достойный 
восхищения вклад.

Выступление премьер-министра Королевства Бельгия г-на Александера 
де Кроо

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
приглашаю премьер-министра Королевства Бельгия Его Превосходительство 
г-на Александера де Кроо выступить перед Ассамблеей.

Г-н де Кроо (Бельгия) (говорит по-английски): Четыре года назад в этом 
же зале мы приняли Декларацию о праздновании семьдесят пятой годов-
щины Организации Объединенных Наций (резолюция 75/1). Это был призыв 
к действиям — к действиям по активизации многостороннего подхода при 
центральной роли Организации Объединенных Наций, призыв к действиям, 
прозвучавший по осознании того, что Организация Объединенных Наций и 
глобальная многосторонняя система требуют изменений, которые позволили 
бы им эффективнее реагировать на текущие и будущие вызовы в быстро меня-
ющемся мире.



A/79/PV.3   22/09/2024

74/92 24-27187

Призыв к действиям прозвучал вовремя. Сегодня мы сталкиваемся с еще 
более серьезными проблемами, чем четыре года назад: ускоряющееся измене-
ние климата, пандемии, войны, затрагивающие миллионы людей. Сейчас для 
нас настало время выполнять свои обязательства. Каким образом мы, сообще-
ство мировых лидеров, можем преодолевать наши разногласия и налаживать 
более эффективное сотрудничество во благо людей и нашей планеты?

Во-первых, нам необходимо сохранять нашу твердую приверженность 
международному порядку, основанному на правилах. Мы должны стремиться 
подавать пример соблюдения международного права, применения принци-
пов Устава Организации Объединенных Наций, уважения и продвижения в 
наших странах и за рубежом прав, закрепленных во Всеобщей декларации 
прав человека. Права человека носят универсальный характер. Подготовкой 
этого эпохального для всего человечества документа, принятого 1948 году, 
занимались представители самых разных стран мира. Пакт во имя будущего 
подтверждает нашу приверженность Всеобщей декларации прав человека. 
Укрепление компонента прав человека будет способствовать предотвращению 
конфликтов, созданию благоприятных условий для развития новых техно-
логий и содержательному вовлечению молодежи и гражданского общества в 
процесс принятия решений.

К сожалению, по всему миру мы сталкиваемся с ухудшением ситуации с 
правами человека. Лидеры стран все чаще ставят интересы превыше ценно-
стей. Консервативные и популистские движения наступают на права женщин и 
девочек. Попытки переписать права человека предпринимаются уже не первый 
год. Мы должны препятствовать этому сползанию назад. Необходимо предо-
ставлять защиту правозащитникам, обеспечивать свободу слова, привлекать 
политиков к ответственности.

Настало время реформировать систему глобального управления и создать 
международную финансовую архитектуру, которая будет работать в интересах 
всех, и прежде всего наиболее уязвимых слоев населения. Если нам не удастся 
этого сделать, ни одна из амбициозных целей, поставленных в Пакте во имя 
будущего, не будет достигнута. Нынешнюю систему, хотя она и играет важную 
роль в глобальном развитии, необходимо изменить, чтобы устранить расту-
щее неравенство между странами. Бельгия активно выступает за повышение 
эффективности многосторонней системы и многосторонних банков развития. 
Финансирование устойчивого и инклюзивного роста из средств государствен-
ного сектора должно сочетаться с увеличением притока средств частного 
сектора на эти цели. Многосторонним банкам развития необходимо усиливать 
стратегическую составляющую в своих действиях, реагировать быстрее и 
предлагать более комплексные способы решения глобальных проблем и устра-
нения существующих дисбалансов в рамках многосторонней системы.

Ответ на современные вызовы также предполагает полное раскрытие 
потенциала цифровых технологий для создания более инклюзивного буду-
щего. Эти возможности необходимо использовать. Принятие Глобального 
цифрового договора — это важный шаг на пути к налаживанию глобального 
сотрудничества в цифровой сфере. Цифровые технологии способны прине-
сти человечеству огромные блага, но в то же время они создают серьезные 
проблемы, которые необходимо решать. Для приложений с высоким уровнем 
риска потребуются создаваемые государством надежные механизмы защиты. 
Все регионы мира должны иметь возможность вносить свой вклад в исследо-
вания и разработки, и нам необходимо добиваться, чтобы новые технологии 
были ориентированы на человека и защищали его права. В этом отношении 
Закон Европейского союза об искусственном интеллекте и европейский Общий 
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регламент по защите данных устанавливают стандарты эффективного, наце-
ленного на перспективу регулирования, которое может служить образцом для 
всех.

В заключение отмечу, что вызовы, с которыми мы сталкиваемся сегодня, 
огромны, но огромны и наши коллективные возможности по их преодолению. 
От нас всех зависит, как мы будем осуществлять положения этих документов 
и сделаем их знаковыми для Организации Объединенных Наций и междуна-
родного сообщества. Бельгия готова внести свой вклад в эти усилия, работая 
рука об руку со всеми нашими партнерами над воплощением в жизнь концеп-
ции Организации Объединенных Наций 2.0 и строительством более светлого 
и справедливого будущего для людей и планеты.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
благодарю премьер-министра и главу правительства Королевства Бельгия.

 Сейчас с предоставляю слово министру иностранных дел Малайзии Его 
Превосходительству г-ну Мохамаду Хасану.

Г-н Хасан (Малайзия) (говорит по-английски): Саммит будущего — это 
возможность перестроить глобальное управление так, чтобы оно было эффек-
тивным и сегодня, и в будущем. Поэтому Малайзия вновь заявляет о своей 
поддержке Саммита будущего и Пакта во имя будущего (резолюция 79/1).

Конфликты и вызовы с каждым годом обходятся нам все дороже и стано-
вятся все смертоноснее. Неспособность остановить геноцид в Газе, последствия 
изменения климата, увеличение разрыва в уровнях развития между глобаль-
ным Югом и глобальным Севером — все это подтверждает, что настало время 
создать целостную систему глобального управления, основанную на принци-
пах гуманности.

Однако наши усилия будут тщетными, если мы не займемся тремя по-преж-
нему нерешенными проблемами. Решение этих проблем — продовольственной 
безопасности, доступа к образованию и изменения климата — является одной 
из ключевых задач целей в области устойчивого развития, в достижении кото-
рых наблюдается серьезное отставание. К 2050 году численность населения 
нашей планеты достигнет 10 миллиардов человек. Как мы будем кормить мир 
тогда, если не в состоянии сделать это сейчас?

Образование — это инструмент для решения проблемы неравенства. 
Расширение прав и возможностей посредством знаний изменит положение 
обездоленных, избавив их от нищеты. Однако миллионы детей на глобальном 
Юге лишены этого самого фундаментального права — права на образование. 
Нам необходимо устранять барьеры и обеспечивать доступность, качество и 
дешевизну. Мировое сообщество должно демократизировать образование. 
Принятие Глобального цифрового договора стало важным шагом на пути к 
преодолению цифрового разрыва. Это предполагает в числе прочего и созда-
ние адекватной цифровой инфраструктуры, обеспечивающей образование для 
всех.

Изменение климата — это уже недалекая угроза. Оно здесь, оно реально и 
оно влияет на нас, становясь причиной наводнений и лесных пожаров, одним 
из последствий которых становится голод. У нас нет иного выбора, кроме как 
начать действовать. Для решения этой проблемы необходимо также адек-
ватное климатическое финансирование, равно как и передача технологий и 
инновации. Малайзия убеждена, что нам надо двигаться к заключению пакта о 
«зеленом» развитии, который предусматривал бы эффективные меры по устра-
нению разрыва между Севером и Югом в уровне развития науки и технологий, 
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не забывая при этом о климатическом финансировании и других проектах в 
области содействия развитию. Глобальный Север не должен допускать отста-
вания глобального Юга.

Пакт во имя будущего вселяет надежду на укрепление сотрудничества 
между глобальным Югом и глобальным Севером, на многосторонность, 
движущими силами которой являются наука, технологии и инновации, и на 
политику, основой которой является сотрудничество в сфере науки. Какой бы 
разрушительной ни была пандемия коронавирусной инфекции, она помогла 
наладить сотрудничество в области медицинских исследований, производства 
оборудования и обмена опытом, без чего преодоление последствий пандемии 
было бы невозможным. Этот опыт необходимо сохранить.

Сегодня я выступаю здесь с убеждением, что если мы будем действо-
вать решительно, то сможем построить будущее, в котором ни один ребенок 
не ляжет спать голодным, где образование будет правом, а не привилегией, и 
где нашу планету будут лелеять и защищать, — будущее, в котором страны 
глобального Юга будут рассматриваться не как потребители технологий, а 
как первопроходцы и новаторы. Мы предлагаем создать глобальный научный 
фонд, который стимулировал бы поиск самых разных инновационных реше-
ний стоящих перед нами проблем, используя для этого наш коллективный 
человеческий капитал.

Вступая на этот путь, давайте помнить, что это не соревнование, а 
совместное решение сложных проблем. Малайзия поддерживает преобразо-
вания в области глобального управления. Мы призываем обновить подход к 
многосторонним отношениям, взяв за его основу принципы инклюзивности, 
справедливости и подотчетности.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Предоставляю слово министру иностранных дел Республики Куба Его Превос-
ходительству г-ну Бруно Эдуардо Родригесу Паррилье.

Г-н Родригес Паррилья (Куба) (говорит по-испански): 26 сентября 1960 года 
главнокомандующий Фидель Кастро Рус с этой самой трибуны осудил фило-
софию грабежа и изложил свои взгляды на философию войны (см. A/PV.872). 
Тем не менее мы все еще страдаем от последствий колониализма и неоколо-
ниализма. Благодеяния, обещанные неолиберальным глобализмом, оказались 
несбыточной мечтой. Неравенство и отчуждение усиливаются как в реальном 
мире, так и в киберпространстве. Войн становится все больше, ядерная угроза 
нарастает. Мы продолжаем спорить о будущем даже сейчас, когда на наших 
глазах продолжается геноцид в Палестине, а международное сообщество не 
принимает никаких эффективных мер реагирования, даже когда учреждения 
и сотрудники Организации Объединенных Наций становятся мишенью для 
израильского обстрела. Нас тревожит рост фашизма, ксенофобии и дискрими-
нации, которые становятся питательной средой для ненависти.

Народам нужно меньше вмешательства и больше солидарности, меньше 
неравных обменов и больше равенства, меньше политиканства и двойных 
стандартов и больше диалога, сотрудничества и уважения неотъемлемых прав 
людей на выбор собственных политических, экономических, социальных и 
культурных систем.

Для Кубы главным камнем преткновения на пути к благополучию и разви-
тию является преступное эмбарго, введенное правительством Соединенных 
Штатов, и наше позорное включение в составленный произвольно и предвзято 
список государств, которые якобы спонсируют терроризм.
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Наша планета страдает от разрушительных последствий изменения 
климата, а в это время богатые общества не ставят никаких ограничений на 
безудержное потребительство, вызывающее эти проблемы, а политической 
воли не хватает, чтобы собрать средства, необходимые для достижения целей 
в области устойчивого развития или реального облегчения долгового бремени. 
Для миллионов людей, особенно на глобальном Юге, шанс на достойное буду-
щее является и будет оставаться утопией.

Трудно будет поверить в это многообещающее будущее, пока развитые 
страны выступают против глубокой реформы международной финансовой 
архитектуры, основное внимание при обсуждении которой должно уделяться 
Организации Объединенных Наций. И если этот исторический и справедливый 
призыв оказался сильно выхолощенным в Пакте во имя будущего (резолю-
ция 79/1), как мы можем поверить в обещание улучшить доступ к ресурсам, 
столь важным для нашего развития? Как мы можем доверять обещаниям мира, 
невмешательства и многосторонности, в то время как принуждение, эгоизм и 
гегемония усиливаются, а Устав Организации Объединенных Наций и между-
народное право нарушаются?

Место Председателя занимает г-жа Расата (Мадагаскар), заместитель 
Председателя.

Будущее, к которому мы стремимся, было описано несколько десятилетий 
назад в резолюциях, принятых Генеральной Ассамблеей, — судьбоносных, но 
позорно забытых. Что должно возобладать раз и навсегда, так это политиче-
ская воля к устранению структурных и нравственных провалов в деятельности 
международной системы, которые не позволяют нам реализовать наши чаяния. 
Для миллионов людей завтра будет слишком поздно.

Исполняющая обязанности Председателя (говорит по-английски): Предо-
ставляю слово государственному министру Республики Бенин по вопросам 
развития и координации деятельности правительства Его Превосходительству 
г-ну Абдулайе Био Тшане.

Г-н Био Тшане (Бенин) (говорит по-французски): Созыв этого Саммита 
свидетельствует о коллективной воле государств — членов нашей Организа-
ции противостоять вызовам нашего времени и вместе строить процветающее 
и устойчивое будущее.

Наш мир находится в тисках многочисленных кризисов, в том числе в 
сфере экологии, здравоохранения, геополитики и безопасности. В дополнение 
к этим кризисам можно особо выделить и кризис финансирования. Подоб-
ное сочетание факторов не благоприятствует устойчивому развитию. Оно 
разделяет, разъединяет, изолирует, отдаляет и создает серьезные угрозы для 
сосуществования, особенно для беднейших стран. Многосторонний подход 
и международное сотрудничество слабеют день ото дня, открывая двери в 
мир, в котором нарастают противоречия, а проблемы решаются в одиночку. 
Повседневность имеет приоритет перед будущим, а то, что срочно, — перед 
тем, что важно. Именно в этих обстоятельствах Саммит будущего, проходя-
щий под девизом «Многосторонние решения ради лучшего завтра», в полной 
мере обретает свою актуальность. Именно поэтому сегодня утром мы приняли 
Пакт во имя будущего (резолюция 79/1). Теперь мы обязаны действовать.

Бенин по многим причинам приветствует успехи, достигнутые в ходе 
осуществления целей в области устойчивого развития (ЦУР). Будучи первым 
государством Африки к югу от Сахары, выпустившим в 2021 году еврообли-
гации, предназначенные для финансирования проектов с высоким уровнем 
воздействия на ЦУР, Бенин ни в коей мере не ослабил свою решимость содей-
ствовать достижению ЦУР. Благодаря многочисленным структурным 
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проектам, осуществляемым в нашей стране, последние восемь лет здесь идет 
стремительный рост. Это позволило нам приступить в 2016 году к структур-
ной трансформации страны. В ходе этой работы особое внимание уделяется 
социальной составляющей, которая появилась во всех секторах. Такие в 
высшей степени эффективные действия позволили нам за восемь лет снизить 
уровень бедности почти на четыре пункта. Для того чтобы придать этой дина-
мике устойчивый характер, Бенин, моя страна, в настоящее время занимается 
разработкой национальной концепции развития, рассчитанной на период до 
2060 года.

В то же время мы оказались в парадоксальной ситуации: ресурсы никогда 
не были так важны, а технический прогресс никогда не был таким динамич-
ным, но при этом мир остается заложником бедности. По мнению Бенина, 
выход из этой ситуации могут дать многосторонний подход и глобальное 
видение проблем. Это должно побудить всех нас взять на себя обязательства 
по сохранению глобальных общественных благ, в том числе климата, между-
народной безопасности и экономической стабильности. Если их не удастся 
сохранить, это будет иметь важные и пагубные последствия для всей системы 
устойчивого развития. Ухудшение ситуации с этими общественными благами 
в любой стране ставит под угрозу реализацию в полной мере возможностей 
процветания в других странах мира. Поэтому мы все должны осознать суще-
ствование эффекта «перетекания» или «передачи» как счастья, так и неудач.

Международная проблема, которой мы должны придавать самое серьезное 
значение, заключается в том, что трудности или бедствия в одной стране могут 
нанести ущерб другой. В этой ситуации мы должны стремиться к утвержде-
нию сбалансированности, инклюзивности, справедливости, демократии и 
прозрачности во всех центрах принятия решений, к которым мы имеем отно-
шение. Это также и в первую очередь касается международных финансовых 
систем и систем глобального управления, которые в совокупности помогают 
планировать наши глобальные совместные действия. Только при этом усло-
вии многосторонний подход — единственное возможное на сегодняшний день 
решение — может способствовать созданию будущего, которого мы хотим.

В заключение я подтверждаю полную приверженность Бенина много-
стороннему подходу как единственному пути построения процветающего и 
мирного будущего. Мы убеждены, что активность в выполнении принятых 
обязательств и эффективные совместные действия помогут нам преодолеть 
стоящие перед нами вызовы и предложить будущим поколениям безопасный 
мир, процветание и устойчивое развитие.

Исполняющая обязанности Председателя (говорит по-английски): Предо-
ставляю слово министру иностранных дел и международного сотрудничества 
Республики Замбия Его Превосходительству г-ну Муламбо Хамакуни Хаимбе.

Г-н Хаимбе (Замбия) (говорит по-английски): Мы собрались здесь с целью 
сформировать новый международный консенсус относительно способов стро-
ительства и обеспечения лучшего будущего, в котором никто не будет оставлен 
без внимания. Этот уникальный Саммит дает нам возможность придать новый 
импульс многосторонним отношениям, резко ускорить выполнение ранее 
принятых обязательств и устранить существующие и вновь возникающие 
факторы, угрожающие достижению целей в области устойчивого развития 
(ЦУР).

Сегодня мир сталкивается с многочисленными взаимосвязанными кризи-
сами, которые угрожают достижению ЦУР и сохранению международного 
мира и безопасности. Сегодня как никогда ранее необходимо сотрудничать 
в борьбе с многочисленными угрозами. Единый подход необходим, чтобы 
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противодействовать нарушениям Устава Организации Объединенных Наций и 
международного права, а также таким новым угрозам, как изменение климата, 
терроризм, распространение дезинформации и киберпреступность. Замбия, 
со своей стороны, намерена и впредь оказывать содействие многосторонним 
усилиях по поддержанию международного мира и безопасности.

Замбия присоединяется к призывам создать более эффективную и инклю-
зивную многостороннюю структуру для решения глобальных проблем в 
меняющемся мире. Поэтому невозможно переоценить усилия, прилагаемые 
к созданию более справедливой системы глобального управления. Исходя из 
этого, Замбия поддерживает общую позицию африканских стран по вопросу о 
реформировании Совета Безопасности.

Торопясь достичь ЦУР к 2030 году, мы явно сбились с курса. Ситуация 
усугубляется множеством сходящихся угроз — глобальных конфликтов, 
экономических потрясений, растущего неравенства, кризисов, связанных с 
изменением климата, расширяющегося глобального цифрового разрыва и 
несбалансированной и несправедливой международной финансовой архи-
тектуры. Кроме того, учитывая, что глобальный дефицит финансирования и 
инвестиций составляет от 2,5 до 4 трлн долл. США в год, необходимо срочно 
активизировать действия и увеличить финансирование для реализации ЦУР.

Например, в Африке в период с 2024 по 2030 год только в инфраструк-
туру необходимо будет ежегодно вкладывать беспрецедентную сумму 
— 1,3 трлн долл. США. С 2021 года по настоящее время на обслуживание долга 
развивающихся стран было израсходовано более 300 млрд долл. США. Напри-
мер, в период с 2019 по 2021 год Замбия была одной из 25 африканских стран, 
которые тратили на выплату процентов по долгу больше, чем на здравоохра-
нение. Аналогичным образом, Замбия оказалась в числе семи африканских 
стран, которые тратили на выплату процентов больше, чем на образование. 
Именно поэтому Замбия приветствует предложение Генерального секретаря 
о создании крупного и рассчитанного на несколько лет пакета мер по стиму-
лированию достижения ЦУР, предполагающего предоставление не менее 
500 млрд долл. США ежегодно.

Мы приветствуем историческое событие — принятие Глобального 
цифрового договора. Совершенствование цифровых технологий является необ-
ходимым условием развития и достижения ЦУР. Мы призываем увеличивать 
объем инвестиций и финансирования на создание цифровых общественных 
благ и развитие цифровой общественной инфраструктуры, особенно в разви-
вающихся странах. Мы также призываем к осуществлению Глобального 
цифрового договора, чтобы сделать регулирование интернета более инклю-
зивным. Мы пользуемся этой возможностью, чтобы отдать дань уважения 
напряженной работе и ответственному подходу Швеции — нашего сокоорди-
натора в переговорах по Глобальному цифровому договору.

В заключение позвольте мне поздравить государства-члены с принятием 
Пакта во имя будущего (резолюция 79/1) и приложений к нему. Теперь пришла 
пора проводить его в жизнь и создавать равноправный и справедливый мир.

Исполняющая обязанности Председателя (говорит по-английски): Предо-
ставляю слово министру иностранных дел и международного сотрудничества 
Республики Руанда Его Превосходительству г-ну Оливье Ндухунгирехе.

Г-н Ндухунгирехе (Руанда) (говорит по-английски): От имени Республики 
Руанда я выражаю благодарность за возможность выступить на этом важном 
Саммите будущего. Действительно, Саммит представляет собой знаковый 
момент в наших общих усилиях по формированию более справедливого и 
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устойчивого мира, в котором не будет войн. Для Руанды Пакт во имя будущего 
(резолюция 79/1) — это выражение нашего коллективного видения и свиде-
тельство готовности решать самые насущные проблемы современности.

Я хотел бы также поздравить г-на Янга с вступлением на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии. Руанда готова 
к тесному сотрудничеству с ним, и он может рассчитывать на нашу полную 
поддержку на протяжении всего срока его пребывания в должности, поскольку 
мы работаем ради достижения общих целей — мира во всем мире, устойчивого 
развития и многостороннего сотрудничества.

Я хочу выразить нашу искреннюю признательность сокоординаторам 
Пакта во имя будущего, а также координаторам Глобального цифрового 
договора и Декларации о будущих поколениях. Нельзя не отметить их само-
отверженность в работе по подготовке столь всеобъемлющих и нацеленных 
на перспективу итоговых документов, и мы благодарны им за их неоценимый 
вклад.

Приветствуя исторический Пакт, мы должны подтвердить свою привер-
женность принципам и действиям, которые легли в основе каждой из его 
пяти глав. От имени Руанды мы обязуемся реализовать чаяния, изложенные 
в этих итоговых документах. Наша конечная цель — сделать так, чтобы буду-
щие поколения унаследовали мир, который будет не только устойчивым, но и 
равноправным и справедливым как для нынешнего поколения, так и для буду-
щих. Руанда хорошо понимает важность единства и коллективного принятия 
решений, и мы рассчитываем внести свой вклад в деятельность на мировой 
арене, понимая, что наши сегодняшние решения определят завтрашний мир.

Очень важно осознать, что Саммит — это не конец, а начало ориентиро-
ванных на преобразования действий, необходимых для благополучия нашего 
мирового сообщества. Проблемы, с которыми мы сталкиваемся, глубоки, но 
и возможности, открывающиеся перед нами, огромны. Перемены — неиз-
бежная часть нашего жизненного пути, и мы обязаны сделать все для того, 
чтобы эти перемены были содержательными и благотворными для будущих 
поколений. Чтобы эффективно решать сложные проблемы, с которыми мы 
сталкиваемся, наш разум должен быть способен одновременно и приспоса-
бливаться, и видеть перспективу, а это требует от нас, во-первых, изменить 
образ нашего мышления, переходя от реактивных к упреждающим подходам 
и принимая инновационные решения и совместные стратегии, направленные 
на устранение коренных причин, а не симптомов, а во-вторых, способствовать 
повышению устойчивости путем создания жизнестойких систем и структур, 
способных адаптироваться к меняющимся вызовам и поддерживать устойчи-
вое развитие.

Руанда готова сотрудничать со всеми государствами-членами и заин-
тересованными сторонами, обеспечивая посредством конкретных и 
скоординированных действий проведение в жизнь принципов, заложенных в 
Пакте во имя будущего. Давайте вместе сделаем так, чтобы наши устремления, 
изложенные в Пакте, дали реальные плоды, которые принесут пользу всему 
человечеству.

Во всех главах Пакта во имя будущего подчеркивается настоятельная 
необходимость решать проблемы изменения климата, совершенствовать 
глобальные системы здравоохранения, готовиться к будущим пандемиям, 
устранять коренные причины конфликтов во имя достижения прочного мира, 
использовать преобразующий потенциал технологий и инноваций, а также 
реформировать глобальное управление, укрепляя тем самым многостороннее 
сотрудничество в целях эффективного решения глобальных проблем. Таким 
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образом, Саммит будущего открывает огромные возможности для того, чтобы 
коллективно и стратегически решить эти проблемы, заложив основу для 
построения более устойчивого, справедливого и мирного мира. После Саммита 
мы должны сохранить импульс для реформирования структур глобального 
управления, укрепления многостороннего сотрудничества и создания более 
эффективных рамочных основ для решения глобальных проблем. В связи с 
этим давайте подтвердим нашу решимость и приверженность принципам, 
лежащим в основе каждой из пяти глав этого документа.

В заключение хочу сказать, что нам следует отказаться от традиционного 
подхода к поддержанию мира и безопасности и развивать диалог и совместные 
стратегии, нацеленные на устранение коренных причин конфликтов и утверж-
дение долгосрочного мира и безопасности.

Исполняющая обязанности Председателя (говорит по-английски): Предо-
ставляю слово министру устойчивого развития, охраны окружающей среды, 
климатических действий и защиты прав избирателей Сент-Китса и Невиса Ее 
Превосходительству г-же Джойель Кларк.

Г-жа Кларк (Сент-Китс и Невис) (говорит по-английски): Я передаю 
Ассамблее самые теплые приветствия от имени премьер-министра и народа 
Сент-Китса и Невиса.

Много лет назад один из самых известных исполнителей наших народ-
ных песен, который также являлся министром энергетики и водных ресурсов, 
спросил: «Неужели мы будем слепо ждать 2020 года, — в нашем случае речь 
идет о 2030 годе — прежде чем начнем что-то делать, чтобы спасти людей и 
планету?». Саммит будущего — это время задуматься о будущем, в котором 
будет шанс на выживание, это возможность сделать паузу и поразмыслить над 
нашей общей историей и поменять наш курс, нацелив его на достижение общих 
целей — равенства, справедливости и самоопределения, согласно обещанию, 
содержащемуся в Уставе Организации Объединенных Наций. Это, как указал 
Генеральный секретарь, возможность восстановить доверие.

Сент-Китс и Невис выражает признательность Намибии и Германии за их 
руководящую роль и работу в качестве сокоординаторов Пакта во имя буду-
щего (резолюция 79/1). Пакт предвещает будущее, в котором будут реализованы 
нынешние устремления и использованы вновь открывающиеся возможности, 
включая скорейшее внедрение индекса многоаспектной уязвимости, моби-
лизацию ресурсов на покрытие убытков и ущерба, реализацию Повестки 
дня Антигуа и Барбуды для малых островных развивающихся государств и 
дальнейшее продвижение Бриджтаунской инициативы по реформированию 
глобальной финансовой архитектуры.

Малые островные государства сталкиваются с комплексными кризисами, 
связанными с утратой биоразнообразия, загрязнением окружающей среды 
пластиком, изменением климата и сопутствующими проблемами нехватки 
продовольствия, а также угрозами здоровью граждан и национальной безопас-
ности. Будущее, которого мы заслуживаем, требует глубоких преобразований, 
которые будут носить преобразующий и долгосрочный характер. Для этого мы 
должны пересмотреть направления многосторонней деятельности. Мы должны 
содействовать развитию беспристрастных международных партнерств, ценя-
щих силу, стойкость и упорство малых островных государств, — систем, 
которые уважают и учитывают все наши голоса. И мы должны уделять перво-
очередное внимание потребностям наиболее уязвимых слоев населения: 
женщин, молодежи, пожилых людей, коренного и сельского населения.
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Давайте сегодня, принимая решения, исходить из критической оценки 
бытовавших в мировой истории моделей бесправия и эксплуатации, которые 
обеспечивали прогресс для немногих и отсталость для многих. Этот новый 
договор открывает столь необходимую возможность переосмыслить потен-
циал малых островов. На протяжении веков наши острова подпитывали 
мировую экономику, и теперь пришло время для процветания всех стран неза-
висимо от их размера. Мы должны сделать общие для нас факторы уязвимости 
движущей силой инноваций, защиты и прочного мира.

Чтобы утвердить эту идею, наше правительство и наш премьер-министр 
предложили Повестку дня устойчивого островного государства, ускоряющую 
достижение наших целей в области устойчивого развития. По правде говоря, 
наши предпринимаемые в одиночку действия — это лишь капля в море, но 
каждая капля важна для повышения эффективности и качества многосторон-
ней работы. В связи с этим я приглашаю все островные государства принять 
участие в Глобальном саммите по устойчивому развитию островов, который 
мы совместно с нашим партнером — компанией Island Innovation проводим в 
мае 2025 года в Сент-Китсе и Невисе.

Давайте соберемся, чтобы дать еще один толчок к работе и конкретизиро-
вать обязательства, принимаемые ради нашего общего выживания. И, участвуя 
в Саммите будущего, давайте ориентироваться на принятый в его ходе Пакт и 
сопутствующие ему Глобальный цифровой договор и Декларацию о будущих 
поколениях, постоянно помня о необходимости переосмыслить понятие устой-
чивости через призму справедливости, равенства, инклюзивности и мира.

Каждый год международное сообщество собирается в зале Генеральной 
Ассамблеи, и каждый год мы повторяем: «Сейчас как никогда». Но на самом 
деле нынешний момент и есть то самое «сейчас», которого так долго боялись 
островные государства. Сент-Китс и Невис намерен добиваться, чтобы люди 
жили в гармонии с природой. Принять сегодня прозрачные и срочные меры 
— наш долг, а получить их результаты — право будущих поколений. Давайте 
создадим мир, пригодный для процветания и выживания, в котором будет 
царить мир — мир с природой и мир среди людей.

Исполняющая обязанности Председателя (говорит по-английски): Предо-
ставляю слово Его Превосходительству г-ну Мохамеду Али Нафти, министру 
иностранных дел, миграции и по делам тунисцев за рубежом Тунисской 
Республики.

Г-н Нафти (Тунис) (говорит по-арабски): Большое число высокопостав-
ленных участников мероприятий в рамках нынешнего Саммита и значимое 
присутствие на нем представителей различных молодежных групп и граждан-
ского общества дают этому Саммиту будущего историческую возможность 
придать новый импульс и новые направления многосторонней работе, чтобы 
позволить эффективнее и устойчивее решать текущие и новые проблемы, 
укреплять безопасность во всем мире и ускорять достижение целей в обла-
сти устойчивого развития, гарантируя тем самым устойчивую жизнь на нашей 
планете для нынешнего и будущих поколений.

На саммите, проходившем в этом самом зале в 2020 году, наши мировые 
лидеры заявили, что наш мир по-прежнему имеет дело с усугубляющимся 
неравенством, нищетой, голодом, вооруженными конфликтами, терроризмом, 
изменением климата и пандемиями. Нынешняя реальность не соответствует 
чаяниям о безопасности и процветании всего населения планеты, высказан-
ным нашими отцами-основателями почти 80 лет назад. Несмотря на то, что мы 
взяли на себя очень важные обязательства, в первую очередь обязательство не 
оставлять никого без внимания, мы продолжаем сталкиваться с практически 
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теми же самыми проблемами. Действительно, ситуация в мире продолжает 
ухудшаться, и мы имеем дело с многочисленными потрясениями, особенно на 
глобальном Юге. Сохранение и усугубление этой все более сложной ситуации 
свидетельствует о том, что система международного управления, задуманная 
в конце Второй мировой войны, утратила способность решать проблемы и 
устранять их коренные причины.

Именно поэтому Тунис приветствует инициативу Генерального секретаря 
по созыву этого Саммита. Нам необходимо принимать на нескольких уров-
нях меры по укреплению многосторонних механизмов и подтвердить нашу 
приверженность принципам Устава Организации Объединенных Наций и 
уважению международного права, в том числе начав во имя общего благопо-
лучия наций применение нового подхода к международному сотрудничеству 
на началах равенства, взаимного уважения, невмешательства во внутренние 
дела, уважения суверенитета государств и солидарности и признавая, что у 
нас общая судьба и что мы несем общую ответственность.

Тунис приветствует итоговые документы Саммита, в частности Пакт во 
имя будущего (резолюция 79/1) и документы, касающиеся финансирования 
устойчивого развития, а также Глобальный цифровой договор, в котором изло-
жены общие принципы создания вселяющего надежду и безопасного для всех 
цифрового мира и который способствует преодолению цифрового разрыва. 
Мы также поддерживаем Декларацию о будущих поколениях и жизненно 
важные интересы, о которых в ней идет речь. Реальный успех нашего Саммита 
будет зависеть от того, насколько серьезным будет участие абсолютно всех в 
реализации вышеупомянутых документов, которые не должны остаться лишь 
декларацией благих намерений и выдачей желаемого за действительное.

Сегодня у нас есть решающая возможность вместе добиться реального 
и конкретного преобразования многосторонней системы. Эти усилия будут 
зависеть от политической воли, которую мы проявим, серьезно и реально 
выполняя различные рекомендации, выработанные в ходе этого Саммита. Это 
позволит нам преодолеть сбои в работе механизмов глобального управления. 
Мы призываем развитые страны выполнить свои обязательства по финанси-
рованию, устойчивому развитию и действиям в области климата. Для этого 
они должны помочь развивающимся странам справиться с долгами, вернуть 
из-за рубежа их украденные средства и использовать собственные ресурсы для 
решения существующих проблем.

На последней встрече на высшем уровне мы согласились, что никто не 
должен быть оставлен без внимания. Это обещание утратит всю свою убеди-
тельность и смысл, если мы забудем о народе Палестины, который стал 
жертвой самых жестоких преступлений против человечности, совершаемых 
в ходе варварской оккупации при подозрительном молчании международного 
сообщества и полном параличе системы Организации Объединенных Наций. С 
этой трибуны, представляющей собой бастион международной легитимности, 
мы заявляем, что наша моральная и историческая ответственность требует от 
международного сообщества не допустить, чтобы стремление палестинского 
народа к свободе, достоинству и праву на жизнь, выживание и достойную 
жизнь в условиях безопасности и стабильности потерпело крах.

Мы надеемся, что этот Саммит, блестяще подготовленный Организацией 
Объединенных Наций, даст возможность перейти к новому этапу многосто-
ронних действий на основе общей ответственности и солидарности и во имя 
мира, который будет более справедливым, честным и устойчивым.
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Исполняющая обязанности Председателя (говорит по-английски): Предо-
ставляю слово министру иностранных дел, по делам миграции и египтян, 
проживающих за рубежом, Арабской Республики Египет Его Превосходитель-
ству г-ну Бадру Ахмеду Мохамеду Абдель Аты.

Г-н Абдель Аты (Египет) (говорит по-арабски): Египет приветствует наш 
сегодняшний Саммит и рассматривает его как возможность активизировать 
многосторонние действия по решению проблем, которые затрагивают развива-
ющиеся страны и влияют на их усилия по достижению устойчивого развития 
к 2030 году.

Египет также выражает признательность Генеральному секретарю за 
инициативу начать Саммит будущего, представив имеющий историческое 
значение доклад «Наша общая повестка дня» (A/75/982), цель которого — 
предложить систему международного управления, которая обеспечивала бы 
сохранение мира и безопасности, развитие и процветание, а также возмож-
ность для всех пользоваться правами человека на основе равенства.

Для нас была большой радостью возможность провести в июле в качестве 
прелюдии к Саммиту будущего четвертый Асуанский форум по устойчивому 
миру и развитию, чтобы представить на нем наше видение приоритетов много-
стороннего управления, повестки дня по предотвращению войн и достижению 
устойчивого мира, а также роли молодежи. Египет приветствует принятие 
Пакта во имя будущего, Декларации о будущих поколениях и Глобального 
цифрового договора (резолюция 79/1) и хотел бы поделиться с международным 
сообществом своим видением путей осуществления итоговых документов 
этого Саммита.

Председатель возвращается на свое место.

Во-первых, в условиях растущей поляризации и угроз миру и безопасно-
сти стало необходимо подтвердить нашу приверженность Уставу Организации 
Объединенных Наций и уважению суверенного равенства всех стран, чтобы 
сохранить доверие к международной системе, следующей твердым нормам и 
свободной от двойных стандартов. В этой связи Египет вновь заявляет о необ-
ходимости урегулирования палестинского вопроса и создания независимого 
палестинского государства в границах по состоянию на 4 июня 1967 года и со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Он подчеркивает необходимость положить 
конец продолжающейся агрессии против сектора Газа и Западного берега, а 
также отмечает, что доверие к справедливости международной системы 
подвергается серьезному испытанию из-за неспособности международного 
сообщества остановить продолжающуюся трагедию в Газе и на Западном 
берегу, которая теперь грозит распространиться на братский Ливан и по всему 
региону. Египет привержен сохранению единства, целостности, стабильности 
и суверенитета Сомали в его национальных границах. Он также подчеркивает 
важность сохранения единства и территориальной целостности Судана.

Во-вторых, развитие событий свидетельствует о необходимости увели-
чивать финансирование развития и реформировать структуру глобальной 
финансовой системы, чтобы сократить разрыв между странами и устранить 
существующий дисбаланс, из-за которого многие страны отстают по уровню 
благосостояния. Мы должны взять на себя обязательство удовлетворить чаяния 
народов по ликвидации нищеты и голода, повышая темпы роста, для чего нам 
необходимо увеличивать финансирование развития и совместно изыскивать 
инновационные решения по расширению механизмов, помогающих разви-
вающимся странам получить доступ к льготному финансированию, которое 
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не налагает на них дополнительного долгового бремени, а также привлекать 
международные финансовые учреждения к участию в механизмах принятия 
решений.

В-третьих, мы должны предоставить средства для проведения и активи-
зации передачи технологий, развития сотрудничества в цифровой сфере и 
расширения научных исследований, наращивания потенциала и разработки 
программ развития, особенно на Африканском континенте, а также поддержать 
усилия африканских стран по противодействию негативным последствиям 
изменения климата на принципах общей, но дифференцированной ответствен-
ности. Мы должны совместно решать проблему нехватки воды, укреплять 
сотрудничество в области трансграничных водных ресурсов и обеспечивать 
водную безопасность стран, не прибегая к односторонней политике, которая 
является вопиющим нарушением принципов международного права.

В-четвертых, Египет убежден, что наиболее приоритетной задачей явля-
ется полная ликвидация ядерного оружия, что позволит обеспечить для 
будущих и нынешних поколений будущее, свободное от катастрофических и 
разрушительных последствий применения этого оружия, в том числе путем 
создания зоны, свободной от оружия массового уничтожения, на Ближнем 
Востоке.

Наконец, Египет подтверждает свою приверженность продолжению 
сотрудничества со всеми странами в целях активизации наших совместных 
усилий —

Председатель (говорит по-английски): Предоставляю слово министру 
иностранных дел Коморских Островов Его Превосходительству г-ну Мбае 
Мохамеду.

Г-н Мохамед (Коморские Острова) (говорит по-французски): Для меня боль-
шая честь по поручению главы государства Союза Коморских Островов г-на 
Азали Ассумани выступить перед Генеральной Ассамблеей на этом глобаль-
ном мероприятии, важность которого не подлежит сомнению. Мы собрались 
на Саммите будущего для того, чтобы возродить глобальную солидарность и 
тем самым обеспечить соблюдение наших международных обязательств.

Устойчивое развитие требует активных и взаимосвязанных усилий по 
достижению целей в области устойчивого развития (ЦУР), особенно в наименее 
развитых странах. Финансирование развития является в этом смысле важней-
шей задачей, поскольку без него прогресс невозможен. Поэтому, на наш взгляд, 
международному сообществу необходимо срочно ввести в действие иннова-
ционный и масштабный механизм финансирования, который бы поддерживал 
наши инициативы и привлекал дополнительные ресурсы, позволяя тем самым 
странам идти по пути устойчивого развития. Приоритетными направлениями 
финансирования должны стать передача технологий, техническая помощь, 
доступ к чистой энергии и развитие альтернативной энергетики.

Очень важно, чтобы мы поддерживали бизнес и улучшали доступ к 
финансированию для молодых людей и женщин, способствуя в то же время 
внедрению всеобщей социальной защиты, чтобы сократить неформальный 
рынок труда и сделать достойное трудоустройство доступным для всех. Союз 
Коморских Островов обращается к странам Севера с настоятельным призывом 
выполнить свои обязательства по финансированию ЦУР в странах Юга.

Международный мир и безопасность — это ключевое условие устойчи-
вого развития. Соответственно, укрепление многосторонних институтов 
особенно важно для урегулирования существующих конфликтов и предотвра-
щения новых вспышек напряженности. Сама цель многостороннего подхода 
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заключается, помимо прочего, в том, чтобы предотвращать войны, находя 
точки соприкосновения между различными взглядами и интересами. Поэтому 
мы должны сделать все, что в наших силах, чтобы восстановить авторитет 
Организации Объединенных Наций и уважение к ее Уставу, международному 
праву и международному гуманитарному праву.

Научно-технический прогресс и инновации лежат в основе экономических 
и социальных изменений, необходимых в наше время. Они должны сопрово-
ждаться формированием навыков, осуществляемым посредством партнерских 
программ, передачи знаний и сотрудничества в сфере исследований и техноло-
гий. Задача Глобального цифрового договора — предоставить нам возможность 
сократить глобальное цифровое неравенство и расширить доступ каждой 
страны к инновациям в этой области.

Нам необходимо сотрудничать друг с другом, чтобы цифровая революция 
стала благом для всех и чтобы она проводилась на основе принципов инклю-
зивности, этики и подотчетности, особенно в такой деликатной области, как 
искусственный интеллект. Коморские Острова безоговорочно поддерживают 
инициативы, направленные на укрепление сотрудничества в цифровой сфере 
и стимулирование инноваций как движущей силы развития.

Будущее уже наступило. Нам нельзя ждать, и мы должны посредством 
управления на национальном уровне совершенствовать глобальную систему в 
интересах нынешнего и будущих поколений. Инвестиции в молодежь, борьба 
с безработицей среди молодежи, доступ к всеобщему образованию, предот-
вращение конфликтов, связанных с проявлениями социального насилия, 
улучшение жизни молодых людей и расширение их участия в работе органов, 
принимающих решения на высоком уровне, должны стать нашими общими 
приоритетами. Будущее нашей планеты находится в руках молодежи и буду-
щих поколений. Наш долг — оставить им мир без войн.

Председатель (говорит по-английски): Предоставляю слово министру 
иностранных дел Республики Камерун Его Превосходительству г-ну Лежену 
Мбелле Мбелле.

Г-н Мбелла Мбелла (Камерун) (говорит по-французски): Пользуясь 
случаем, я хотел бы сказать, что для меня большая радость и огромная честь 
сделать это заявление от имени Его Превосходительства г-на Поля Бийи, 
президента Республики Камерун и главы нашего государства.

"Мы только что приняли Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) и два 
приложения к нему, касающиеся цифровых аспектов и будущих поколений. 
Я поздравляю всех участников переговоров, которые смогли преодолеть 
свои разногласия и договориться по важнейшим вопросам, чтобы прийти 
к консенсусу, который объединяет нас и достижение которого мы сейчас 
отмечаем. Это были действительно долгие и кропотливые переговоры, 
но в итоге мы достигли желанной цели. Мы еще раз доказали, что реаль-
ная политическая воля и глубокое понимание того, что есть общее благо, 
позволяют нам добиваться целей, которые мы перед собой ставим.

Пакт во имя будущего, который мы только что приняли, — это наша 
ставка на мир, устойчивое развитие и человеческое достоинство в инте-
ресах нынешнего и будущих поколений. Руководящие указания, цели и 
прежде всего конкретные действия, изложенные в Пакте, делают его 
документом, ведущим нас в то будущее, которое мы хотим построить и 
приоритеты которого мы совместно определили здесь же несколько лет 
назад. В них подчеркивается необходимость защищать планету и чело-
вечество, ликвидировать нищету и обеспечить процветание для всех, не 
оставляя никого без внимания.
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Чтобы эффективно провести Пакт в жизнь, нам надо действовать без 
проволочек, демонстрируя с новой силой политическую волю. Проблемы, с 
которыми мы сталкиваемся, становятся все более многочисленными и слож-
ными. Прежде всего, они приобретают общемировой характер, а значит, 
затрагивают будущее всего человечества в этом постоянно меняющемся 
и предъявляющем особые требования цифровом мире. Наука и техноло-
гии действительно предоставляют нам самые эффективные инструменты 
для достижения все большего прогресса. Давайте вместе, и руководству-
ясь Пактом, который мы только что приняли, применять эти инструменты, 
действуя в духе единства, солидарности и активного гуманизма."

Председатель (говорит по-английски): Предоставляю слово Его Превосхо-
дительству г-ну Квену Ки Хвану, заместителю министра иностранных дел по 
вопросам многосторонних отношений и мировой политики Республики Корея.

Г-н Квен (Республика Корея) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел 
бы выразить признательность Германии и Намибии за их самоотверженные 
усилия, увенчавшиеся принятием Пакта во имя будущего (резолюция 79/1).

Международное сообщество на протяжении нескольких месяцев неустанно 
пытается определить, что именно необходимо сделать, чтобы добиться значи-
мых изменений и принести пользу будущим поколениям. Пакт определяет путь 
к светлому будущему для всего человечества и подтверждает нашу привер-
женность многостороннему подходу. Теперь наш долг — сделать так, чтобы 
принятые нами обязательства нашли отклик далеко за пределами этого зала, 
позволив построить более устойчивое будущее для всех.

Меры, предусмотренные Пактом, должны осуществляться совместными 
усилиями государств-членов, международных организаций, гражданского 
общества и частного сектора. Исходя из этого, я остановлюсь на тех приори-
тетных направлениях, которые Корея выделяет как ключевые для достижения 
устойчивого мира и процветания.

Прежде всего, науку, технологии и инновации следует использовать так, 
чтобы их использование поощряло и защищало права человека и служило 
мирным целям. Корея стремится развивать ориентированные на человека 
технологии искусственного интеллекта (ИИ), способствующие прогрессу 
в достижении целей в области устойчивого развития. После состоявшегося 
в мае Сеульского саммита по ИИ Корея созвала Глобальный форум по ИИ, 
задачей которого было определение норм работы с ИИ в частном секторе. В 
начале сентября мы также провели саммит «Ответственное использование ИИ 
в военной сфере — 2024», на котором представили комплексный проект норм 
применения ИИ в военной сфере.

Решение новых и возникающих проблем также имеет огромное значение 
для построения более инклюзивного, открытого и безопасного будущего. 
Будучи членом Совета Безопасности, Корея уделяет приоритетное внима-
ние решению проблем кибербезопасности и климатической безопасности. В 
июне Корея в качестве Председателя Совета Безопасности провела откры-
тые дебаты по кибербезопасности (см. S/PV.9662), которые помогли заложить 
прочную основу для планирования быстрого и эффективного реагирования на 
киберугрозы.

Корея также придает большое значение Комиссии по миростроительству 
как платформе для обмена передовым опытом между государствами-членами 
и укрепления партнерских отношений между различными заинтересованными 
сторонами. Выполняя функции председателя Комиссии по миростроитель-
ству в 2017 году, Корея использовала свой опыт в области развития и сыграла 
важную роль в укреплении стратегических партнерских отношений между 
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КМС и международными организациями и финансовыми учреждениями. Это 
помогло странам с переходной экономикой получить как политическую, так и 
финансовую поддержку. Корея будет и впредь оказывать всемерную поддержку 
усилиям КМС по дальнейшему продвижению вперед в этой сфере.

Выделение средств на развитие имеет ключевое значение для достижения 
целей в области устойчивого развития. Корея постоянно увеличивает объем 
официальной помощи в целях развития (ОПР), а в этом году, по сравнению с 
прошлым годом, он вырос более чем на 30 процентов. В частности, на первом 
саммите Южная Корея — Африка, состоявшемся в Сеуле в июне, мы обязались 
и далее увеличивать объем ОПР для Африки, доведя его к 2030 году до 10 млрд 
долл. США.

Усилий одного лишь государственного сектора никогда не бывает доста-
точно для мобилизации ресурсов. Очень важно налаживать тесные партнерские 
отношения с различными заинтересованными сторонами, в том числе с част-
ным сектором, чтобы использовать их ресурсы, опыт и технологии. Для этого 
Корея продвигает инновационные проекты сотрудничества с бизнесом, в том 
числе с малыми и средними предприятиями и стартапами. Корея будет и 
далее принимать активное участие в работе международного сообщества по 
ускорению прогресса в достижении целей в области устойчивого развития и 
построению лучшего мира для будущих поколений.

Я искренне надеюсь, что Саммит будущего даст реальный толчок пере-
менам. Это прекрасная возможность для единения всех государств-членов 
на базе поддержки Пакта во имя будущего. Давайте же воспользуемся этой 
возможностью.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): В то время как Израиль 
полностью привержен Пакту о будущем (резолюция 79/1) и достижению целей 
в области устойчивого развития (ЦУР), мы по-прежнему подвергаемся непре-
кращающимся нападениям со стороны негосударственных субъектов, которые 
угрожают самому нашему существованию. Сегодня, когда мы собрались здесь, 
чтобы поговорить о будущем, сотни ракет выпускаются по нашему граждан-
скому населению.

Скажу прямо. Мы миролюбивая страна. Мы не стремимся к войне и не 
желаем ее. Однако мы не останемся безучастными, если наш народ подверга-
ется нападению. Мы будем использовать все имеющиеся в нашем распоряжении 
средства — нашу решимость, наши инновации и нашу силу — для того, 
чтобы защитить свой народ. Прошлой ночью сотни тысяч израильтян спали в 
бомбоубежищах, пока их обстреливала «Хизбалла» — террористическая орга-
низация, держащая Ливан в заложниках. С 8 октября по нашему народу было 
выпущено более 8000 ракет. Свыше 70 000 человек были вынуждены покинуть 
свои дома, став беженцами в родной стране. Не мы начинали эту войну, но мы 
защитим наши дома, нашу землю и наш народ.

Однако, несмотря на эти тяжелые условия, Израиль продолжает реши-
тельно продвигать повестку дня ЦУР. Мы преследуем эти глобальные цели, 
ведя одновременно с этим борьбу с терроризмом на многих фронтах. Это и есть 
настоящая история Израиля. Несмотря на огромные трудности, нам по-преж-
нему удается сохранять лидирующие позиции в сфере инноваций, устойчивого 
развития и продвижения прав человека. Наша жизнестойкость доказывает, 
что построить лучшее будущее не только возможно, но и необходимо. Даже 
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защищая свой народ и родину, мы приехали сюда сегодня, чтобы подробнее 
поговорить об этом будущем и об общих ценностях, которые будут определять 
это будущее.

Каждое поколение сталкивается со своими проблемами, и наше ничем 
не отличается от других. Но отличительная черта нашего времени — это то, 
что вместе наши страны могут добиться огромных результатов. Мы задаем 
себе вопрос: как мы будем добиваться ликвидации нищеты? Сможем ли мы 
действовать достаточно быстро, чтобы спасти планету? Как можно использо-
вать технологии во благо человечества, а не для того, чтобы сеять ненависть? 
Это очень важные вопросы, настолько важные, что определение конкретных 
форм нашего движения в будущее стало амбициозным и сложным процессом. 
Мы должны понимать, что воплотить их в жизнь будет еще сложнее, но огром-
ные масштабы этой задачи не должны нас останавливать. Это не дар будущему, 
а задание, которое мы обязаны выполнить.

За последний год мы стали свидетелями того, как антисемитизм перерос 
из слов в акты террора. Государства-члены обязаны противостоять антисеми-
тизму, где бы он ни проявлялся, поскольку только коллективными усилиями 
мы сможем добиться долгосрочных перемен. Проще говоря, нам нужно нечто 
большее, чем слова и декларации, нам нужно, чтобы все страны и все люди 
действовали немедленно и решительно.

Мы не можем допустить, чтобы достижение ЦУР шло в ущерб нашим 
демократическим ценностям. Так же, как мы единым фронтом ведем борьбу 
с насильственным экстремизмом и терроризмом, мы должны противостоять 
репрессивным режимам, которые финансируют и поддерживают эти террори-
стические группировки. Израиль твердо убежден, что мы не можем оставить 
в наследство будущим поколениям страх, угнетение и террор. Мы должны 
предпринять решительные действия против террористических организаций, 
которые откровенно пренебрегают безопасностью и благополучием собствен-
ного народа.

Справиться с этими вызовами будет нелегко. Если бы это было так, нас 
бы сегодня здесь не было. Однако Государство Израиль уверено, что объеди-
няет нас гораздо больше, чем разделяет. Различия, которые мы видим, часто 
в большей степени касаются различий в путях, по которым мы идем к нашим 
общим целям. Это понимание должно объединить нас, и мы должны прямо 
смотреть в лицо сегодняшним проблемам и осознавать, что откладывать 
принятие сложных решений больше нельзя. Мы можем и должны выполнить 
свои обязательства. Будущее, планета и все те, кто будет жить на ней —

Председатель (говорит по-английски): Предоставляю слово представителю 
Центральноафриканской Республики.

Г-н Нзессюэ (Центральноафриканская Республика) (говорит по-француз-
ски): Центральноафриканская Республика приветствует сегодняшнее принятие 
Пакта во имя будущего (резолюция 79/1), к которому прилагаются Глобальный 
цифровой договор и Декларация о будущих поколениях. Их принятие — знак 
нашей вновь заявленной решимости и общего стремления к процветанию для 
всех.

Амбициозный и ориентированный на преобразования Пакт — это важный 
шаг на пути к восстановлению доверия и возвращению к нашей общечеловече-
ской сущности, выражением чего стала вновь заявленная готовность никого не 
оставлять без внимания и защищать нашу планету. Я по-прежнему убежден, 
что осуществление конкретных действий в рамках Пакта и приложений к нему 
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необходимо для ускорения достижения целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), защиты прав, совершенствования глобального управления и тем самым 
сохранения мира и стабильности.

Я хотел бы особо остановиться на слове «действие», которое призывает 
нас выйти из оцепенения, в котором мы пребываем уже несколько десятиле-
тий и которое все время порождает постоянно возрастающее неравенство, в 
частности в том, что касается права на развитие, права на более безопасный 
и устойчивый мир, права на самоопределение и суверенитет, а также права на 
участие в глобальном управлении.

Этот оцепенение длится уже более 30 лет, и за это время мы отказа-
лись от практики рабочих групп в пользу ведения межправительственных 
переговоров, в то время как наша Организация Объединенных Наций так и 
не смогла приступить к реформе самой Организации и, в частности, Совета 
Безопасности, что позволило бы исправить историческую несправедливость, 
допущенную по отношению к Африке. Совет больше не отражает наш сегод-
няшний мир, и двойные стандарты, непонимание и «блоковая логика», которые 
в нем доминируют, вошли в практику в ущерб справедливости, согласованно-
сти, объективности и эффективности, тем самым уменьшая шансы на мир для 
многих стран или страдающих групп населения.

Я выражаю надежду, что Пакт не станет еще одной упущенной возмож-
ностью и что вместе мы действительно сможем продвинуться вперед. Чтобы 
этого добиться, необходимы массовая и более широкая осведомленность и 
политическая поддержка в деле создания и реализации возможностей в обла-
сти предотвращения и разрешения конфликтов, финансирования, развития, 
обмена знаниями и инноваций таким образом, чтобы новый общественный 
договор, который мы заключаем сегодня, был решительно нацелен на поиск 
многосторонних решений во имя лучшего будущего для всех, и в первую 
очередь для молодых людей, девочек и женщин.

Осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года в Центральноафриканской Республике препятствуют главным 
образом внутренние проблемы, связанные, в частности, с ситуацией в области 
безопасности, изоляцией страны и дефицитом энергии. Для ускорения реали-
зации ЦУР правительство разработало и утвердило масштабную Программу 
национального развития на 2024–2028 годы с бюджетом 12,8 млрд долл. США, 
цель которой — построение процветающей страны с высококачественным 
человеческим капиталом и устойчивой инфраструктурой на основе более 
инклюзивного верховенства права с упором на принципы благого управления. 
Задача нашей страны — перейти от политики «чрезвычайщины» на рельсы 
устойчивого и стабильного развития, обеспечивающего структурные преобра-
зования в экономике, важное место в которой отводится молодежи, женщинам 
и частному сектору.

В последние годы молодые жители Центральноафриканской Республики, 
составляющие чуть более 70 процентов ее населения, ощущают реальную 
пользу от усилий по повышению осведомленности о важности мира. След-
ствием осознания ими этой важности стала уникальная динамика, которую 
можно проследить в ситуации в Центральноафриканской Республике. Моло-
дые люди считают, что путь к миру идет через предпринимательство. Поэтому 
нам необходимо срочно пересмотреть систему управления международной 
финансовой архитектурой, придать реальную динамику решению долговых 
проблем, пересмотреть роли участников процесса оказания помощи, доби-
ваясь от них большей активности, оказать помощь наиболее уязвимым слоям 
населения и высвободить финансовые средства, необходимые для поддержки 
нашей работы по восстановлению и развитию.
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В процессе этой работы мы рассматриваем использование новых техно-
логий и инноваций как важное средство повышения уровня использования 
национальных ресурсов. В этой связи Глобальный цифровой договор будет 
способствовать максимальному увеличению вклада технологий, инноваций и 
науки в экономический рост.

Объединение наших усилий придаст им целенаправленность. Давайте 
стремиться удовлетворять нужды и чаяния людей, чтобы построить буду-
щее, которого мы хотим и в котором никто действительно не останется без 
внимания.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Австрии.

Г-н Маршик (Австрия) (говорит по-английски): Итак, это Саммит буду-
щего. Должен сказать, что это очень похоже на настоящее. Прежде всего 
позвольте мне передать приветствие от президента Австрии Александра Ван 
дер Беллена, а также его искренние сожаления по поводу того, что он не смог 
быть с нами здесь сегодня. Как вам известно, Австрия, как и ее соседи, борется 
с последствиями беспрецедентных наводнений. Конечно, президент должен 
уделять происходящему в стране все свое внимание и оказывать всю необхо-
димую помощь, но мыслями он сегодня также и с нами.

Понятие «саммит» — «вершина горы» — имеет особое значение в Австрии, 
стране множества гор. Каждый любитель пешего туризма знает, что подъем на 
вершину может быть тяжелым, но ощущения после того, как вершина достиг-
нута, непередаваемы. Однако нужно еще и спуститься обратно, а спуски могут 
быть нелегкими. Прийти к Саммиту будущего было непросто. Порой перего-
воры были очень похожи на подъем в гору. Но, будучи исполнены решимости 
создать лучшее будущее для всех, мы сумели это сделать. Даже несмотря на 
излишнюю утреннюю суету, сегодняшнее принятие путем аккламации Пакта 
во имя будущего (резолюция 79/1) прояснило две вещи. Во-первых, миро-
вые лидеры намерены вместе добиваться перемен к лучшему. Во-вторых, они 
будут использовать Организацию Объединенных Наций для решения проблем 
сегодняшнего дня и тех, которые, как мы ожидаем, будут возникать в будущем.

Пакт, который мы приняли сегодня утром, повысит эффективность 
процессов и институтов и их способность реагировать на наши потребности. 
Мы договорились о многом: об основах глобального сотрудничества в области 
цифровых технологий, искусственного интеллекта и кибербезопасности, об 
использовании гигантского потенциала космического пространства в качестве 
движущей силы устойчивого развития, об усилении внимания к достижению 
целей в области устойчивого развития и ускорению выполнения обязательств 
в области климата, а также о конкретных шагах по реформированию Совета 
Безопасности и о стремлении приступить к преобразованию международной 
архитектуры в целом.

Действия, предусмотренные Пактом, говорят сами за себя. Они демон-
стрируют решимость предпринять смелые шаги в интересах нашей планеты 
и будущих поколений. Некоторые положения Пакта отражают приоритеты 
для Австрии, и мы будем обращать на них особое внимание при его реализа-
ции — так сказать, при спуске с горы, который также может быть трудным. К 
их числу относится укрепление верховенства закона и прав человека, а также 
наша приверженность универсальному принципу, согласно которому все люди 
рождаются свободными и равными в своем достоинстве и своих правах.



A/79/PV.3   22/09/2024

92/92 24-27187

Что касается разоружения, мы должны обеспечить, чтобы ядерное оружие 
никогда больше не применялось и чтобы новые технологии расширяли права 
и возможности будущих поколений, а не дегуманизировали их. Нам нужны 
юридически обязывающие запреты и правила в отношении автономных систем 
вооружений.

Что касается операций по поддержанию мира, то мы высоко ценим 
осознание наступления нового этапа — более целенаправленного, гибкого 
и предполагающего бóльшую степень сотрудничества. Мы приветствуем 
целостный обзор миротворческих операций Организации Объединенных 
Наций на всех этапах мирного процесса: от предотвращения и миротворче-
ства до поддержания мира и миростроительства. Укрепление взаимодействия 
между Организацией Объединенных Наций и региональными организациями, 
например путем проведения регулярных встреч, имеет важное значение для 
создания реальной многосторонней сетевой структуры.

Наконец, что касается глобального управления, Пакт содержит обяза-
тельство провести значимую реформу Совета Безопасности. Вместе с послом 
Кувейта Тареком аль-Банаи я имел честь быть сопредседателем межправи-
тельственных переговоров по реформе Совета Безопасности и содействию 
осуществлению мер, предусмотренных Пактом, в ходе которых лидеры 
стран обязались обеспечить более широкое представительство недостаточно 
представленных регионов и исправить историческую несправедливость 
в отношении Африки, подтвердили свою решимость сделать Совет более 
эффективным, прозрачным и подотчетным, в том числе путем обсуждения 
ограничений на применение вето, договорились работать на основе консоли-
дированной модели нового Совета и согласовали конкретные временные меры, 
которые будут действовать до проведения реформы. Как сказал Генеральный 
секретарь, это самое решительное предложение по реформе Совета Безопас-
ности за последнее время и самые конкретные шаги по расширению Совета с 
1963 года. Это хорошее предзнаменование для дальнейших усилий по рефор-
мированию Совета.

Австрия твердо верит в многосторонний подход и в то, что залогом реше-
ния глобальных проблем являются сотрудничество, диалог и партнерство. 
Именно поэтому мы выдвинули свою кандидатуру на место непостоянного 
члена Совета Безопасности на выборах 2026 года.

В заключение позвольте мне поблагодарить Генерального секретаря Гутер-
риша за нашу сегодняшнюю встречу. Пакт во имя будущего показывает, что 
нас объединяет гораздо больше, чем разделяет. Поскольку Саммит будущего 
уходит в прошлое, давайте начнем путь в будущее с оптимизмом и смире-
нием. Многосторонняя дипломатия может работать, только если мы способны 
рассуждать непредубежденно, если мы приезжаем в Организацию Объединен-
ных Наций не только для того, чтобы говорить, но и для того, чтобы слушать, 
если мы проявляем уважение к другим и считаем, что разные взгляды — это 
хорошо, если мы действуем в духе компромисса и если мы сотрудничаем в 
первую очередь в рамках Организации Объединенных Наций и через нее.

Заседание закрывается в 15 ч 40 мин.


	Structure Bookmarks
	Text�耂


